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Перед первым использованием изделия внимательно прочитайте данное руководство!
Уважаемый покупатель!
Мы надеемся, что ваш продукт, который был произведен на современных заводах и проверен в 
соответствии с самыми тщательными процедурами контроля качества, будет работать эффективно для 
выполнения всех ваших требований.
Руководство пользователя поможет вам использовать изделие быстро и безопасно.
• Обязательно прочитайте инструкцию по технике безопасности.
• Храните руководство в легко доступном месте, так как оно может понадобиться вам позже. 
• Прочитайте другие документы, предоставленные вместе с изделием. 
• Производитель оставляет за собой право вносить в изделие изменения.
Помните, что это руководство пользователя также применимо для нескольких других моделей. 
Пояснение символов
В этом руководстве пользователя используются следующие символы:

C Важная информация или полезные 
советы.

A Опасность травмирования и 
повреждения имущества.

B Опасность поражения электрическим 
током.
Материалы упаковки устройства 
произведены из перерабатываемого 
сырья в соответствии с нашими 
Национальными нормами по защите 
окружающей среды.
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1 Указания по безопасности и охране окружающей среды
В данном разделе содержатся указания по 
безопасности, необходимые для предупреждения 
травматизма и материального ущерба. 
Невыполнение этих указаний аннулирует все 
гарантии на данное устройство.

Целевое использование

A

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: 
Содержать вентиляционные 
отверстия устройства или 
структуры, куда происходит его 
встраивание, свободными от 
засорения.

A

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:
Не используйте механические 
устройства или другие 
искусственные средства 
для ускорения процесса 
размораживания, не 
рекомендованные 
производителем.

A
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: 
Не повредите систему циркуляции 
хладагента.

A

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: 
Не используйте электроприборы 
внутри отсеков для хранения 
продуктов, если они не относятся 
к типу, рекомендованному 
производителем.

Изделие предназначено для использования 
в домашних условиях и для похожих целей, 
например:
– Поварским персоналом в магазинах, офисах и 
других рабочих средах;
- На ферме и клиентами в отелях, мотелях, а также 
в других средах, где проживают люди.
– В заведениях типа «ночлег и завтрак».
- В местах общественного питания и похожих 
заведениях, не связанных с розничной торговлей

1.1. Общая безопасность
t� Данное устройство запрещается 

использовать лицам с 
ограниченными физическими, 
органолептическими и умственными 
способностями, лицам без 
достаточных знаний и опыта, а 

также детям. Вышеуказанные лица 
могут использовать устройство 
только под присмотром и 
руководством ответственных за их 
безопасность лиц. Не позволяйте 
детям играть с устройством.

t� В случае нарушения работы 
отключите устройство от 
электропитания.

t� После отключения устройства 
подождите 5 минут перед 
следующим его включением.

t� В случае неиспользования 
устройства следует отключить его 
от электропитания.

t� Не касайтесь вилки мокрыми 
руками. Не тяните за кабель, 
чтобы отключить устройство от 
сети электропитания; всегда 
придерживайте вилку рукой.

t� Не подключайте холодильник к 
сети, если розетка не закреплена.

t� Для установки, технического 
обслуживания, очистки и ремонта 
отключайте холодильник от сети 
электропитания.

t� Если устройство не будет 
использоваться некоторое 
время, отключите его от сети 
электропитания.

t� Не используйте изделие, если 
отсек с монтажными платами, 
расположенный на верхней задней 
детали продукта (крышка блока 
электронной платы) (1) открыта.
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1

1

t� Не используйте пар или 
материалы для очистки паром 
для очистки холодильника и 
расплавления льда внутри 
устройства. Пар может попасть 
на электризуемые области и 
вызвать короткое замыкание или 
удар электрическим током.

t� Не мойте устройство путем 
распыления или наливания 
на него воды. Существует 
опасность удара электрическим 
током.

t� В случае возникновения 
неполадок запрещается 
использовать устройство по 
причине вероятности удара 
электрическим током. Перед 
осуществлением каких-
либо действий обратитесь в 
авторизованный сервисный 
центр.

t� Продукт разрешается 
подключать только к 
заземленному гнезду. 
Заземление должен выполнять 
квалифицированный электрик.

t� Если в устройстве имеются 
светильники светодиодного 
типа, для их замены или 

при возникновении каких-
либо проблем обратитесь в 
авторизованную сервисную 
службу.

t� Не касайтесь замороженных 
продуктов мокрыми руками. Они 
могут прилипнуть к рукам.

t� Не помещайте в морозильную 
камеру жидкости в бутылках или 
в банках. Они могут взорваться.

t� Емкости с жидкостью следует 
помещать в вертикальном 
положении с герметично 
закрытой крышкой.

t� Не распыляйте около устройства 
легковоспламеняющиеся 
вещества, т.к. они могут 
загореться или взорваться.

t� Не храните в холодильнике 
легковоспламеняющиеся 
материалы и продукты с 
горючими газами (аэрозоли и 
пр.).

t� Не помещайте на верхнюю 
поверхность устройства емкости 
с жидкостью. Разбрызгивание 
воды на электрическую 
часть может вызвать удар 
электрическим током и 
воспламенение.

t� Воздействие на устройство 
дождя, снега, солнечного света 
и ветра могут вызвать опасность 
удара электрическим током. 
Запрещается при перемещении 
устройства держать его за ручку 
дверцы. Ручка может оторваться.

t� Будьте осторожны, чтобы 
части рук или тела не попали 
в движущиеся часть внутри 
устройства.
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t� Не наступайте и не опирайтесь 
на дверцу, выдвижные ящики и 
подобные части холодильника. 
Устройство может опрокинуться 
и повредить детали.

t� Убедитесь, что кабель питания 
нигде и ничем не зажат. 

 

t� Вашему двухдверному 
холодильнику необходимо 
подключение к водопроводу. 
Если водопроводный кран еще 
не доступен, и вам необходимо 
вызвать сантехника, обратите 
внимание на следующее: Если 
в вашем доме установлена 
система подогрева пола, 
учтите, что просверливание 
отверстий в бетонном потолке 
может повредить эту систему 
отопления.

t� При установке устройства 
убедитесь, что шнур питания не 
защемлен или не поврежден.

t� Не располагайте несколько 
портативных розеток или 
портативных источников питания 
у задней панели устройства.

t� Детям в возрасте от 3 до 8 лет 
разрешается класть продукты 

в холодильник и извлекать их 
оттуда.

t�  Чтобы избежать загрязнения 
продуктов питания, соблюдайте 
следующие инструкции:

t� Открытие дверцы на долгое 
время может привести к 
значительному повышению 
температуры внутри

t� отсеков прибора.
t� Регулярно очищайте 

поверхности, которые могут 
соприкасаться с продуктами 
и доступными дренажными 
системами.

t� Очищайте резервуары для воды, 
если они не использовались в 
течение 48 часов; промывайте 
систему водоснабжения, 
подключенную к водопроводу,

t� если вода не использовалась в 
течение 5 дней.

t�  Храните сырое мясо и рыбу 
в подходящих контейнерах 
в морозильной камере 
таким образом, чтобы они 
не соприкасались с другими 
продуктами и не капали на них.

t�  Отсеки для замороженных 
продуктов с двумя звездочками 
подходят для хранения 
предварительно замороженных 
продуктов, хранения или 
приготовления мороженого и 
приготовления кубиков льда.
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t� Отсеки с одной, двумя и тремя 
звездочками не подходят 
для замораживания свежих 
продуктов.

t� Если холодильное устройство 
будет оставлено пустым в 
течение длительного времени, 
выключите его, разморозьте, 
очистите, высушите и оставьте 
дверцу открытой, чтобы 
предотвратить образование 
плесени внутри устройства.

������Предупреждение�)$
Если система охлаждения вашего устройства 
содержит газ R600a, постарайтесь не повредить 
систему охлаждения и ее трубку в процессе 
эксплуатации и перемещения холодильника. 
Этот газ легковоспламеняем. Если система 
охлаждения повреждена, устраните все 
источники огня и немедленно проветрите 
помещение. 

C

Чтобы узнать, какой газ 
используется в системе вашего 
устройства, необходимо 
ознакомиться с информацией 
на паспортной табличке, 
расположенной слева на 
внутренней поверхности 
устройства. 

1.1.2 Для моделей с дозатором воды
t� Давление впускного отверстия 

холодной воды должно быть не 
более 90 фунтов на квадратный 
дюйм (620 Кпа). Если давление 
воды превышает 80 фунтов на 
квадратный дюйм (550 Кпа), 
используйте клапан ограничения 
давления в системе питания. 
Если вы не знаете, как проверить 
давление воды, обратитесь за 

помощью к квалифицированному 
сантехнику.

t� Если присутствует риск 
гидроударного эффекта в вашей 
установке, всегда используйте 
противогидроударное 
оборудование в установке. 
Проконсультируйтесь 
с квалифицированным 
сантехником, если вы 
не уверены в отсутствии 
гидроударного эффекта в 
установке.

t� Не устанавливайте на 
впускном отверстии горячей 
воды. Примите меры 
предосторожности против 
риска перемерзания шлангов. 
Рабочий интервал температуры 
воды должен быть 33°F (0,6°С) 
минимум и 100°F (38°C) 
максимум.

t� Использовать при этом следует 
только питьевую воду.

1.2. Целевое использование
t� Данное изделие разработано 

для бытового применения. 
Он не предназначено для 
коммерческого использования. 

t� Холодильник должен 
использоваться исключительно 
для хранения пищевых 
продуктов и напитков.

t� Запрещается хранить 
в холодильнике 
термочувствительные продукты, 
требующие определенного 
температурного режима 
(вакцины, термочувствительные 
препараты, лекарства и т.д.).
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t� Производитель не несет 
ответственности за какие-
либо повреждения, возникшие 
в результате неправильного 
использования устройства или 
обращения с ним.

t� Оригинальные запасные части 
будут обеспечиваться в течение 
10 лет с дня приобретения 
продукта.

1.3. Безопасность детей
t� Храните упаковочные материалы 

вне доступа детей.
t� Не позволяйте детям играть с 

устройством.
t� Если на дверце устройства есть замок, 

храните ключ вне доступа детей.   
1.4. Соответствие Директиве 
WEEE и утилизация отходов
 Данное устройство соответствует 
Директиве ЕС WEEE по ограничению 
использования вредных веществ (2012/19/EU). 
Данное изделие имеет классификационный 
знак для отработанного электрического и 
электронного оборудования (WEEE).

Данное изделие изготовлено с 
использованием деталей и 
материалов высокого качества, 
которые после переработки могут 
использоваться повторно. 
Запрещается выбрасывать 
отходы устройства вместе с 
бытовыми и другими отходами 

после окончания срока эксплуатации. 
Необходимо отправить их в центр сбора для 
переработки отходов электрического и 
электронного оборудования. Получить 
информацию о подобных центрах можно в 
местных органах власти.

1.5. Соответствие требованиям 
Директивы RoHS (директива об 
ограничении использования некоторых 
вредных веществ в электрическом 
и электронном оборудовании)
• Данное устройство соответствует 
Директиве ЕС WEEE по ограничению 
использования вредных веществ (2011/65/
EU). Холодильник не содержит вредных 
и запрещенных материалов, указанных в 
данной Директиве.

1.6. Информация об упаковке
Материалы упаковки устройства произведены 
из перерабатываемого сырья в соответствии с 
нашими Национальными нормами по защите 
окружающей среды. Запрещается выбрасывать 
упаковочные материалы вместе с бытовыми и 
другими отходами. Отправьте их в точки сбора 
упаковочных материалов, указанные местными 
органами власти.
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��� Дверные полки холодильной камеры
���  Стеклянная полка холодильной камеры
��� Охлаждающая камера
��� Everfresh (постоянная свежесть)
��� Ящик для фруктов и овощей

��� Выдвижной ящик морозильной камеры
��� Ящики морозильной камеры
��� Автоматический льдогенератор "Auto Icematic"
��� Резервуар для воды

2  Ваш прибор   

C
Цифры в данном руководстве пользователя приведены в качестве примера и могут не 
соответствовать изделию. Если соответствующие компоненты отсутствуют в приобретенном 
вами изделии, рисунок относится к другим моделям.

Это может относиться не ко всем моделям.

1

2

3

4

55

*6
*8

*8

*9

7

A

B

"�� Холодильный отсек
B-  Морозильная камера
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3 Установка
3.1. Надлежащее место для установки
Для установки изделия свяжитесь с ближайшим 
авторизованным сервисным центром. Для того, 
чтобы подготовить изделие для использования, 
просмотрите информацию в руководстве и 
убедитесь, что электрическая установка и 
установка воды соответствуют. Если нет, то 
обратитесь к квалифицированному электрику и 
технику за помощью.

 B

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ��
Производитель не несет 
ответственности за повреждения, 
которые могут возникнуть в результате 
выполнения работ посторонними 
лицами.

 B

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ��Изделие не 
должно быть подключено к розетке 
в процессе установки. В противном 
случае существует риск смерти или 
серьезной травмы!

 A

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ��: Если зазор 
в дверях помещения, где должно быть 
размещено изделие, слишком узкий 
для прохождения изделия, обратитесь 
в авторизованный сервисный центр.

• Во избежание вибрации устройство следует 
устанавливать на плоской поверхности.

• Если вы будете использовать изделие в шкафу / 
мебели, оставьте между боковыми стенками и 
шкафом / мебелью зазор не менее 2 см.

• Установите устройство по меньшей мере в 30 
см от источников тепла, таких как варочные 
панели, обогреватели и печи, и не менее 5 см от 
электрических плит. 

 • Устройство не должно подвергаться воздействию 
прямых солнечных лучей и храниться во 
влажных местах.

• Для эффективной работы вашего изделия 
необходима достаточная циркуляция воздуха. 
При установке изделия в нише необходимо 
обеспечить зазор не менее 5 см между 
изделием, потолком, задней и боковыми 
стенами.

• При установке изделия в нише необходимо 
обеспечить зазор не менее 5 см между 
изделием, потолком, задней и боковыми 
стенами. Убедитесь, что защитный элемент 
зазора у задней стены установлен в 
предназначенное для него место (если он 
входит в комплектацию изделия). Если элемент 
отсутствует, утерян или отломан, изделие 
необходимо устанавливать таким образом, 
чтобы между его задней поверхностью и 
стеной помещения оставался зазор не менее 
5 см. Зазор у задней стены необходим для 
эффективной работы изделия.

t� В условиях, когда комнатная температура 
опускается ниже 10 °C, холодильник 
продолжает работать, чтобы сохранить 
продукты в морозильной камере. Однако 
свежие продукты в холодильной камере могут 
замерзнуть из-за холодной среды.

3.2. Установка 
пластиковых клиньев
Пластиковые клинья, поставляемые вместе с 
изделием, используются для установки расстояния 
между изделием и задней стенкой для циркуляции 
воздуха. 

��� Чтобы установить клинья, извлеките 
винты из устройства, и используйте винты, 
поставляемые в комплекте с клиньями.
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��� Присоедините 2 пластиковых клина к 
вентиляционной крышке, как показано на 
рисунке.

3.3. Регулировка ножек
Если устройство стоит неровно после 
установки, отрегулируйте ножки на передней 
панели, вращая их вправо или влево. 

3.4. Электрическая схема

 A
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ��Не 
подключайте через удлинители 
или мульти-переходники.

 B

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ��
Поврежденный кабель 
питания должен быть заменен 
авторизованной сервисной 
службой.

C
Если два холодильника должны 
быть установлены рядом друг с 
другом, оставьте не менее 4 см 
между ними.

t� Наша компания не несет ответственности 
за любые повреждения, которые возникнут 
в результате эксплуатации устройства без 
заземления и правильного электрического 
соединения в соответствии с местными 
нормативными актами.

t� После установки вилка кабеля питания 
должна быть в пределах легкой 
досягаемости.

t� Не используйте удлинители или мульти-
переходники между устройством и сетевой 
розеткой.

C

Предупреждение о горячих 
поверхностях!
Боковые стенки вашего 
изделия оснащены трубами с 
охлаждающей жидкостью для 
улучшения работы системы 
охлаждения. Высокотемпературная 
жидкость может протекать через 
эти поверхности и нагревать 
поверхности на боковых стенках. 
Это нормально и не требует 
обслуживания. Будьте осторожны 
при прикосновении к этим областям.
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4.1. Рекомендации по 
экономии электроэнергии
mehmet

 A
Подключение изделия к системам 
энергосбережения опасно, так как 
может привести к его повреждению.

t� Не оставляйте двери холодильника открытыми 
в течение длительного времени.

t� Не помещайте в холодильник горячие продукты 
или жидкости.

t� Не перегружайте холодильник, охлаждающая 
способность будет падать, когда циркуляция 
воздуха внутри затруднена.

t� Чтобы иметь возможность хранить 
максимальное количество продуктов в 
морозильной камере вашего холодильника, 
снимите ледник и контейнер со льдом и 
поместите их на верхнюю часть стеклянной 
полки. Потребляемая мощность, указанная 
для вашего холодильника, была определена 
после удаления ледника, контейнера со 
льдом, а также верхнего и среднего ящиков, 
чтобы обеспечить максимальную загрузку. Во 
время загрузки настоятельно рекомендуется 
использовать нижний ящик.  

t� В зависимости от особенностей вашего 
изделия, размораживание замороженных 
продуктов в холодильной камере обеспечит 
экономию энергии и сохранит качество 
продуктов.

t� Воздушный поток не должен быть заблокирован 
при размещении еды впереди вентилятора 
морозильной камеры. Продукты должны быть 
размещены так, чтобы оставалось не менее 5 
см свободного пространства в передней части 
защитной сетки вентилятора. 

4 Подготовка
t� Датчик температуры в морозильной камере не 

должен напрямую контактировать с пищевыми 
продуктами. Если они соприкасаются, 
энергопотребление изделия может 
увеличиться. 

C Внутренняя часть изделия должна 
быть очищена.

C Если два холодильника должны быть 
установлены рядом друг с другом, 
оставьте не менее 4 см между ними.
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Технические характеристики
Класс энергетической эффективности А+
Класс защиты 1

2010-11-xx
YYYY-MM-DD

- Степень защиты IP 42   

4.2. Первоначальное использование
Перед началом использования холодильника 
убедитесь, что все приготовления сделаны 
в соответствии с инструкциями в разделах 
«Инструкция по технике безопасности и защите 
окружающей среды» и «Установка».
Дайте холодильнику поработать 6 часов без 
продуктов и не открывайте его без крайней 
необходимости.

4 Подготовка

C Вы услышите шум, когда запустится 
компрессор. Жидкости и газы, 
загерметизированные в системе 
охлаждения, могут служить причиной 
шума, даже если компрессор не 
работает, и это нормально.

C Это нормально, что передние края 
холодильника горячие. Они специально 
подогреваются, чтобы предотвратить 
образование конденсата.



13 /33 RUХолодильник / Руководство по эксплуатации

5 Эксплуатация изделия
5.1. Индикаторная панель
Индикаторные панели могут различаться в зависимости от модели изделия.
Аудиовизуальные функции на индикаторной панели помогут вам в использовании холодильника. 

C
*В зависимости от модели��Цифры в данном руководстве пользователя приведены в 
качестве примера и могут не соответствовать изделию. Если соответствующие компоненты 
отсутствуют в приобретенном вами изделии, рисунок относится к другим моделям. 

��� Установка температуры / Повышение 
температуры

��� Установка температуры-Ползунок / Индикатор 
значения температуры

��� Индикатор Цельсия при выборе единицы 
измерения температуры (°C)

��� Индикатор Фаренгейта при выборе единицы 
измерения температуры (°F)

��� Установка температуры / Понижение 
температуры

��� Индикатор / кнопка функции быстрого 
охлаждения 

��� *Беспроводной
��� Индикатор / кнопка экономичного режима
��� *Индикатор / кнопка универсальной 

морозильной камеры (Joker Freezer)
���� *Автоматическая дверца

���� Предупреждение о высокой температуре / 
отказ

���� *Секция охлаждения бутылок
���� *Предупреждение о замене фильтра / кнопка
���� Меню кнопки
���� Индикатор / кнопка включения / выключения 

изделия
���� *Индикатор / кнопка Icematic
���� *Субботний режим (Sabbath)
���� Индикатор / кнопка режима отпуска
���� Индикатор блокировки кнопок
���� Кнопка / кнопка функции быстрой заморозки
���� Выбор шкафа
���� Индикатор холодильной камеры
���� Индикатор морозильной камеры
���� *Индикатор универсального отделения

1

2

3
4

*16

*17

18

20

21
22

23

19

5

6

8

*7
*10

*12

*13

14

15

11

*9a

*9b

*24

Это может относиться не ко всем моделям.
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C
*В зависимости от модели��Цифры в данном руководстве пользователя приведены в 
качестве примера и могут не соответствовать изделию. Если соответствующие компоненты 
отсутствуют в приобретенном вами изделии, рисунок относится к другим моделям. 

��� Установка температуры / Повышение 
температуры

��� Установка температуры-Ползунок / Индикатор 
значения температуры

��� Индикатор Цельсия при выборе единицы 
измерения температуры (°C)

��� Индикатор Фаренгейта при выборе единицы 
измерения температуры (°F)

��� Установка температуры / Понижение 
температуры

��� Индикатор / кнопка функции быстрого 
охлаждения 

��� *Беспроводной
��� Индикатор / кнопка экономичного режима
��� *Индикатор / кнопка универсальной 

морозильной камеры (Joker Freezer)
���� *Автоматическая дверца

���� Предупреждение о высокой температуре 
/ отказ

���� *Секция охлаждения бутылок
���� *Предупреждение о замене фильтра / 

кнопка
���� Меню кнопки
���� Индикатор / кнопка включения / 

выключения изделия
���� *Индикатор / кнопка Icematic
���� *Субботний режим (Sabbath)
���� Индикатор / кнопка режима отпуска
���� Индикатор блокировки кнопок
���� Кнопка / кнопка функции быстрой 

заморозки
���� Выбор шкафа
���� Индикатор холодильной камеры
���� Индикатор морозильной камеры

Это может относиться не ко всем моделям.

1

2

3
4

*16

*17

18

20

21
22

23

19

5

6

8

*7
*10

*12

*13

14

15

11

*9a

*9b
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1 Установка температуры / Повышение 
температуры
 Увеличивает температуру выбранного отсека 
при нажатии.
2 Установка температуры-Ползунок / 
Индикатор значения температуры
Показывает значение температуры выбранного 
отсека. Кроме того, вы можете проводить 
пальцем сверху вниз или снизу вверх, 
чтобы увеличить или уменьшить значение 
температуры.
3 Выбор единицы температуры (°C)
индикатор Цельсия
При нажатии этой кнопки значение температуры 
будет активировано по шкале Цельсия.
Это индикатор Цельсия. Когда индикация 
Цельсия была активирована, заданные 
значения температуры будут показаны в 
градусах Цельсия, и соответствующий значок 
полностью включится; 
значок Фаренгейта включится на 50%.
4 Выбор единицы измерения 
температуры (°F)
индикатор Фаренгейт
При нажатии этой кнопки значение температуры 
будет активировано по шкале Фаренгейта.
Это индикатор Фаренгейта. Когда индикация 
Фаренгейта была активирована, заданные 
значения температуры будут показаны в 
градусах Фаренгейта, и соответствующий 
значок полностью включится; 
значок Цельсия включится на 50%.
5 Установка температуры / Понижение 
температуры
Уменьшает температуру выбранного отсека при 
нажатии.
6 Индикатор функции быстрого 
охлаждения
Когда функция быстрого охлаждения 
активирована, индикатор полностью включится. 
Когда данная функция будет отменена, изделие 
вернется к своим обычным настройкам, и 
индикатор включится на 50%.
Кнопка функции быстрого охлаждения
Она используется для активации или 
деактивации функции быстрого охлаждения. 

C Режим быстрого охлаждения 
используется в том случае, если 
необходимо быстро охладить 
продукты, размещенные в 
холодильной камере. Если нужно 
охладить большое количество 
свежих продуктов, перед тем, 
как положить их в холодильник, 
включите этот режим.

C Если режим быстрого охлаждения 
не отменен, он автоматически 
отключится через 8 часов или 
после того, как температура в 
холодильной камере достигнет 
необходимого уровня.

C При многократном нажатии кнопки 
регулятора быстрого охлаждения 
с короткими интервалами 
включается система защиты 
электронных схем и блокируется 
немедленный запуск компрессора.

C Этот режим невозможно 
возобновить после восстановления 
питания в случае его отказа.

7 Беспроводной
При нажатии этой кнопки изделие будет 
впервые подключено к домашней сети. 
Когда эта функция активирована, индикатор 
включается на 100%, а если функция отменена, 
он включится на 50%.
8 Индикатор / кнопка экономичного 
режима
Эта кнопка используется для активации / 
деактивации экономичного режима.
После активации экономичного режима 
индикатор включится на 100%. Когда эта 
функция будет активирована, морозильная 
камера начнет работать в экономичном 
режиме по крайней мере через 6 часов. После 
отключении этой функции индикатор включится 
на 50%.
9a. *Индикатор / кнопка универсальной 
морозильной камеры (Joker Freezer)
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После нажатия кнопки универсальны отсек 
станет морозильной камерой, и индикатор 
включится на 100%. Индикатор универсальной 
холодильной камеры включится на 50%. 
9b. *Индикатор / кнопка универсальной 
холодильной камеры
После нажатия этой кнопки универсальный 
отсек станет холодильной камерой, и индикатор 
включится на 100%. Индикатор унивельскльной 
холодильной камеры включится на 50%. 
10.* Автоматическая дверца
Эта кнопка используется для активации / 
деактивации режима автоматической дверцы. 
После активации этой функции индикатор 
включится на 100%. После отключении этой 
функции индикатор включится на 50%.
Когда эта функция будет активна, прикоснитесь 
к соответствующему участку на ручке двери, 
чтобы автоматически открыть дверцу. 
11 Предупреждение о высокой 
температуре / отказ
Этот индикатор загорается в случае отключения 
энергоснабжения; сбоев, вызванных высокой 
температурой, и как предупреждение об 
ошибке. При длительном отключении 
энергоснабжения значение самой высокой 
температуры, достигнутой в морозильной 
камере, мигает на цифровом дисплее. 
После проверки продуктов, расположенных 
в морозильной камере, нажмите кнопку 
сигнализации о высокой температуре, чтобы 
отменить отображение предупреждения. 
12 *Секция охлаждения бутылок
Нажмите эту кнопку, чтобы активировать / 
деактивировать режим секции охлаждения 
бутылок.
После отключении этой функции индикатор 
включится на 100%. Если эта функция будет 
отменена, индикатор включится на 50%.
13 *Предупреждение о замене фильтра 
/ кнопка
Этот значок появляется, когда фильтр сброшен.
После нажатия этой кнопки будет выполнен 
сброс фильтра, а значок сброса погаснет.
14 Меню кнопки
Используйте эту кнопку, чтобы переключить 
дисплей в спящий режим или отменить спящий 

режим. Если вы не нажмете какую-либо кнопку 
или не откроете дверь в течение 30 секунд, он 
автоматически переключится в спящий режим.
15 Индикатор / кнопка включения / 
выключения изделия
Чтобы включить / выключить устройство, 
нажмите и удерживайте кнопку включения / 
выключения в течение 3 секунд.
После того, как изделие будет выключено, 
только индикатор включения / выключения 
включится на 100%; все остальные индикаторы 
погаснут. Чтобы включить изделие, нажмите и 
удерживайте ту же кнопку в течение 3 секунд. 
Холодильная камера будет активирована, и 
индикатор включения / выключения включится 
на 50%.
16 *Индикатор / кнопка Icematic
Нажмите эту кнопку, чтобы активировать 
/ деактивировать функцию Icematic. Если 
индикатор включен на 100%, это означает, что 
функция Icematic работает. Если индикатор 
включен на 50%, это означает, что функция 
Icematic выключена.

C Если данная функция не будет 
выбрана, подача воды из емкости 
для воды прекратится. Однако 
лед, приготовленный ранее, может 
быть извлечен из льдогенератора 
«Icematic».

17 *Субботний режим (Sabbath)
Эта кнопка используется для активации / 
деактивации субботнего режима (Sabbath). 
После активации этой функции индикатор 
включится на 100%. После отключении этой 
функции индикатор включится на 50%.
18 Индикатор / кнопка режима отпуска
Нажмите эту кнопку, чтобы активировать кнопку 
отпуска; индикатор режима отпуска включится 
на 100%. Когда функция отпуска активна, 
на дисплее «Значение температуры» будет 
отображаться «- -», и в холодильной камере не 
будет осуществляться активное охлаждение. 
Не рекомендуется хранить продукты в 
холодильной камере, если включен этот 
режим. Остальные отсеки будут продолжать 
охлаждаться в соответствии с заданными 
температурами.
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Чтобы отменить этот режим, еще раз нажмите 
кнопку выбора режима «Отпуск ». После 
отключении этой функции индикатор включится 
на 50%.
19 Индикатор блокировки кнопок
Нажмите кнопки быстрого охлаждения и отпуска 
и удерживайте их в течение 3 секунд. При 
нажатии данной кнопки на дисплее значения 
температуры начнется обратный отсчет. 
Когда будет активирована блокировка клавиш, 
индикатор блокировки клавиш включится 
на 100% и активируется режим блокировки 
клавиш. В режиме блокировки кнопки 
становятся неактивными. Нажмите кнопки 
быстрого охлаждения и отпуска и удерживайте 
их в течение 3 секунд. При нажатии данной 
кнопки на дисплее значения температуры 
начнется обратный отсчет. После отмены 
блокировки клавиш индикатор блокировки 
клавиш включится на 50%, и режим блокировки 
клавиш будет деактивирован.
Активируйте эту функцию , если вы 
хотите предотвратить изменение настройки 
температуры холодильника.
20. Индикатор функции быстрой 
заморозки
Когда функция быстрой заморозки 
активирована, индикатор включится на 100%. 
Когда данная функция будет отменена, изделие 
вернется к своим обычным настройкам, и 
индикатор включится на 50%.
Кнопка функции быстрой заморозки
Она используется для активации или 
деактивации функции быстрой заморозки. 
Нажмите эту кнопку, чтобы включить или 
отключить режим быстрой заморозки. При 
включении этого режима морозильная 
камера охлаждается до температуры ниже 
установленного значения.

C Режим быстрой заморозки 
используется в том случае, если 
необходимо быстро заморозить 
продукты, размещенные в 
холодильной камере. Если нужно 
заморозить большое количество 
свежих продуктов, перед тем, 
как положить их в холодильник, 
включите этот режим.

C Если режим быстрого 
замораживания не отменен, 
он автоматически отключится 
через 4 часа или после того, как 
температура в холодильной камере 
достигнет необходимого уровня.

C Этот режим невозможно 
возобновить после восстановления 
питания в случае его отказа.

21 Выбор шкафа 
Нажмите кнопку выбора шкафа, чтобы увидеть 
и изменить значение температуры холодильной 
или морозильной камеры на индикаторе 
значения температуры.
22 Индикатор холодильной камеры
Когда этот индикатор активен, температура 
холодильного отделения будет отображаться 
на индикаторе значения температуры.
23 Индикатор морозильной камеры
Когда этот индикатор активен, температура 
морозильной камеры будет отображаться на 
индикаторе значения температуры.
24.*Индикатор универсального 
отделения
Когда этот индикатор активен, температура 
универсального морозильного отделения 
будет отображаться на индикаторе значения 
температуры.
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5.2. Индикаторная панель
Индикаторные панели могут различаться в зависимости от модели изделия.
Аудиовизуальные функции на индикаторной панели помогут вам в использовании холодильника. 

C
*В зависимости от модели��Цифры в данном руководстве пользователя приведены в 
качестве примера и могут не соответствовать изделию. Если соответствующие компоненты 
отсутствуют в приобретенном вами изделии, рисунок относится к другим моделям. 

Это может относиться не ко всем моделям.
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��� Установка температуры-Ползунок / 
Индикатор значения температуры

��� Индикатор Цельсия при выборе единицы 
измерения температуры (°C)

��� Индикатор Фаренгейта при выборе 
единицы измерения температуры (°F)

��� Установка температуры / Понижение 
температуры

��� Индикатор / кнопка функции быстрого 
охлаждения 

��� *Беспроводной
��� *Индикатор / кнопка универсальной 

морозильной камеры (Joker Freezer)
��� Предупреждение о высокой температуре 

/ отказ

��� *Предупреждение о замене фильтра / 
кнопка

���� Меню кнопки
���� Индикатор / кнопка включения / 

выключения изделия
���� *Индикатор / кнопка Icematic
���� *Субботний режим (Sabbath)
���� Индикатор / кнопка режима отпуска
���� Индикатор блокировки кнопок
���� Кнопка / кнопка функции быстрой 

заморозки
���� Индикатор холодильной камеры
���� Индикатор морозильной камеры
���� *Индикатор универсального отделения

1 Установка температуры-Ползунок / 
Индикатор значения температуры
Показывает значение температуры выбранного 
отсека. Кроме того, вы можете проводить 
пальцем сверху вниз или снизу вверх, 
чтобы увеличить или уменьшить значение 
температуры.
2 Выбор единицы температуры (°C)
индикатор Цельсия
При нажатии этой кнопки значение температуры 
будет активировано по шкале Цельсия.
Это индикатор Цельсия. Когда индикация 
Цельсия была активирована, заданные 
значения температуры будут показаны в 
градусах Цельсия, и соответствующий значок 
полностью включится; 
значок Фаренгейта включится на 50%.
3 Выбор единицы измерения 
температуры (°F)
индикатор Фаренгейт
При нажатии этой кнопки значение температуры 
будет активировано по шкале Фаренгейта.
Это индикатор Фаренгейта. Когда индикация 
Фаренгейта была активирована, заданные 
значения температуры будут показаны в 
градусах Фаренгейта, и соответствующий 
значок полностью включится; 
значок Цельсия включится на 50%.
4 Установка температуры / Понижение 
температуры
Уменьшает температуру выбранного отсека при 
нажатии.
5 Индикатор функции быстрого 
охлаждения

Когда функция быстрого охлаждения 
активирована, индикатор полностью включится. 
Когда данная функция будет отменена, изделие 
вернется к своим обычным настройкам, и 
индикатор включится на 50%.
Кнопка функции быстрого охлаждения
Она используется для активации или 
деактивации функции быстрого охлаждения. 

C Режим быстрого охлаждения 
используется в том случае, если 
необходимо быстро охладить 
продукты, размещенные в 
холодильной камере. Если нужно 
охладить большое количество 
свежих продуктов, перед тем, 
как положить их в холодильник, 
включите этот режим.

C Если режим быстрого охлаждения 
не отменен, он автоматически 
отключится через 8 часов или 
после того, как температура в 
холодильной камере достигнет 
необходимого уровня.

C При многократном нажатии кнопки 
регулятора быстрого охлаждения 
с короткими интервалами 
включается система защиты 
электронных схем и блокируется 
немедленный запуск компрессора.

C Этот режим невозможно 
возобновить после восстановления 
питания в случае его отказа.

6 Беспроводной
При нажатии этой кнопки изделие будет 
впервые подключено к домашней сети. Когда 
эта функция была активирована, 
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индикатор включается на 100%, а если функция 
отменена, он включится на 50%.
7a. *Индикатор / кнопка универсальной 
морозильной камеры (Joker Freezer)
После нажатия кнопки универсальны отсек 
станет морозильной камерой, и индикатор 
включится на 100%. Индикатор универсальной 
холодильной камеры включится на 50%. 
7b. *Индикатор / кнопка универсальной 
холодильной камеры
После нажатия этой кнопки универсальный 
отсек станет холодильной камерой, и индикатор 
включится на 100%. Индикатор унивельскльной 
холодильной камеры включится на 50%. 

8 Предупреждение о высокой 
температуре / отказ
Этот индикатор загорается в случае отключения 
энергоснабжения; сбоев, вызванных высокой 
температурой, и как предупреждение об 
ошибке. При длительном отключении 
энергоснабжения значение самой высокой 
температуры, достигнутой в морозильной 
камере, мигает на цифровом дисплее. 
После проверки продуктов, расположенных 
в морозильной камере, нажмите кнопку 
сигнализации о высокой температуре, чтобы 
отменить отображение предупреждения. 
9 *Предупреждение о замене фильтра / 
кнопка
Этот значок появляется, когда фильтр сброшен.
После нажатия этой кнопки будет выполнен 
сброс фильтра, а значок сброса погаснет.
10 Меню кнопки
Используйте эту кнопку, чтобы переключить 
дисплей в спящий режим или отменить спящий 
режим. Если вы не нажмете какую-либо кнопку 
или не откроете дверь в течение 30 секунд, он 
автоматически переключится в спящий режим.
11 Индикатор / кнопка включения / 
выключения изделия
Чтобы включить / выключить устройство, 
нажмите и удерживайте кнопку включения / 
выключения в течение 3 секунд.
После того, как изделие будет выключено, 
только индикатор включения / выключения 
включится на 100%; все остальные индикаторы 

погаснут. Чтобы включить изделие, нажмите и 
удерживайте ту же кнопку в течение 3 секунд. 
Холодильная камера будет активирована, и 
индикатор включения / выключения включится 
на 50%.
12 *Индикатор / кнопка Icematic
Нажмите эту кнопку, чтобы активировать 
/ деактивировать функцию Icematic. Если 
индикатор включен на 100%, это означает, что 
функция Icematic работает. Если индикатор 
включен на 50%, это означает, что функция 
Icematic выключена.

C Если данная функция не будет 
выбрана, подача воды из емкости 
для воды прекратится. Однако 
лед, приготовленный ранее, может 
быть извлечен из льдогенератора 
«Icematic».

13 *Субботний режим (Sabbath)
Эта кнопка используется для активации / 
деактивации субботнего режима (Sabbath). 
После активации этой функции индикатор 
включится на 100%. После отключении этой 
функции индикатор включится на 50%.
14 Индикатор / кнопка режима отпуска
Нажмите эту кнопку, чтобы активировать кнопку 
отпуска; индикатор режима отпуска включится 
на 100%. Когда функция отпуска активна, 
на дисплее «Значение температуры» будет 
отображаться «- -», и в холодильной камере не 
будет осуществляться активное охлаждение. 
Не рекомендуется хранить продукты в 
холодильной камере, если включен этот 
режим. Остальные отсеки будут продолжать 
охлаждаться в соответствии с заданными 
температурами.
Чтобы отменить этот режим, еще раз нажмите 
кнопку выбора режима «Отпуск ». После 
отключении этой функции индикатор включится 
на 50%.
15 Индикатор блокировки кнопок
Нажмите кнопки быстрого охлаждения и 
отпуска и удерживайте их в течение 3 секунд. 
При нажатии на эту кнопку начнется обратный 
отсчет 
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на дисплее значения температуры. Когда будет 
активирована блокировка клавиш, индикатор 
блокировки клавиш включится на 100% и 
активируется режим блокировки клавиш. 
В режиме блокировки кнопки становятся 
неактивными. Нажмите кнопки быстрого 
охлаждения и отпуска и удерживайте их в 
течение 3 секунд. При нажатии данной кнопки 
на дисплее значения температуры начнется 
обратный отсчет. После отмены блокировки 
клавиш индикатор блокировки клавиш 
включится на 50%, и режим блокировки клавиш 
будет деактивирован.
Активируйте эту функцию , если вы 
хотите предотвратить изменение настройки 
температуры холодильника.
16. Индикатор функции быстрой 
заморозки
Когда функция быстрой заморозки 
активирована, индикатор включится на 100%. 
Когда данная функция будет отменена, изделие 
вернется к своим обычным настройкам, и 
индикатор включится на 50%.
Кнопка функции быстрой заморозки
Она используется для активации или 
деактивации функции быстрой заморозки. 
Нажмите эту кнопку, чтобы включить или 
отключить режим быстрой заморозки. При 
включении этого режима морозильная 
камера охлаждается до температуры ниже 
установленного значения.

C Режим быстрой заморозки 
используется в том случае, если 
необходимо быстро заморозить 
продукты, размещенные в 
холодильной камере. Если нужно 
заморозить большое количество 
свежих продуктов, перед тем, 
как положить их в холодильник, 
включите этот режим.

C Если режим быстрого 
замораживания не отменен, 
он автоматически отключится 
через 4 часа или после того, как 
температура в холодильной камере 
достигнет необходимого уровня.

C Этот режим невозможно 
возобновить после восстановления 
питания в случае его отказа.

17 Индикатор холодильной камеры
Когда этот индикатор активен, температура 
холодильного отделения будет отображаться 
на индикаторе значения температуры.
18 Индикатор морозильной камеры
Когда этот индикатор активен, температура 
морозильной камеры будет отображаться на 
индикаторе значения температуры.
19.*Индикатор универсального 
отделения
Когда этот индикатор активен, температура 
универсального морозильного отделения 
будет отображаться на индикаторе значения 
температуры.
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5.3. Льдогенератор
(Эта функция опциональна)
Ледогенератор позволяет легко получать лед. 
Использование льдогенератора
1 Снимите резервуар для воды с холодильной камеры.
2 Наполните резервуар водой.
3 Установите на место резервуар для воды. Сначала 
кубики льда будут готовы приблизительно через 
четыре часа в ящике Icematic, расположенном в 
морозильной камере. 

C Если резервуар для воды 
полностью заполнен, вы сможете 
получить примерно 60-70 кубиков 
льда.

C Вода в резервуаре должна 
обновляться каждые 2-3 недели.

5.4. Льдогенератор Icematic
(Эта функция опциональна)
Функция Icematic позволяет легко получать лед. 
Использование льдогенератора Icematic
1 Достаньте льдогенератор Icematic, осторожно 
вытаскивая его.
2 Заполните водой.
3 Поместите льдогенератор на место. 
Примерно через два часа лед готов. 
4 Для получения льда поверните ручки на 
емкостях для льда по часовой стрелке на 90 
градусов. Кубики льда ссыплются в контейнер 
для хранения льда, расположенный ниже. 
5 Чтобы использовать кубики льда, вытащите 
контейнер для хранения льда. 

C Для того, чтобы вытащить лед, не 
вынимайте льдогенератор Icematic 
наружу.

C При желании можно хранить 
кубики льда в контейнере для 
хранения льда. Контейнер для 
хранения льда предназначен 
только для накопления кубиков 
льда. Не наливайте в него воду. В 
противном случае он треснет.

5.5. Контейнер для льда
(Эта функция опциональна)
Функция Icematic позволяет легко получать 
лед.
Использование контейнера для льда
1 Выньте контейнер для льда из морозильной 
камеры.
2 Заполните контейнер для льда водой.
3 Поместите контейнер в морозильную камеру. 
Примерно через два часа лед готов.
4 Извлеките контейнер для льда из 
морозильной камеры и переверните его над 
мелкой тарелкой. Кубики льда легко упадут на 
тарелку.
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5.6. Синий световой индикатор
(Эта функция опциональна)
Контейнеры для фруктов и овощей 
подсвечиваются синим светом. Продукты, 
хранящиеся в ящике для фруктов и овощей, 
продолжают свой фотосинтез благодаря 
эффекту волны синего света и, таким образом, 
сохраняют свою свежесть. 

5.7. Модуль дезодорации
(FreshGuard)
(Эта функция опциональна)
Модуль дезодорации устраняет неприятные 
запахи в вашем холодильнике за короткое 
время до того, как они проникнут на 
поверхность.  Благодаря этому модулю, 
расположенному в потолке отделения для 
свежих продуктов, воздух активно проходит 
через фильтр от запахов, в то время как 
молекулы с неприятным запахом разлагаются, 
а воздух, который выходит после очистки, 
возвращается в отделение для свежих 
продуктов. Таким образом, нежелательные 
запахи, которые могут образовываться во 
время хранения продуктов в холодильнике, 
могут быть устранены до того, как они 
проникнут на поверхность.
Это достигается с помощью вентилятора, 
светодиода и фильтра запахов в модуле. 
Периодически модуль дезодорации будет 
автоматически активироваться. Шум, который 
будет слышен из-за вентилятора во время 
периодической работы, является нормальным. 

Если дверца отделения для свежих продуктов 
открыта, когда модуль активен, вентилятор 
временно остановится и продолжит работать 
после закрытия дверцы. В случае отключения 
питания модуль дезодорации начнет работать 
после того, как питание восстановится. 
Информация: Чтобы предотвратить 
неприятные запахи, которые могут возникнуть 
в результате смешивания запахов различных 
продуктов, мы рекомендуем хранить 
продукты с сильным запахом, такие как 
сыр, оливки и деликатесные продукты, в 
запечатанных упаковках. Для безопасности 
других хранящихся продуктов, а также для 
предотвращения появления запахов мы 
рекомендуем вам как можно скорее удалять 
испорченные продукты из холодильника.

5.8. Ионизатор 
(Эта функция опциональна)
Система ионизатора в воздуховоде 
холодильной камеры служит для ионизации 
Выбросы отрицательных ионов устранят 
бактерии и другие молекулы, вызывающие 
появление запаха в воздухе.
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5.9. Охлаждающая камера
(Эта функция опциональна)
Используйте это отделение для хранения 
деликатесов, которые должны храниться 
при более низкой температуре, или мясных 
продуктов, которые вы будете употреблять в 
течение короткого времени. Не храните фрукты и 
овощи в этом отсеке. 
Вы можете увеличить внутренний объем 
холодильника путем снятия любой из секций 
охлаждающей камеры.
Чтобы снять ее, просто потяните секцию до 
упора, затем поднимите ее и потяните на себя.

5.10. Ящик для фруктов и овощей
Ящик для фруктов и овощей холодильника 
предназначен специально для хранения свежий 
овощей и фруктов без потери влажности. Для 
этой цели, усиливается циркуляция холодного 
воздуха вокруг ящика. Храните фрукты и 
овощи в этом отсеке. Чтобы дольше хранить 
зеленые листовые овощи, не храните их рядом с 
фруктами.

5.11. Подвижная средняя секция 
Подвижная средняя секция предназначена 
для предотвращения улетучивания холодного 
воздуха из холодильника. 
1- Герметизация обеспечивается, когда как 
прокладки на двери давят на поверхность 
подвижной средней секции, в то время как двери 
холодильной камеры закрыты.. 
2- Еще одна причина того, что ваш холодильник 
оснащен подвижной средней частью, это то, что 
она увеличивает чистый объем холодильной 
камеры. Стандартная средняя секция занимает 
некоторые неиспользуемой объем холодильника.
3-Подвижная средняя секция закрыта, когда 
левая дверь холодильной камеры открыта.
4-Она не должна быть открыта вручную.. Она 
перемещается с помощью пластмассовой детали 
на корпусе, пока дверь закрыта.

5.12. Использование 
диспенсера для воды
(Эта функция опциональна)

C Вода в первых стаканах будет 
теплой, это нормальное явление.

C Если дозатор воды не 
используется в течение 
длительного периода времени, 
слейте первые несколько стаканов 
для получения свежей воды.

1 Нажмите на рычаг диспенсера для воды 
стаканом.  Если вы используете мягкую 
пластиковую чашку, нажимать на рычаг рукой 
будет легче.
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2 После заполнения чашки до желаемого 
уровня отпустите рычаг.

C Обратите внимание: количество 
воды, которое вытекает из 
диспенсера, зависит от того, 
насколько сильно вы нажмете 
рычаг. Когда уровень воды в 
вашей чашке / стакане поднимется, 
осторожно уменьшите давление на 
рычаг, чтобы избежать перелива. 
Если слегка нажать на рычаг, вода 
начнет капать; это нормально и не 
является признаком неисправности.

5.13. Наполнение емкости 
диспенсера для воды
Наполнительный резервуар емкости для воды 
расположен внутри стойки дверцы. 
1 Откройте крышку емкости.
2 Заполните емкость свежей питьевой водой.
3 Закройте крышку

C Не заполняйте емкость для воды 
какой-либо жидкостью, кроме воды 
(например, фруктовыми соками, 
молоком, газированными или 
алкогольными напитками), которые 
не подходят для использования 
в диспенсере для воды. В случае 
использования данных жидкостей 
диспенсер для воды будет 
испорчен и не будет подлежать 
ремонту. В таком случае гарантия 
не будет действовать. Некоторые 
химические вещества и добавки, 
содержащиеся в данных напитках/
жидкостях, могут повредить 
емкость. 

C Используйте чистую питьевую 
воду. 

C Вместимость емкости для воды 
составляет 3 литра; не заливайте 
большее количество воды.
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5.14. Очистка емкости для воды 
1 Снимите резервуар для воды внутри стойки 

дверцы.
2 Снимите стойку дверцы, удерживая ее с 

обеих сторон.
3 Захватите емкость для воды с обеих сторон и 

снимите ее под углом 45°C.
4 Снимите крышку емкости для воды и очистите 

ее.

C Детали емкости для воды и 
диспенсера для воды не должны 
мыться в посудомоечной машине.

5.15. Поддон
Вода, которая капает при использовании 
диспенсера для воды, собирается в лотке для 
сбора капель. 
Снимите пластиковый фильтр, как показано на 
рисунке.
Удалите собравшуюся воду с помощью чистой 
и сухой ткани.
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5.16.  Everfresh / постоянная 
свежесть (ящик для фруктов и 
овощей с контролем влажности)
(Эта функция опциональна)
Благодаря регулируемой влажности вы можете 
хранить фрукты и овощи в идеальных условиях 
влажности в течение более длительного 
времени. Вы можете контролировать влажность 
внутри холодильника благодаря системе 
настройки влажности с 3 вариантами, которая 
расположена на передней стороне ящика для 
фруктов и овощей. При хранении овощей мы 
рекомендуем выбирать опцию для овощей, при 
хранении фруктов – только опцию для фруктов 
и смешанную опцию при одновременном 
хранении фруктов и овощей. 
Чтобы воспользоваться преимуществами 
системы контроля влажности и увеличить 
срок хранения продуктов, мы рекомендуем не 
хранить фрукты и овощи в полиэтиленовых 
пакетах. Если овощи будут оставлены внутри 
в пакетах, это приведет к их быстой порче. 
Особенно не рекомендуется хранить в 
полиэтиленовых пакетах огурцы и брокколи. 
Соприкосновение с другими овощами 
нежелательно из гигиенических соображений, 
используйте перфорированные пакеты 
из плотной коричневой бумаги и другие 
аналогичные упаковочные материалы вместо 
пакетов.
Во время размещения овощей необходимо 
учитывать удельную плотность овощей. 
Тяжелые и твердые овощи следует поместить 
на дно, а легкие и мягкие овощи следует 
положить наверх.
Не размещайте груши, абрикосы, персики 
и т.д  и яблоки, в особенности с высоким 
уровнем генерирования этиленового газа, в 
одном и том же ящике для фруктов и овощей с 
другими овощами и фруктами. Этиленовый газ, 
который выделяется данными фруктами, может 
ускорить созревание других фруктов и привести 
к их ускоренной порче.

: , ) A , 3 ȉ 2



Эксплуатация устройства

28 /33 RU Холодильник / Руководство по эксплуатации

5.17. Замораживание свежих продуктов
t� Для того, чтобы сохранить вкус продуктов, 

они должны быть заморожены как можно 
быстрее, при размещении в морозильную 
камеру, используйте функцию быстрого 
замораживания.

t� Вы можете хранить пищу дольше в 
морозильной камере, если вы заморозили 
ее свежей.

t� Упакуйте продукты для замораживания 
и закройте упаковку так, чтобы она не 
впускала воздух.

t� Убедитесь, что вы упаковали пищу, прежде 
чем разместить ее в морозильной камере. 
Используйте морозильные контейнеры, 
фольгу и влагостойкую бумагу, пластиковые 
пакеты и другие упаковочные материалы 
вместо традиционной упаковочной бумаги.

t� Прикрепите этикетку с датой 
замораживания на каждый пакет. Таким 
образом, вы сможете узнать о свежести 
каждого пищевого пакета, при каждом 
открытии морозильной камеры. Храните 
замороженные продукты в передней части 
морозильного отсека для использования их 
в первую очередь.

t� Замороженные продукты должны быть 
использованы сразу же после того, как они 
оттают, и они не должны быть повторно 
заморожены.

t� Не замораживайте большое количество 
пищи за один раз. 

Установка 
температуры 
морозильной 

камеры

Установка 
температуры 
холодильной 

камеры
Примечания

-18°C 4°C Это нормальное рекомендуемое значение.
-20, -22 или 
-24°C 4°C Данные настройки рекомендуются в случае, когда внешняя 

температура превышает 30 °C.

Быстрая 
заморозка 4°C

Используется в случае, если вы хотите заморозить продукты в 
течение короткого промежутка времени. Ваш продукт вернется в 
прежнее состояние, когда процесс завершится.

-18 °C или ниже 2°C
Используйте данные настройки, если вы считаете, что ваш 
холодильная камера не достаточно холодна по причине высокой 
температуры окружающей среды или частого открывания и 
закрывания двери.
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5.18. Рекомендации по хранению 
замороженных продуктов
Температура камеры должна быть установлена 

на отметке не менее -18 ° С.
��� Поместите пакеты в морозильную камеру 

как можно быстрее после покупки без 
оттаивания.

��� Проверьте отметки "Использовать до" 
или "Срок годности" на упаковке перед 
замораживанием.

��� Убедитесь в том, что пищевой пакет не 
поврежден.

5.19. Информация о глубокой заморозке
Согласно стандартам IEC 62552, устройство 
должно замораживать, по меньшей мере 4,5 
кг продуктов при температуре окружающей 
среды 25°C минимум при -18 °C или ниже в 
течение 24 часов на каждые 100 литров объема 
морозильной камеры.
Можно хранить пищу в течение длительного 
времени только при -18 ° С или более низких 
температурах. 
Вы можете сохранить свежесть продуктов 
в течение долгих месяцев (при -18 ° С или 
более низких температурах во время глубокой 
заморозки).
Пищевые продукты, которые будут 
заморожены, не должны соприкасаться с ранее 
замороженными продуктами, для того чтобы 
предотвратить их частичное размораживание. 
Отварите овощи и слейте воду для того, чтобы 
сохранить овощи замороженными в течение 
более длительного времени. После слива воды 
положите их в воздухонепроницаемые пакеты 
и поместите в морозильную камеру. Продукты 
питания, такие как бананы, помидоры, салат, 
сельдерей, вареные яйца, картофель не 
подходят для замораживания. Когда эти 
продукты замораживаются, теряется их 
питательная ценность и вкус. Они не должны 
быть испорчены во избежание создания 
опасности для здоровья человека. 

5.20. Размещение продуктов

Полки 
морозильной 
камеры

Различные замороженные 
продукты, включая мясо, 
рыбу, мороженое, овощи и 
т.п.

Полки 
холодильной 
камеры

Пища в кастрюлях, накрытая 
тарелками или в закрытых 
контейнерах, яйца (в 
закрытом контейнере)

Дверные 
полки 
холодильной 
камеры

Небольшие и запакованные 
пищевые продукты и напитки

Ящик для 
фруктов и 
овощей

Овощи и фрукты

Отделение 
для свежих 
продуктов

Деликатесы (продукты для 
завтрака, мясные продукты, 
которые должны быть 
употреблены в течение 
короткого времени)

5.21. Предупреждение об 
открытии дверцы
(Эта функция опциональна)
Вы услышите звуковой предупреждающий 
сигнал, когда дверь вашего холодильника 
останется открытой в течение 1 минуты. Это 
предупреждение будет остановлено, когда 
дверь закроется или будет нажата любая из 
кнопок дисплея (если таковые имеются).

5.22. Лампа освещения
В качестве ламп освещения используются 
светодиодные лампы. В случае возникновения 
проблем с освещением обратитесь в 
авторизованный сервисный центр.
Лампы освещения, используемые в этом 
изделии, не предназначены для освещения 
дома и не подходят для этой цели.  Назначение 
ламп освещения в холодильной и / или 
морозильной камере состоит в том, чтобы вы 
могли размещать свои продукты удобным и 
безопасным способом.
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6  Уход и очистка

Если изделие подвергается периодической очистке, 
срок службы изделия будет увеличен, а количество 
часто возникающих проблем уменьшится.

B ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ��Перед 
очисткой холодильник необходимо 
выключить.

B ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ��
Рекомендуется чистить 
конденсатор каждые шесть 
месяцев, используя перчатки. 
Нельзя использовать пылесосы.

t� Никогда не используйте бензин, бензол или 
подобные вещества для очистки.

t� Запрещается использовать для очистки острые 
абразивные инструменты, мыло, бытовые 
чистящие средства, моющие и полирующие 
средства. 

t� Растворите одну чайную ложку углекислой соды 
в пол-литре воды. Замочите ткань в растворе 
и тщательно отожмите. Протрите внутреннюю 
часть устройства этой тканью и тщательно 
высушите.

t� Следите за тем, чтобы вода не попадала 
в корпус лампы или другие электрические 
детали.

t� Если вы не собираетесь пользоваться 
холодильником в течение длительного 
времени, отключите его от сети, достаньне 
все продукты, очистите и оставьте дверцу 
приоткрытой.

t� Регулярно проверяйте чистоту прокладок 
дверей. В случае загрязнения очистите их.

t� Для извлечения дверных и внутренних полок 
снимите все элементы.

t� Снимите дверные полки, потянув их вверх. 
Сдвиньте полки вниз, чтобы заново установить 
их после очистки.

t� Никогда не используйте хлорные чистящие 
средства или воду для очистки внешних 
поверхностей или хромированных деталей 
изделия. Хлор вызывает истирание на таких 
металлических поверхностях.

t� В холодильниках без системы No Frost на 
задней стенке холодильной камеры образуются 
капли воды и происходит замерзание до 
ширины пальцев. Не счищайте это; никогда не 
наносите в этом случае масло или подобные 
вещества.

t� Используйте только слегка влажные салфетки 
из микрофибры для очистки внешней 

поверхности изделия. Губки и другие чистящие 
салфетки могут поцарапать поверхность.

6.1. Избегание неприятных запахов
При производстве наших холодильников не 
используются материалы, которые могут вызвать 
запах. Однако запах может появляться, если 
продукты хранятся ненадлежащим образом или 
если внутренняя поверхность холодильника не 
очищена должным образом. Пожалуйста, учтите 
следующее, чтобы избежать этой проблемы:
t� Важно, чтобы холодильник содержался в 

чистоте. Остатки пищи, пятна и т. д. могут 
вызвать запах. По этой причине очищайте ваш 
холодильник карбонатом (углекислая соль), 
растворенным в воде, каждые 15 дней. Никогда 
не используйте моющие средства или мыло.

t� Храните пищу в закрытых емкостях. 
Микроорганизмы, поступающие из емкостей без 
крышки, могут вызывать неприятные запахи.

t� Никогда не храните в холодильнике 
просроченные или испорченные продукты.

6.2. Защита пластиковых поверхностей 
Не кладите жидкие масла или продукты, 
приготовленные на масле, в свой холодильник 
в негерметичные контейнеры, поскольку они 
повреждают пластиковые поверхности вашего 
холодильника. Если масло пролилось или 
размазалось по пластиковым поверхностям, 
немедленно очистите и промойте соответствующую 
часть поверхности теплой водой.

6.3. Очистка внутренней поверхности 
Для очистки внутренних поверхностей и всех 
съемных частей промойте их мягким раствором, 
содержащим мыло, воду и карбонат. Прополощите 
и тщательно протрите поверхность. Не допускайте 
попадания воды на осветительные средства и 
панель управления.

A

ВНИМАНИЕ: 
Не используйте уксус, спирт 
или другие чистящие средства 
на спиртовой основе на 
внутренних поверхностях.

6.4. Наружные поверхности 
из нержавеющей стали
Используйте неабразивное чистящее средство для 
нержавеющей стали и нанесите его безворсовой 
мягкой тканью. Для полировки протрите 
поверхность мягкой влажной салфеткой из 
микрофибры и используйте сухую замшевую ткань. 
Всегда следите за полосами из нержавеющей 
стали.
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6.5. Очистка изделий со 
стеклянными дверцами   
Снимите защитную пленку со стекла.
На поверхности стекла есть покрытие.  Это 
покрытие сводит к минимуму образование пятен 
и обеспечивает легкую очистку пятен и грязи. 
Стекла, которые не защищены покрытием, могут 
подвергаться постоянному соприкосновению 
с органическими или неорганическими, 
воздушными или водными загрязнителями, 
такими как известковый налет, минеральные соли, 
несгоревшие углеводороды, оксиды металлов и 
силиконы, которые в течение короткого времени 
приводят к образованию пятен и физическому 
повреждению. Несмотря на регулярное мытье, 
стекло становится очень трудно содержать в 
чистоте, хотя это и возможно. В результате 
прозрачность и хороший внешний вид стекла 
ухудшается. Твердые и абразивные чистящие 
составы и методы очистки и их использованием 
еще более увеличивают эти дефекты и ускоряют 
процесс разрушения.
*Для процедур очистки должны использоваться 
щелочные, неабразивные чистящие средства и 
чистящие средства на водной основе.           
Чтобы покрытие имело длительный срок службы, 
щелочные или абразивные вещества не должны 
использоваться во время процессов очистки.
Эти стекла были подвергнуты закалке, чтобы 
увеличить их ударопрочность и сопротивление 
разрушению.
В качестве дополнительной меры безопасности 
на задних поверхностях стекол имеется защитная 
пленка, которая не повредит окружающей среде в 
случае поломки.

6  Уход и очистка

Если в вашем холодильнике есть многозонный 
отсек; перед переключением многозонного 
отсека из режима хранения свежих продуктов 
в морозильную камеру необходимо очистить 
внутренние поверхности, чтобы избежать 
скопления льда.
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7 Устранение неисправностей
Прежде чем обращаться в сервисный центр, 
просмотрите этот список неисправностей. Это 
сэкономит вам время и деньги. Этот список 
содержит часто встречающиеся проблемы, 
которые не являются результатом неправильного 
изготовления или использования материалов. 
В вашем хольдильнике могут отсутствовать 
некоторые функции, описанные здесь.
Холодильник не работает. 
t� Возможно, он не подключен должным 

образом. >>> Подключите холодильник 
должным образом.

t� Возможно, перегорел предохранитель 
розетки, к которой подключен холодильник. 
>>> Проверьте предохранитель.

Наличие конденсата на боковой 
поверхности охлаждающей камеры 
(в МУЛЬТИЗОНЕ, ЗОНЕ УПРАВЛЕНИЯ 
ОХЛАЖДЕНИЕМ и ЗОНЕ FLEXI ZONE).
t� Дверь могла часто открываться / закрываться. 

>>> Не открывайте / закрывайте дверцу 
холодильника часто.

t� Влажность окружающей среды может быть 
слишком высокой. >>> Не устанавливайте 
холодильник в местах с очень высоким 
уровнем влажности.

t� Продукты, содержащие жидкость, могли 
быть помещены в холодильник в емкости 
без крышек. >>> Не помещайте продукты, 
содержащие жидкость, в холодильник в 
негерметичных емкостях.

t� Дверца холодильника могла остаться 
приоткрытой. >>> Не держите дверцы своего 
холодильника долгое время открытыми.

t� Возможно, термостат был установлен на 
очень холодный уровень. >>>Установите 
термостат на соответствующий уровень.

Компрессор не работает.

t� Защитный термический элемент компрессора 
будет выходить из строя при внезапных 
отключениях питания или включениях из 
розетки и выключениях в розетку, поскольку 
давление хладагента в системе охлаждения 
холодильника еще не сбалансировано. 
Холодильник начнет работать примерно через 
6 минут. Если холодильник не включается по 
истечении указанного времени, обратитесь в 
авторизованный сервисный центр.

t� Морозильная камера находится в цикле 
размораживания. >>> Это нормально 
для холодильника, который выполняет 
автоматическое размораживание. Цикл 
размораживания выполняется периодически.

t� Возможно, холодильник не подключен к сети. 
>>>Убедитесь, что вилка вставлена в розетку 
должным образом.

t� Настройки температуры могут быть 
неправильными. >>> Выберите правильное 
значение температуры.

t� Возможное отключение питания. 
>>>Холодильник начнет нормально работать 
после восстановления питания.

Когда холодильник работает, рабочий 
шум увеличивается.
t� Эксплуатационные характеристики 

холодильника могут варьироваться в 
зависимости от изменений температуры 
окружающей среды. Это нормально и не 
является неисправностью.

Холодильник работает часто или долго.
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Устранение неисправностей
t� Ваш новый холодильник может быть больше, 

чем предыдущий. Большие холодильники 
работают дольше.

t� Возможно, что температура в помещении 
слишком высокая. >>> Это нормально, что 
холодильник работает дольше в условиях 
повышенной температуры.

t� Возможно, холодильник был только что 
подключен или загружен продуктами питания. 
>>> Чтобы холодильник достиг установленной 
температуры, требуется больше времени, 
когда он только что включен или загружен 
продуктами питания. Это нормальное 
явление.

t� Возможно, недавно в холодильник было 
помещено большое количество горячих 
продуктов. >>> Не кладите горячие продукты 
в холодильник.

t� Возможно, дверцы открывались часто 
или оставались приоткрытыми в течение 
длительного времени. >>>Теплый воздух, 
поступающий в холодильник, заставляет его 
работать дольше. Не открывайте дверцы 
часто.

t� Дверца морозильной или холодильной 
камеры  могла остаться приоткрытой. 
>>>Проверьте, полностью ли закрыты 
дверцы.

t� Возможно, установлена очень низкая 
температура. >>> Установите более высокую 
температуру в холодильнике и подождите, 
пока он не достигнет этой температуры.

t� Уплотнение дверцы холодильной или 
морозильной камеры может быть загрязнено, 
изношено, сломано или неправильно 
установлено. >>> Очистите или замените 
уплотнение. Поврежденное / сломанное 
уплотнение заставляет холодильник работать 
дольше, чтобы поддерживать текущую 
температуру.

Температура в холодильной камере 
требуемая, но температура морозильной 
камеры очень низкая.
t� Температура морозильной камеры может 

быть установлена на очень низкое значение. 
>>> Установите более высокое значение 
температуры в морозильной камере и 
проверьте результат.

Температура в морозильной камере 
требуемая, но температура в 
холодильной камере очень низкая.

t� Температура холодильной камеры 
установлена на очень низкое значение. >>> 
Установите более высокую температуру в 
холодильной камере и проверьте результат.

Продукты, хранящиеся в ящиках 
холодильной камеры, заморожены.
t� Температура в холодильной камере может 

быть установлена на очень высокое значение. 
>>> Установите более низкое значение 
температуры в холодильной камере и 
проверьте результат.

Температура в холодильной или 
морозильной очень высокая.
t� Температура в холодильной камере может 

быть установлена на очень высокое значение. 
>>> Установка температуры в холодильной 
камере влияет на температуру морозильной 
камеры. Регулируйте температуру в 
холодильной или морозильной камере, пока 
она не достигнет необходимого уровня.

t� Возможно, дверцы открывались часто 
или оставались приоткрытыми в течение 
длительного времени. >>> Не открывайте 
дверцы часто.

t� Возможно, дверца была оставлена 
приоткрытой. >>> Закройте дверцу 
полностью.

t� Возможно, холодильник был только что 
включен или загружен продуктами питания. 
>>> Это нормально. Чтобы холодильник 
достиг установленной температуры, 
требуется больше времени, когда он только 
что включен или загружен продуктами 
питания.

t� Возможно, недавно в холодильник было 
помещено большое количество горячих 
продуктов. >>> Не кладите горячие продукты 
в холодильник.

Вибрация или шум.
t� Пол может быть не устойчивым или 

неровным. >>> Если холодильник 
трясется при несильном перемещении, 
отрегулируйте ножки, чтобы обеспечить его 
сбалансированность. Убедитесь, что пол 
ровный и выдерживает вес холодильника.

t� Помещенные на холодильник предметы могут 
вызывать шум. >>> Уберите эти предметы с 
холодильника.

Из холодильника слышны шумы, 
например, разлив жидкости или 
разбрызгивание.
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Устранение неисправностей
t� Движение жидкости и газа происходит 

в соответствии с принципами работы 
холодильника. >>> Это нормально и не 
является неисправностью.

Из холодильника слышен свист.
t� Есть вентиляторы, которые используются для 

охлаждения холодильника. Это нормально и 
не является неисправностью.

На внутренних стенках холодильника 
накапливается влага.
t� Жаркие и влажные погодные условия 

способствуют увеличению интенсивности 
обледенения и образования конденсата. Это 
нормально и не является неисправностью.

t� Возможно, дверцы открывались часто 
или оставались приоткрытыми в течение 
длительного времени. >>> Не открывайте 
дверцы часто. Закройте дверцы, если они 
открыты.

t� Возможно, дверца была оставлена 
приоткрытой. >>> Закройте дверцу 
полностью.

Влажность возникает на наружной 
поверхности холодильника или между 
дверцами.
t� Вероятно, воздух влажный. Это вполне 

нормально при влажной погоде. >>> 
Конденсат исчезнет, когда уровень влажности 
снизится.

t� Если вы редко используете изделие, 
возможно, на участке между двумя дверцами 
холодильника снаружи будет конденсат. Это 
нормальное явление. Конденсат исчезнет при 
частом использовании.

Внутри холодильника неприятный запах.

t� Возможно, очистка выполнялась нерегулярно. 
Очистите внутреннюю часть холодильника 
с помощью губки, теплой воды или воды, 
аэрированной углекислым газом.

t� Некоторые емкости или упаковочные 
материалы могут вызывать запах. >>> 
Используйте другую емкость или упаковочные 
материалы другого производителя.

t� Продукты могли быть помещены в 
холодильник в емкости без крышек. >>> 
Храните продукты в закрытых емкостях. 
Микроорганизмы, поступающие из емкостей 
без крышки, могут вызывать неприятные 
запахи.

t� Извлеките из холодильника просроченные 
или испорченные продукты.

Дверца не может быть закрыта.
t� Пакеты с едой могут мешать закрытию 

дверца. >>> Переместите пакеты, которые 
мешают закрытию дверцы.

t� Холодильник может быть неустойчивым на 
полу. >>> Отрегулируйте ножки холодильника 
так, чтобы холодильник был устойчивым.

t� Возможно, пол не достаточно ровный 
или твердый. >>> Убедитесь, что пол 
достаточно ровный и может выдерждать вес 
холодильника.

Ящики для фруктов и овощей застряли.
t� Возможно, продукты касаются верхней стенки 

ящика для фруктов и овощей. >>> Разложите 
продукты в ящике для фруктов и овощей по-
новому.

Если поверхность изделия горячая.
Во время работы изделия между двумя 
дверцами, на боковых панелях и задней решетке 
могут наблюдаться высокие температуры. Это 
нормально и не требует вмешательства!
Вентилятор продолжает работать, когда 
дверца открыта.
Вентилятор может продолжать работать, когда 
дверца морозильной камеры открыта.

A ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:�Если вы не 
можете устранить проблему после 
выполнения инструкций, содержащихся 
в данном разделе, обратитесь к 
продавцу или авторизованному 
поставщику сервисных услуг. Никогда 
не пытайтесь отремонтировать 
неисправное изделие самостоятельно.
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Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked under the most meticulous 
quality control procedures, will provide you an effective service.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
t� Make sure you read the safety instructions.
t� Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
t� Read the other documents given with the product. 
t� The manufacturer reserves the right to make modifications on the product.
Remember that this user manual is also applicable for several other models. 

Explanation of symbols
The following symbols are used along this user manual:

C Important information or useful hints.

A Risk of injury and damage to property.

B Risk of electric shock.

Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable mate-
rials in accordance with our National 
Environment Regulations.
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1. Safety and environment instructions
This section provides the safety instructions necessary 
to prevent the risk of injury and material damage. Failure 
to observe these instructions will invalidate all types of 
product warranty.

Intended use

A
WARNING: 
Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-
instructure, clear of obstruction.

A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by the 
manufacturer.

A WARNING: 
Do not damage the refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the 
appliance, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.

This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as
– staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
– farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail applications.

1.1. General safety
t� This product should not be used by 

persons with physical, sensory and 
mental disabilities, without sufficient 
knowledge and experience or by child-
ren. The device can only be used by 
such persons under supervision and 
instruction of a person responsible for 
their safety. Children should not be al-
lowed to play with this device.

t� In case of malfunction, unplug the de-
vice.

t� After unplugging, wait at least 5 minu-
tes before plugging in again.

t� Unplug the product when not in use.
t� Do not touch the plug with wet hands! 

Do not pull the cable to plug off, always 
hold the plug.

t� Do not plug in the refrigerator if the 
socket is loose.

t� Unplug the product during installation, 
maintenance, cleaning and repair.

t� If the product will not be used for a 
while, unplug the product and remove 
any food inside.

t� Do not use the product when the com-
partment with circuit cards located 
on the upper back part of the product 
(electrical card box cover) (1) is open.

1

1

t� Do not use steam or steamed cleaning 
materials for cleaning the refrigerator 
and melting the ice inside. Steam may 
contact the electrified areas and cause 
short circuit or electric shock!

t� Do not wash the product by spraying or 
pouring water on it! Danger of electric 
shock!

t� In case of malfunction, do not use 
the product, as it may cause electric 
shock. Contact the authorised service 
before doing anything.

t� Plug the product into an earthed soc-
ket. Earthing must be done by a qualifi-
ed electrician.
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t� If the product has LED type lighting, 
contact the authorised service for 
replacing or in case of any problem.

t� Do not touch frozen food with wet 
hands! It may adhere to your hands!

t� Do not place liquids in bottles and 
cans into the freezer compartment. 
They may explode.

t� Place liquids in upright position after 
tightly closing the lid.

t� Do not spray flammable substances 
near the product, as it may burn or 
explode.

t� Do not keep flammable materials 
and products with flammable gas 
(sprays, etc.) in the refrigerator.

t� Do not place containers holding 
liquids on top of the product. 
Splashing water on an electrified 
part may cause electric shock and 
risk of fire.

t� Exposing the product to rain, snow, 
sunlight and wind will cause electri-
cal danger. When relocating the pro-
duct, do not pull by holding the door 
handle. The handle may come off.

t� Take care to avoid trapping any part 
of your hands or body in any of the 
moving parts inside the product.

t� Do not step or lean on the door, 
drawers and similar parts of the ref-
rigerator. This will cause the product 
to fall down and cause damage to 
the parts.

t� Take care not to trap the power 
cable. 

 

t� Your Side by Side refrigerator needs 
a water connection.If no water tap 
is available yet and you have to call 
for an plumber please note: In case 
your house is provided with an un-
derfloor heating system please con-
sider, drilling holes into the concrete 
ceiling could damage this heating 
system.

t� When positioning the appliance, en-
sure the supply cord is not trapped 
or damaged.

t� Do not locate multiple portable soc-
ket-outlets or portable power suppli-
es at the rear of the appliance.

t� Children aged from 3 to 8 years are 
allowed to load and unload refrige-
rating appliances.

t�  To avoid contamination of food, 
please respect the following instruc-
tions:

t� Opening the door for long periods 
can cause a significant increase of 
the temperature in the

t� compartments of the appliance.
t� Clean regularly surfaces that can 

come in contact with food and ac-
cessible drainage systems.
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t� Clean water tanks if they have not 
been used for 48 h; flush the water 
system connected to a water

t� supply if water has not been drawn for 
5 days.

t�  Store raw meat and fish in suitable 
containers in the refrigerator, so that 
it is not in contact with or drip onto 
other food.

t�  Two-star frozen-food compartments 
are suitable for storing pre-frozen 
food, storing or making icecream and 
making ice cubes.

t� One-, two- and three-star compart-
ments are not suitable for the freezing 
of fresh food.

t� If the refrigerating appliance is left 
empty for long periods, switch off, 
defrost, clean, dry, and leave the door 
open to prevent mould developing wit-
hin the appliance.

1.1.1 HC warning
If the product comprises a cooling system using R600a 
gas, take care to avoid damaging the cooling system 
and its pipe while using and moving the product. This 
gas is flammable. If the cooling system is damaged, 
keep the product away from sources of fire and 
ventilate the room immediately. 

C
The label on the inner left side 
indicates the type of gas used in the 
product. 

1.1.2 For models with water dispenser
t� Pressure for cold water inlet shall be 

maximum 90 psi (620 kPa). If your 
water pressure exceeds 80 psi (550 
kPa), use a pressure limiting valve in 
your mains system. If you do not know 
how to check your water pressure, 

ask for the help of a professional 
plumber.

t� If there is risk of water hammer ef-
fect in your installation, always use 
a water hammer prevention equ-
ipment in your installation. Consult 
Professional plumbers if you are not 
sure that there is no water hammer 
effect in your installation.

t� Do not install on the hot water inlet. 
Take precautions against of the risk 
of freezing of the hoses. Water tem-
perature operating interval shall be 
33°F (0.6°C) minimum and 100°F 
(38°C) maximum.

t� Use drinking water only.
1.2. Intended use
t� This product is designed for home 

use. It is not intended for commer-
cial use. 

t� The product should be used to store 
food and beverages only.

t� Do not keep sensitive products 
requiring controlled temperatures 
(vaccines, heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the refri-
gerator.

t� The manufacturer assumes no res-
ponsibility for any damage due to 
misuse or mishandling.

t� Original spare parts will be provided 
for 10 years, following the product 
purchasing date.

1.3. Child safety
t� Keep packaging materials out of 

children’s reach.
t� Do not allow the children to play 

with the product.
t� If the product’s door comprises a 

lock, keep the key out of children’s 
reach.
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1.4. Compliance with WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product
 This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured 
with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Do not dispose of the 
waste product with normal domestic 
and other wastes at the end of its 
service life. Take it to the collection 
center for the recycling of electrical 

and electronic equipment. Please consult your local 
authorities to learn about these collection centers.

1.5. Compliance with RoHS Directive
t� This product complies with EU WEEE Directive 
(2011/65/EU). It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in the Directive.

1.6. Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging material 
collection points designated by the local authorities.
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1. Door shelves of fridge compartment
2-  Fridge compartment glass shelf
3- Chiller compartment
4- Everfresh
5- Crisper

6- Freezer compartment movable drawer
7- Freezer compartment drawers
8- Auto Icematic
9- Water reservoir

2   Your appliance

C Figures in this user manual are given as an example and may not match the product exactly. If the 
relevant parts are not available in the product you purchased, the figure applies to other models.

It may not apply to all models.

1

2

3

4

55

*6
*8

*8

*9

7

A

B

A-  Cooler compartment
B-  Freezer compartment



8 /31 EN Refrigerator / User Manual

3  Installation

3.1. Appropriate location for installation
Contact an Authorized Service for the installation of the 
product. In order to prepare the product for use, refer the 
information in the user manual and ensure that electrical 
installation and water installation are appropriate. If not, 
call a qualified electrician and technician to have any 
necessary arrangements carried out.

 B
WARNING: Manufacturer shall not 
be held liable for damages that may 
arise from procedures carried out by 
unauthorized persons.

 B
WARNING: Product must not be plugged 
in during installation. Otherwise, there is 
the risk of death or serious injury!

 A
WARNING: : If the door clearance of the 
room where the product shall be placed is 
so tight to prevent passing of the product, 
contact the authorized service.

t� 1MBDF�UIF�QSPEVDU�PO�B�MFWFM�GMPPS�TVSGBDF�UP�QSFWFOU�
jolts.

t�*G�ZPV�XJMM�VTF�UIF�QSPEVDU�XJUIJO�B�DBCJOFU�GVSOJUVSF
�
leave a clearance of minimum 2 cm between the side 
walls and the cabinet/furniture.

t� *OTUBMM�UIF�QSPEVDU�BU�MFBTU����DN�BXBZ�GSPN�IFBU�
sources such as hobs, heater cores and stoves and at 
least 5 cm away from electrical ovens. 

�t�1SPEVDU�NVTU�OPU�CF�TVCKFDUFE�UP�EJSFDU�TVO�MJHIU�BOE�
kept in humid places.

t� :PVS�QSPEVDU�SFRVJSFT�BEFRVBUF�BJS�DJSDVMBUJPO�UP�
function efficiently. If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the ceiling, rear wall and the 
side walls.

t�*G�UIF�QSPEVDU�XJMM�CF�QMBDFE�JO�BO�BMDPWF
�SFNFNCFS�
to leave at least 5 cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the side walls. Check 
if the rear wall clearance protection component is 
present at its location (if provided with the product). If 
the component is not available, or if it is lost or fallen, 
position the product so that at least 5 cm clearance 
shall be left between the rear surface of the product 
and the wall of the room. The clearance at the rear is 
important for efficient operation of the product.

t� In environments where the room temperature drops 
below 10 °C, the refrigerator continues to operate to 
preserve the food in the freezer. However, the fresh 
food in the fridge compartment may freeze due to 
the cold environment.

3.2. Installing the plastic wedges
Plastic wedges supplied with the product are used to 
create the distance for the air circulation between the 
product and the rear wall. 

1. To install the wedges, remove the screws on the 
product and use the screws supplied together with 
the wedges.
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2. Insert the 2 plastic wedges onto the rear 
ventilation cover as illustrated in the figure.

3.3. Adjusting the feet
If the product stands unbalanced after installation, 
adjust the feet on the front by rotating them to the 
right or left. 

3.4. Electrical connection

 A WARNING: Do not make connections 
via extension cables or multi-plugs.

 B
WARNING: Damaged power cable 
must be replaced by the Authorized 
Service Agent.

C
If two coolers are to be installed side 
by side, there should be at least 4 cm 
distance between them.

t� Our company shall not be liable for any 
damages that will arise when the product 
is used without grounding and electrical 
connection in accordance with the national 
regulations.

t� Power cable plug must be within easy reach 
after installation.

t� Do not use extension cords or cordless multiple 
outlets between your product and the wall 
outlet.

C

Warning for hot surfaces!
The side walls of your product are 
equipped with coolant pipes to 
improve the cooling system. The high 
temperature fluid may flow through 
these surfaces and may heat the 
surfaces on the side walls. This is 
normal and does not require service 
maintenance. Be careful when touching 
these areas.
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4.1. Things to be done for energy saving
mehmet

 A
Connecting the product to electric energy 
saving systems is risky as it may cause 
damage on the product.

t� Do not leave the doors of your refrigerator open for 
a long time.

t� Do not put hot food or drinks in your refrigerator.
t� Do not overload the refrigerator, cooling capacity will 

fall when the air circulation inside is hindered.
t� To be able to store the maximum amount of food in 

the freezer compartment of your refrigerator, remove 
the icebox and the ice container and place them on 
top of the glass shelf. The power consumption stated 
for your refrigerator was determined after removing 
the icebox, ice container, and upper and middle 
drawers to allow maximum loading. Using the lower 
drawer while loading is highly recommended.  

t� Depending on the features of your product, thawing 
frozen food in fridge compartment will both provide 
energy saving and preserve the food quality.

t� Airflow should not be blocked by placing foods in 
front of the freezer compartment fan. Foods should 
be loaded by leaving minimum 5 cm space in front 
of the protective fan grid. 

t� Since hot and humid air will not directly penetrate 
into your product when the doors are not opened, 
your product will optimize itself in conditions 
sufficient to protect your food. In this energy saving 
function, functions and components such as 
compressor, fan, heater, defrost, lighting, display 
and so on will operate according to the needs to 
consume minimum energy while maintaining the 
freshness of your foodstuff.

4  Preparation

t� The temperature sensor in the freezer compartment 
must be prevented from directly contacting 
food packages. If they get in contact, the power 
consumption of the product may increase. 

C Inside of your product must be cleaned.

C If two coolers are to be installed side 
by side, there should be at least 4 cm 
distance between them.

4.2. Initial use
Before starting to use your refrigerator, ensure that 
all preparations are made in accordance with the 
instructions in sections "Instructions for safety and 
environment" and "Installation".
Run the product without putting any food for 6 hours 
and do not open its door unless certainly required.

C You will hear a noise when the compressor 
starts up. The liquids and gases sealed 
within the refrigeration system may also 
give rise to noise, even if the compressor is 
not running and this is normal.

C It is normal that the front edges of 
the refrigerator are hot. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation.



11 / 31 ENRefrigerator / User Manual

5  Operating the product
5.1. Indicator panel
Indicator panels may vary according to the product model.
Audio – visual functions on the indicator panel helps you in using your product. 

C
*Optional: Figures in this user manual are given as an example and may not match the product 
exactly. If the relevant parts are not available in the product you purchased, the figure applies to other 
models. 

1. Temperature Setting/Temperature Increase
2. Temperature Setting-Slider/Temperature value 

indicator
3. Temperature Unit Selection (°C) Celsius indicator
4. Temperature Unit Selection (°F) Fahrenheit 

indicator
5. Temperature Setting/Temperature Decrease
6. Quick Cooling function indicator/button 
7. * Wireless
8. Economy Mode indicator/button
9. *Joker Freezer indicator/button
10. *Auto Door
11. High Temperature Warning/Failure
12. *Bottle Cooler

13. *Filter Replacement Warning/Button
14. Menu Button
15. Product On/Off indicator/button
16. *Icematic indicator/button
17. *Sabbath Mode
18. Vacation Mode indicator/button
19. Key Lock indicator
20. Quick Freeze function indicator/button
21. Cabinet Selection
22. Fridge compartment indicator
23. Freezer compartment indicator
24. *Joker compartment indicator

1

2

3
4

*16

*17

18

20

21
22

23

19

5

6

8

*7
*10

*12

*13

14

15

11

*9a

*9b

*24

It may not apply to all models.
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C
*Optional: Figures in this user manual are given as an example and may not match the product 
exactly. If the relevant parts are not available in the product you purchased, the figure applies to other 
models. 

1. Temperature Setting/Temperature Increase
2. Temperature Setting-Slider/Temperature value 

indicator
3. Temperature Unit Selection (°C) Celsius indicator
4. Temperature Unit Selection (°F) Fahrenheit 

indicator
5. Temperature Setting/Temperature Decrease
6. Quick Cooling function indicator/button 
7. * Wireless
8. Economy Mode indicator/button
9. *Joker Freezer indicator/button
10. *Auto Door
11. High Temperature Warning/Failure
12. *Bottle Cooler

13. *Filter Replacement Warning/Button
14. Menu Button
15. Product On/Off indicator/button
16. *Icematic indicator/button
17. *Sabbath Mode
18. Vacation Mode indicator/button
19. Key Lock indicator
20. Quick Freeze function indicator/button
21. Cabinet Selection
22. Fridge compartment indicator
23. Freezer compartment indicator

It may not apply to all models.

1

2

3
4

*16

*17

18

20

21
22

23

19

5

6

8

*7
*10

*12

*13

14

15

11

*9a

*9b
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1. Temperature Setting/Temperature Increase
 It increases the temperature of the selected 
compartment when pressed.
2. Temperature Setting-Slider/Temperature 
value indicator
It shows the temperature value of the selected 
compartment. Moreover, you can slide your finger 
top-down or down-top to increase or decrease the 
temperature value.
3. Temperature Unit Selection (°C)
Celsius indicator
When this button is pressed, the temperature value 
will be activated as Celsius.
It is the Celsius indicator. When Celsius indication 
has been activated, temperature set values will be 
shown in Celsius and the relevant icon will turn on 
completely; 
the Fahrenheit icon will turn on by 50%.

4. Temperature Unit Selection (°F)
Fahrenheit indicator
When this button is pressed, the temperature value 
will be activated as Fahrenheit.
It is the Fahrenheit indicator. When Fahrenheit 
indication has been activated, temperature set 
values will be shown in Fahrenheit and the relevant 
icon will turn on completely; 
the Celsius icon will turn on by 50%.

5. Temperature Setting/Temperature Decrease
It decreases the temperature of the selected 
compartment when pressed.
6. Quick cooling function indicator
When the Quick Cooling function has been 
activated, the indicator will turn on completely. When 
the function has been cancelled, the product will 
return to its usual settings and the indicator will turn 
on by 50%.
Quick cooling function button
It is used to activate or deactivate the quick cooling 
function. 

C Use quick cooling function when you 
want to quickly cool the food placed 
in the fridge compartment. If you want 
to cool large amounts of fresh food, 
activate this function before putting the 
food into the product.

C If you do not cancel it, quick cooling 
will cancel itself automatically after 8 
hours at the most or when the fridge 
compartment reaches to the required 
temperature.

C If you press the quick cooling button 
repeatedly with short intervals, the 
electronic circuit protection will be 
activated and the compressor will not 
start up immediately.

C This function is not recalled when 
power restores after a power failure.

7. Wireless
When this button is pressed, the product will be 
introduced to the home network for the first time. 
Once the function has been activated, the indicator 
will turn on by 100%; and if the function has been 
cancelled, it will turn on by 50%.

8. Economy Mode indicator/button
Press this button to activate/deactivate the economy 
mode.
Once the economy mode has been activated, the 
indicator will turn on by 100%. While the function 
is active, the freezer will start to work on economy 
mode after at least 6 hours. Once the function has 
been cancelled, the indicator will turn on by 50%.
9a. *Joker Freezer indicator/button
Once the button has been pressed, the joker 
compartment will function as a freezer and the 
indicator will turn on by 100%. The joker fridge 
indicator will turn on by 50%. 
9b. *Joker fridge indicator/button
Once the button has been pressed, the joker 
compartment will function as a fridge and the 
indicator will turn on by 100%. The joker freezer 
indicator will turn on by 50%. 
10.* Auto Door
Press this button to activate/deactivate the auto door 
mode. Once the function has been activated, the 
indicator will turn on by 100%. Once the function 
has been cancelled, the indicator will turn on by 
50%.
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While the function is active, touch the relevant 
section on the door handle to open the door 
automatically. 
11. High Temperature Warning/Failure
This indicator illuminates during power failure, high 
temperature failures and error warnings. During 
long-term power failures, the highest temperature 
value that the freezer compartment reaches will 
blink on the digital display. After checking the food 
located in the freezer compartment, press the high 
temperature warning button to clear the warning. 

12. *Bottle Cooler
Press this button to activate/deactivate the bottle 
cooler mode.
Once the function has been cancelled, the indicator 
will turn on by 100%. If the function is cancelled, the 
indicator will turn on by 50%.

13. *Filter Replacement Warning/Button
This icon turns on when the filter needs to be reset.
Once this button is pressed, the filter will be reset 
and the reset icon will go off.
14. Menu Button
Use this button to switch the display to sleep mode 
or cancel the sleep mode. If you do not press any 
button or open the door for 30 seconds, it will 
automatically switch to sleep mode.
15. Product On/Off indicator/button
To turn on/off the product, press and hold the On/Off 
button for 3 seconds.
After the product has been turned off, only the on/
off indicator will turn on by 100%; all the other indi-
cators will go off. To turn on the product, press and 
hold the same button for 3 seconds. The refrigerator 
will become active and the on/off indicator will turn 
on by 50%.
16. *Icematic indicator/button
Press this button to activate/deactivate the icematic. 
If the indicator is on by 100%, this means that the 
icematic is working. If the indicator is on by 50%, 
this means that the icematic is off.

C Water flow from water tank will stop 
when this function is not selected. 
However, ice made previously can be 
taken from the icematic.

17. *Sabbath Mode
Press this button to activate/deactivate the Sabbath 
mode. Once the function has been activated, the 
indicator will turn on by 100%. Once the function 
has been cancelled, the indicator will turn on by 
50%.

18. Vacation Mode indicator/button
Press this button to activate the vacation button; the 
vacation mode indicator will turn on by 100%. When 
the vacation function is active, “- -” will be displayed 
on the Temperature Value display and no active 
cooling will be performed in the fridge compartment. 
It is not suitable to keep the food in the fridge 
compartment when this function is activated. Other 
compartments will continue to be cooled according 
to their set temperatures.
To cancel this function, press the Vacation 
function button again. Once the function has been 
cancelled, the indicator will turn on by 50%.
19. Key Lock indicator
Press quick cooling and vacation buttons 
simultaneously for 3 seconds. While pressing the 
button, a countdown will start on the temperature 
value display. Once the key lock has been activated, 
the key lock indicator will turn on by 100% and 
the key lock mode will become activated. Buttons 
will not function if the Key lock mode is active. 
Press quick cooling and vacation buttons again 
simultaneously for 3 seconds. While pressing the 
button, a countdown will start on the temperature 
value display. Once the key lock has been cancelled, 
the key lock indicator will turn on by 50% and the 
key lock mode will be deactivated.
Activate this function if you want to prevent 
changing of the temperature setting of the 
refrigerator.
20.Quick freeze function indicator
When the Quick Freeze function has been activated, 
the indicator will turn on by 100%. When the 
function has been cancelled, the product will return 
to its usual settings and the indicator will turn on by 
50%.
Quick freeze function button
It is used to activate or deactivate the quick freeze 
function. 
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Press this button to activate or deactivate the quick 
freeze function. When you activate the function, the 
freezer compartment will be cooled to a temperature 
lower than the set value.

C Use the quick freeze function when you 
want to quickly freeze the food placed 
in freezer compartment. If you want 
to freeze large amounts of fresh food, 
activate this function before putting the 
food into the product.

C If you do not cancel it, Quick Freeze 
will cancel itself automatically after 4 
hours at the most or when the fridge 
compartment reaches to the required 
temperature.

C
This function is not recalled when 
power restores after a power failure.

21. Cabinet Selection 
Press the cabinet selection button to see and 
change the temperature value of the fridge or 
freezer on the Temperature value indicator.

22. Fridge compartment indicator
When this indicator is active, temperature of 
the fridge compartment will be displayed on the 
temperature value indicator.

23. Freezer compartment indicator
When this indicator is active, temperature of the 
freezer compartment will be displayed on the 
temperature value indicator.

24.*Joker compartment indicator
When this indicator is active, temperature of joker 
freezer compartment will be displayed on the 
temperature value indicator.
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5.2. Indicator panel
Indicator panels may vary according to the product model.
Audio – visual functions on the indicator panel helps you in using your product. 

C
*Optional: Figures in this user manual are given as an example and may not match the product 
exactly. If the relevant parts are not available in the product you purchased, the figure applies to other 
models. 

It may not apply to all models.
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1. Temperature Setting-Slider/Temperature value 
indicator

2. Temperature Unit Selection (°C) Celsius indicator
3. Temperature Unit Selection (°F) Fahrenheit 

indicator
4. Temperature Setting/Temperature Decrease
5. Quick Cooling function indicator/button 
6. * Wireless
7. *Joker Freezer indicator/button
8. High Temperature Warning/Failure
9. *Filter Replacement Warning/Button
10. Menu Button
11. Product On/Off indicator/button

12. *Icematic indicator/button
13. *Sabbath Mode
14. Vacation Mode indicator/button
15. Key Lock indicator
16. Quick Freeze function indicator/button
17. Fridge compartment indicator
18. Freezer compartment indicator
19. *Joker compartment indicator

1. Temperature Setting-Slider/Temperature 
value indicator
It shows the temperature value of the selected 
compartment. Moreover, you can slide your finger 
top-down or down-top to increase or decrease the 
temperature value.
2. Temperature Unit Selection (°C)
Celsius indicator
When this button is pressed, the temperature value 
will be activated as Celsius.
It is the Celsius indicator. When Celsius indication 
has been activated, temperature set values will be 
shown in Celsius and the relevant icon will turn on 
completely; 
the Fahrenheit icon will turn on by 50%.

3. Temperature Unit Selection (°F)
Fahrenheit indicator
When this button is pressed, the temperature value 
will be activated as Fahrenheit.
It is the Fahrenheit indicator. When Fahrenheit 
indication has been activated, temperature set 
values will be shown in Fahrenheit and the relevant 
icon will turn on completely; 
the Celsius icon will turn on by 50%.

4. Temperature Setting/Temperature Decrease
It decreases the temperature of the selected 
compartment when pressed.
5. Quick cooling function indicator
When the Quick Cooling function has been 
activated, the indicator will turn on completely. When 
the function has been cancelled, the product will 
return to its usual settings and the indicator will turn 
on by 50%.

Quick cooling function button
It is used to activate or deactivate the quick cooling 
function. 

C Use quick cooling function when you 
want to quickly cool the food placed 
in the fridge compartment. If you want 
to cool large amounts of fresh food, 
activate this function before putting the 
food into the product.

C If you do not cancel it, quick cooling 
will cancel itself automatically after 8 
hours at the most or when the fridge 
compartment reaches to the required 
temperature.

C If you press the quick cooling button 
repeatedly with short intervals, the 
electronic circuit protection will be 
activated and the compressor will not 
start up immediately.

C This function is not recalled when 
power restores after a power failure.

6. Wireless
When this button is pressed, the product will be 
introduced to the home network for the first time. 
Once the function has been activated, 
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the indicator will turn on by 100%; and if the 
function has been cancelled, it will turn on by 50%.
7a. *Joker Freezer indicator/button
Once the button has been pressed, the joker 
compartment will function as a freezer and the 
indicator will turn on by 100%. The joker fridge 
indicator will turn on by 50%. 
7b. *Joker fridge indicator/button
Once the button has been pressed, the joker 
compartment will function as a fridge and the 
indicator will turn on by 100%. The joker freezer 
indicator will turn on by 50%. 

8. High Temperature Warning/Failure
This indicator illuminates during power failure, high 
temperature failures and error warnings. During 
long-term power failures, the highest temperature 
value that the freezer compartment reaches will 
blink on the digital display. After checking the food 
located in the freezer compartment, press the high 
temperature warning button to clear the warning. 

9. *Filter Replacement Warning/Button
This icon turns on when the filter needs to be reset.
Once this button is pressed, the filter will be reset 
and the reset icon will go off.
10. Menu Button
Use this button to switch the display to sleep mode 
or cancel the sleep mode. If you do not press any 
button or open the door for 30 seconds, it will 
automatically switch to sleep mode.
11. Product On/Off indicator/button
To turn on/off the product, press and hold the On/Off 
button for 3 seconds.
After the product has been turned off, only the on/
off indicator will turn on by 100%; all the other indi-
cators will go off. To turn on the product, press and 
hold the same button for 3 seconds. The refrigera-
tor will become active and the on/off indicator will 
turn on by 50%.
12. *Icematic indicator/button
Press this button to activate/deactivate the icematic. 
If the indicator is on by 100%, this means that the 
icematic is working. If the indicator is on by 50%, 
this means that the icematic is off.

C Water flow from water tank will stop 
when this function is not selected. 
However, ice made previously can be 
taken from the icematic.

13. *Sabbath Mode
Press this button to activate/deactivate the Sabbath 
mode. Once the function has been activated, the 
indicator will turn on by 100%. Once the function 
has been cancelled, the indicator will turn on by 
50%.

14. Vacation Mode indicator/button
Press this button to activate the vacation button; the 
vacation mode indicator will turn on by 100%. When 
the vacation function is active, “- -” will be displayed 
on the Temperature Value display and no active 
cooling will be performed in the fridge compartment. 
It is not suitable to keep the food in the fridge 
compartment when this function is activated. Other 
compartments will continue to be cooled according 
to their set temperatures.
To cancel this function, press the Vacation 
function button again. Once the function has been 
cancelled, the indicator will turn on by 50%.
15. Key Lock indicator
Press quick cooling and vacation buttons 
simultaneously for 3 seconds. While pressing the 
button, a countdown will start on the 
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temperature value display. Once the key lock has 
been activated, the key lock indicator will turn 
on by 100% and the key lock mode will become 
activated. Buttons will not function if the Key lock 
mode is active. Press quick cooling and vacation 
buttons again simultaneously for 3 seconds. While 
pressing the button, a countdown will start on the 
temperature value display. Once the key lock has 
been cancelled, the key lock indicator will turn on by 
50% and the key lock mode will be deactivated.
Activate this function if you want to prevent 
changing of the temperature setting of the 
refrigerator.
16.Quick freeze function indicator
When the Quick Freeze function has been activated, 
the indicator will turn on by 100%. When the 
function has been cancelled, the product will return 
to its usual settings and the indicator will turn on by 
50%.
Quick freeze function button
It is used to activate or deactivate the quick freeze 
function. 
Press this button to activate or deactivate the quick 
freeze function. When you activate the function, the 
freezer compartment will be cooled to a temperature 
lower than the set value.

C Use the quick freeze function when you 
want to quickly freeze the food placed 
in freezer compartment. If you want 
to freeze large amounts of fresh food, 
activate this function before putting the 
food into the product.

C If you do not cancel it, Quick Freeze 
will cancel itself automatically after 4 
hours at the most or when the fridge 
compartment reaches to the required 
temperature.

C
This function is not recalled when 
power restores after a power failure.

17. Fridge compartment indicator
When this indicator is active, temperature of 
the fridge compartment will be displayed on the 
temperature value indicator.

18. Freezer compartment indicator
When this indicator is active, temperature of the 
freezer compartment will be displayed on the 
temperature value indicator.

19.*Joker compartment indicator
When this indicator is active, temperature of joker 
freezer compartment will be displayed on the 
temperature value indicator.
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5.3. Ice machine
(This feature is optional)
Ice machine allows you to obtain ice from the 
product easily. 
Using the ice machine
1. Remove the water tank from the fridge compartment.
2. Fill the water tank with water.
3. Replace the water tank. First ice cubes will be ready 
in approximately four hours in the ice machine drawer 
located in the freezer compartment. 

C While the water tank is completely 
filled, you will be able to obtain 
approximately 60-70 ice cubes.

C The water within the tank should be 
renewed in every 2-3 weeks.

5.4. Icematic
(This feature is optional)
Icematic allows you to obtain ice from the product 
easily. 

Using the icematic
1. Take out the icematic pulling it out carefully.
2. Fill the icematic with water.
3. Place the icematic in place. About two hours later, 
the ice is ready. 
4. To obtain ice, turn the knobs on the ice reservoirs 
clockwise by 90˚ degrees. Ice cubes in the reservoirs 
will fall down into the ice storage container below. 
5. You may take out the ice storage container and 
serve the ice cubes. 

C Do not remove the Icematic from its 
seating to obtain ice.

C If you wish, you may keep the ice 
cubes in the ice storage container. 
The ice storage container is just for 
accumulating ice cubes. Do not put 
water in it. Otherwise, it will break.

5.5. Ice container
(This feature is optional)
Icematic allows you to obtain ice from the product 
easily.

Using the ice container
1. Remove the ice container from the freezer 
compartment.
2. Fill the ice container with water.
3. Place the ice container in the freezer 
compartment. About two hours later, the ice is 
ready.
4. Remove the ice container from the freezer 
compartment and bend it over the service plate. Ice 
cubes will easily fall down to the service plate.
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5.6. Blue light
(This feature is optional)
Crispers of the product are illuminated with a blue 
light. Foodstuff stored in the crisper continue their 
photosynthesis by means of the wavelength effect of 
blue light and thus, preserve their freshness. 

5.7. Deodorising Module

(FreshGuard)
(This feature is optional)
The deodorising module eliminates the bad 
odours in your refrigerator in a short while 
before they pervade the surfaces.  Thanks to this 
module located in the ceiling of the fresh food 
compartment, the air actively passes over the odour 
filter, meanwhile bad odour molecules decompose, 
and the air that has come out after being cleaned 
is given back into the fresh food compartment. This 
way, the unwanted odours that may form while 
foods are being stored in the refrigerator can be 
eliminated before they pervade the surfaces.
This is achieved via the fan, LED and the odour 
filter in the module. The deodorising module will get 
automatically activated periodically. The noise that 
will be heard due to the fan during the periodical 
operation is normal. If the door of the fresh food 
compartment is opened while the module is active, 
the fan will stop temporarily and it will continue to 
operate once the door has been closed. In case of 
power failure, the deodorising module will start to 
operate once the power is back. 

Info: To prevent bad odours that may emerge 
from the mixing of smells of different foods, we 
recommend you to store aromatic foods such as 
cheese, olives and delicatessen products in their 
sealed packages. For the safety of other foods 
stored and to prevent odours, we recommend you to 
remove the foods you have realised are spoiled from 
the refrigerator as soon as possible.

5.8. Ionizer 
(This feature is optional)
The ionizer system in the cooler compartment’s 
air duct serves to ionize the air. The negative ion 
emissions will eliminate bacteria and other molecules 
causing odour in the air. 



Operating the product

22 / 31 EN Refrigerator / User Manual

5.9. Chiller compartment
(This feature is optional)
Use this compartment to store delicatessen that shall 
be stored in a lower temperature or meat products 
that you will consume in a short time. Do not store 
your fruits or vegetables in this compartment. 
You can increase the inner volume of your product by 
removing any of the chiller compartments.
To remove, just pull the compartment until it stops, 
and then lift it and pull towards yourself.

5.10. Crisper
Crisper of the refrigerator is designed specially 
to keep the vegetables fresh without loosing their 
humidity. For this purpose, cool air circulation is 
intensified around the crisper in general. Store your 
fruits and vegetables in this compartment. To preserve 
green leafy vegetables for a longer time, do not store 
them near fruits.

5.11. Movable Middle Section 
Movable middle section is intended to prevent the 
cold air inside your refrigerator from escaping outside. 
1- Sealing is provided when the gaskets on the door 
presses on the surface of the movable middle section 
while the fridge compartment doors are closed. 
2- Another reason that your refrigerator is equipped 
with a movable middle section is that it increases 
the net volume of the fridge compartment. Standard 
middle sections occupy some non-usable volume in 
the refrigerator.
3-Movable middle section is closed when the left door 
of the fridge compartment is opened.
4-It must not be opened manually. It moves under 
the guidance of the plastic part on the body while the 
door is closed.

5.12. Using the water dispenser
(This feature is optional)

C It is normal for the first few glasses 
of water taken from the dispenser to 
be warm.

C If the water dispenser is not used for 
a long period of time, dispose of first 
few glasses of water to obtain fresh 
water.

1. Push in the lever of the water dispenser with your 
glass.  If you are using a soft plastic cup, pushing 
the lever with your hand will be easier.
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2. After filling the cup up to the level you want, 
release the lever.

C Please note, how much water flows 
from the dispenser depends on how far 
you depress the lever. As the level of 
water in your cup / glass rises, gently 
reduce the amount of pressure on the 
lever to avoid overflow. If you slightly 
press the arm, the water will drip; this 
is quite normal and not a failure.

5.13. Filling the water dispenser's tank
Water tank filling reservoir is located inside the door 
rack. 
1. Open the cover of the tank.
2. Fill the tank with fresh drinking water.
3. Close the cover.

C Do not fill the water tank with any 
other liquid except for water such as 
fruit juices, carbonated beverages or 
alcoholic drinks which are not suitable 
to use in the water dispenser. Water 
dispenser will be irreparably damaged 
if these kinds of liquids are used. 
Warranty does not cover such usages. 
Some chemical substances and 
additives contained in these kinds of 
drinks/liquids may damage the water 
tank. 

C Use clean drinking water only. 

C Capacity of the water tank is 3 liters; 
do not overfill.
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5.14. Cleaning the water tank 
1. Remove the water filling reservoir inside the door 

rack.
2. Remove the door rack by holding from both sides.
3. Grab the water tank from both sides and remove it 

with an angle of 45°C.
4. Remove the cover of the water tank and clean 

the tank.

C Components of the water tank and 
water dispenser should not be washed 
in dishwasher.

5.15. Drip tray
Water that dripped while using the water dispenser 
accumulates in the spillage tray. 
Remove the plastic filter as shown in the figure.
With a clean and dry cloth, remove the water that 
has accumulated.
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5.16.  Everfresh (Humidity-
controlled crisper)
(This feature is optional)
Thanks to the humidity-controlled crisper, you can 
store fruits and vegetables under ideal humidity 
conditions for a longer time. You can control the 
humidity inside the refrigerator thanks to the 
humidity setting system with 3 options, which 
is located on the front side of the crisper. We 
recommend you to select the vegetable option when 
storing vegetables only, fruit option when storing 
fruits only, and mix option when storing fruits and 
vegetables at the same time. 
To benefit from the humidity control system and 
increase the storage life of foods, we recommend 
you not to store your fruits and vegetables in plastic 
bags. If the vegetables are left inside their bags, 
this will cause them to decompose in a short period 
of time. It is especially recommended not to store 
cucumber and broccoli in plastic bags. In case 
contacting with other vegetables is not preferred for 
hygiene concerns, use a perforated brown bag and 
other similar packaging materials instead of a bag.
While the vegetables are being placed, specific 
gravity of the vegetables should be taken into 
consideration. Heavy and hard vegetables should be 
put at the bottom of the crisper and the lightweight 
and soft vegetables should be placed over.
Do not place together the pear, apricot, peach, etc. 
and apple in particular which have a high level of 
generation of ethylene gas in the same crisper with 
the other vegetables and fruit. The ethylene gas 
which is emitted by these fruit may cause the other 
fruit to ripen faster and decompose in a shorter 
time.

: , ) A , 3 ȉ 2
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5.17. Freezing fresh food
t� In order to preserve the quality of the food, it 

shall be frozen as quickly as possible when it is 
placed in the freezer compartment, use the fast 
freezing feature for this purpose.

t� You may store the food longer in freezer 
compartment when you freeze them while they 
are fresh.

t� Pack the food to be frozen and close the packing 
so that it would not allow entrance of air.

t� Ensure that you pack your food before putting 
them in the freezer. Use freezer containers, foils 
and moisture-proof papers, plastic bags and 
other packing materials instead of traditional 
packing papers.

t� Label each pack of food by adding the date 
before freezing. You may distinguish the 
freshness of each food pack in this way when 
you open your freezer each time. Store the food 

frozen before in the front side of compartment to 
ensure that they are used first.

t� Frozen food must be used immediately after they 
are thawed and they should not be re-frozen.

t� Do not freeze too large quantities of food at one 
time. 

Freezer 
Compartment 

Setting

Fridge 
Compartment 

Setting
Remarks

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.

-20, -22 or 
-24°C 4°C These settings are recommended when the ambient temperature exceeds 

30°C.

Quick Freeze 4°C Use when you wish to freeze your food in a short time. Your product will 
return to its previous mode when the process is over.

-18°C or colder 2°C
Use these settings if you think that your fridge compartment is not cold 
enough because of the hot ambient conditions or frequent opening and 
closing of the door.
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5.18. Recommendations for 
preserving the frozen food
Compartment shall be set to -18°C at least.
1. Put packages in the freezer as quickly as 

possible after purchase without allowing the 
to thaw.

2. Check whether the "Use By" and "Best Before" 
dates on the packaging are expired or not 
before freezing it.

3. Ensure that the package of the food is not 
damaged.

5.19. Deep-freeze information
According to IEC 62552 standards, the product 
shall freeze at least 4.5 kg of food at 25°C ambient 
temperature to -18°C or lower within 24 hours for 
every 100-litres of freezer volume.
It is possible to preserve the food for a long time 
only at -18°C or lower temperatures. 
You can keep the freshness of food for many months 
(at -18°C or lower temperatures in the deep freeze).
Foods to be frozen should not be allowed to come in 
contact with the previously frozen items to prevent 
them from getting thawed partially. 
Boil the vegetables and drain their water in order to 
store vegetables for a longer time as frozen. After 
draining their water, put them in air-proof packages 
and place them inside the freezer. Food such as 
bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs, 
potatoes are not suitable for freezing. When these 
foods are frozen, only their nutritional value and 
taste shall be affected negatively. They shall not be 
spoiled so that they would create a risk for human 
health. 

5.20. Placing the food
Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Refrigerator 
compartment 
shelves

Food in pans, covered plates 
and closed containers, eggs (in 
closed container)

Door shelves 
of fridge 
compartment

Small and packaged food or 
beverage

Crisper Vegetables and fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen (breakfast food, 
meat products that shall be 
consumed in a short time)

5.21. Door open warning
(This feature is optional)
An audio warning signal will be given when the 
door of your product is left open for 1 minute. This 
warning will be muted when the door is closed or 
any of the display buttons (if any) are pressed.

5.22. Illumination lamp
LED lamps are used as illumination lamps. Contact 
authorized service in case of any problem with this 
type of light.
The lighting lamps used in this product are not 
intended for house lighting and not suited to this 
purpose.  The purpose of the lighting lamps in your 
fridge and/or freezer is to allow you to load your 
foods in a comfortable and safe manner.
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6   Care and Cleaning

Service life of the product will extend and frequently 
encountered problems will decrease if the product is 
cleaned periodically.

B WARNING: Switch off the product 
before cleaning.

B WARNING: It is recommended to 
clean the condenser every six months 
using gloves. You must not use 
vacuum cleaners.

t� Never use gasoline, benzene or similar substances 
for cleaning purposes.

t� Never use any sharp abrasive instruments, soap, 
household cleaners, detergent or wax polish for 
cleaning. 

t� Dissolve one teaspoon of carbonate in half liter 
of water. Soak a cloth in the solution and wring it 
thoroughly. Wipe the interior of the refrigerator with 
this cloth and the dry thoroughly.

t� Make sure that no water enters the lamp housing or 
other electrical parts.

t� If you will not use the refrigerator for a long time, 
unplug it, remove all food inside, clean it and leave 
the door ajar.

t� Check regularly that the door gaskets are clean. If 
not, clean them.

t� Take out all items in the product to remove the door 
and body shelves.

t� Remove the door shelves by pulling them up. Slide 
the shelves downwards to re-install them after 
cleaning.

t� Never use chloric cleaning agents or water to 
clean outer surfaces or chrome-coated parts of the 
product. Chlorine causes abrasion on such metal 
surfaces.

t� For non-No Frost products, water drops and frosting 
up to a fingerbreadth occur on the rear wall of the 
Fridge compartment. Do not clean it; never apply oil 
or similar agents on it.

t� Only use slightly damp microfiber cloths to clean 
the outer surface of the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch the surface.

6.1. Avoiding Bad Odours
Materials that may cause odour are not used in the 
production of our refrigerators. However, odour may be 
emitted if foods are stored improperly or if the inner 
surface of the product is not cleaned as required. Please 
consider the following to avoid this problem:

t� It is important that the refrigerator is kept clean. 
Food residuals, stains, etc. can cause odour. For 
this reason, clean your refrigerator with carbonate 
solved in water every 15 days. Never use detergents 
or soap.

t� Keep your foods in closed vessels. Microorganisms 
emitted from vessels without a cover may cause 
unpleasant odours.

t� Never keep expired or spoiled foods in your 
refrigerator.

6.2. Protection of plastic surfaces 
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your 
refrigerator in unsealed containers as they damage 
the plastic surfaces of your refrigerator. If oil is spilled 
or smeared onto the plastic surfaces, clean and rinse 
the relevant part of the surface with warm water 
immediately.

6.3. Cleaning the Inner Surface 
To clean the inner surfaces and all removable parts, 
wash them with a mild solution comprising soap, water 
and carbonate. Rinse and dry thoroughly. Prevent the 
water from contacting the lighting means and control 
panel.

A

ATTENTION: 
Do not use vinegar, rubbing 
alcohol or other alcohol-based 
cleaning agents on any of the 
inner surfaces.

6.4. Stainless Steel Outer Surfaces
Use a stainless steel cleaning agent that is non-abrasive 
and apply it with a lint-free, soft cloth. For polishing, 
wipe the surface softly with a damp microfiber cloth and 
use dry wash-leather. Always follow the strands of the 
stainless steel.
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6.5. Cleaning Products with Glass Doors
Remove  the  protection  foil  on the glass.
There is  a coating  on the  surface  of the glass. This  
coating  minimises  stain  formation  and  ensures  
that   stains  and   dirt  are   cleaned  easily. Glasses 
that are not protected by a coating might be exposed 
to permanent bonding of organic or inorganic, air or 
waterborne pollutants such as limescale, mineral salts, 
unburned hydrocarbons, metal oxides an silicons, 
which lead to stains and physical damage in a short 
time. Despite regular washing, the glass becomes very 
hard to keep clean, though not impossible. As a result, 
the clarity and good appearance of the glass reduces. 
Hard and abrasive cleaning compounds and methods 
increase these defects even further and accelerate the 
deterioration process.
*Non-alkali, non-abrasive and water-based cleaning 
products must be used for routing cleaning procedures.           
For the coating to have long service life, alkali or 
abrasive substances must not be used during cleaning 
processes.
These glasses were subject to a tempering process to 
increase their impact and breakage resistance.
As an additional safety measure, there is a safety film on 
the back surfaces of the glasses to ensure that they will 
not harm the environment in case of breakage.

6   Care and Cleaning

If your refrigerator has multizone compartment; before 
multizone compartment switched from fresh food to 
freezer , inner surfaces should be cleaned to prevent 
from any ice accumulation.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. This will 
save you time and money. This list contains frequently 
encountered problems that are not results of faulty 
workmanship or material use. Your product may not 
have some of the features described here.

The refrigerator is not operating. 
t� It may not be plugged in properly. >>>Plug in the 

product properly.
t� The fuse of the socket to which your refrigerator 

is connected or the main fuse may have blown. 
>>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge 
compartment (MULTI ZONE, COOL CONTROL and 
FLEXI ZONE).
t� The door may have been opened/closed 

frequently. >>>Do not open/close the refrigerator 
door frequently.

t� The environment may be too humid. >>>Do not 
install the refrigerator at locations with a very high 
level of humidity.

t� Foods containing liquid may have been placed 
into the refrigerator in vessels without covers. 
>>>Do not place foods containing liquid into the 
refrigerator in unsealed vessels.

t� Door of the refrigerator may have been left ajar. 
>>>Do not keep the doors of your refrigerator 
open for a long time.

t� The thermostat may have been set to a very cold 
level. >>>Set the thermostat to an appropriate 
level.

The compressor is not operating.
t� Protective thermal of the compressor will blow out 

during sudden power failures or plug-out plug-ins 
as the refrigerant pressure in the cooling system 
of the refrigerator has not been balanced yet. The 
refrigerator will start running approximately after 
6 minutes. Please call the Authorised Service 
Provider if the refrigerator does not start at the 
end of this period.

t� The freezer is in defrosting cycle. >>>This 
is normal for a refrigerator that performs 
full-automatic defrosting. Defrosting cycle is 
performed periodically.

t� The refrigerator may not be plugged in. >>>Make 
sure that the plug fits the socket.

t� Temperature settings may be incorrect. 
>>>Select the correct temperature value.

t� Possible power failure. >>>The refrigerator will 
start to operate normally when power restores.

The operation noise increases when the 
refrigerator is running.

t� Operating performance of the refrigerator may 
vary based on the ambient temperature changes. 
This is normal and not a fault.

The fridge is running frequently or for a long 
time.
t� Your new product may be bigger than the previous 

one. Larger refrigerators operate for a longer 
period of time.

t� The room temperature may be high. >>> It 
is normal that the product operates for longer 
periods in hot environments.

t� The refrigerator may have just been plugged in or 
loaded with food. >>>It takes the product longer 
to reach the set temperature when it has just been 
plugged in or loaded with food. This is normal.

t� Large amounts of hot food may have been placed 
into the refrigerator recently. >>>Do not place hot 
foods into the refrigerator.

t� The doors may have been opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>The warm air that 
enters the refrigerator causes it to operate for 
a longer period of time. Do not open the doors 
frequently.

t� Freezer or fridge compartment door may have 
been left ajar. >>> Check if the doors are closed 
completely.

t� The appliance may be set to a very low 
temperature. >>> Set the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the 
product reaches this temperature.

t� Door seal of the fridge or freezer compartment 
may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. >>> Clean or replace the seal. Damaged/
broken seal causes the refrigerator to run for 
a longer period of time to maintain the current 
temperature.

Fridge temperature is adequate but the freezer 
temperature is very low.
t� The freezer compartment temperature may be 

set to a very low value. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher value and 
check.

Freezer temperature is adequate but the fridge 
temperature is very low.
t� The fridge temperature is adjusted to a very low 

value. >>> Adjust the fridge temperature to a 
higher value and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is 
frozen.
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t� The fridge compartment temperature may be 
set to a very high value. >>> Set the fridge 
compartment temperature to a lower value and 
check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.
t� The fridge compartment temperature may 

be set to a very high value. >>> Fridge 
compartment temperature setting has an effect 
on the temperature of the freezer. Change the 
temperature of the fridge or freezer compartment 
until the fridge or freezer compartment 
temperature reaches an adequate level.

t� The doors may have been opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

t� The door may have been left ajar. >>>Close the 
door completely.

t� The refrigerator may have been just plugged in or 
loaded with food. >>>This is normal. It takes the 
product longer to reach the set temperature when 
it has just been plugged in or loaded with food.

t� Large amounts of hot food may have been placed 
into the refrigerator recently. >>>Do not place hot 
foods into the refrigerator.

Vibration or noise.
t� The floor may not be stable or level. >>>If the 

refrigerator shakes when moved slightly, adjust the 
feed to balance it. Make sure that the floor is level 
and capable of carrying the refrigerator.

t� Objects placed onto the refrigerator may cause 
noise. >>>Remove the objects on the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator 
like liquid spilling or spraying.
t� Liquid and gas flows occur in accordance with the 

operating principles of the refrigerator. >>>This is 
normal and not a fault.

Whistle is heard from the refrigerator.
t� There are fans that are used to cool the 

refrigerator. This is normal and not a fault.
Damp accumulates on the inner walls of 
refrigerator.
t� Hot and humid weather increases icing and 

condensation. This is normal and not a fault.
t� The doors may have been opened frequently or 

left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close the doors, if open.

t� The door may have been left ajar. >>>Close the 
door completely.

Humidity occurs on the outer surface of the 
refrigerator or between the doors.

t� Air might be humid. This is quite normal in humid 
weathers. >>>Condensation will disappear when 
the humidity level decreases.

t� There might be external condensation at the 
section between two doors of the refrigerator 
if you use your product rarely. This is normal. 
Condensation will disappear upon frequent use.

There is a bad odour inside the refrigerator.
t� No regular cleaning may have been performed. 

Clean the inside of the refrigerator with a sponge, 
lukewarm water or carbonated water.

t� Some vessels or packaging materials may cause 
the odour. >>>Use another vessel, or packaging 
materials from another brand.

t� Foods may have been placed into the refrigerator 
in vessels without covers. >>>Store the foods 
in closed vessels. Microorganisms emitted from 
vessels without a cover may cause unpleasant 
odours.

t� Take out expired or spoiled foods from the 
refrigerator.

The door cannot be closed.
t� Food packages may be preventing the door from 

closing. >>> Re-locate the packages that are 
obstructing the door.

t� The refrigerator may be unstable on the floor. 
>>>Adjust the refrigerator feet as required to 
keep the refrigerator in balance.

t� The floor may not be level or solid. >>>Make sure 
that the floor is level and capable of carrying the 
refrigerator.

Crispers are stuck.
t� Foods may be touching the upper wall of the 

crisper. >>>Re-organise the foods in the crisper.

If The Surface Of The Product Is Hot.

High temperatures may be observed between the two 
doors, on the side panels and at the rear grill while 
the product is operating. This is normal and does not 
require service maintenance!

Fan keeps running when the door is open.

The fan may keep running when the door of the 
freezer is open.

A WARNING: If you cannot eliminate 
the problem although you follow the 
instructions in this section, consult your 
dealer or the Authorised Service Provider. 
Never attempt to repair a malfunctioned 
product.



Алдымен, осы пайдаланушы нұсқаулығын оқыңыз!
Құрметті тұтынушы,
Заманауи зауыттарда шығарылған және өте мұқият сапа тексерісінен өткен өніміміз 
сізге тиімді қызмет көрсетеді деп үміттенеміз.
Осы пайдаланушы нұсқаулығы сізге өнімді тез және қауіпсіз түрде қолдануға 
көмектеседі.
• Қауіпсіздік нұсқаулықтарын оқығаныңызға көз жеткізіңіз.
• Кейінірек керек болатындықтан, нұсқаулықты оңай қол жететін жерде сақтаңыз. 
• Өніммен бірге берілген барлық басқа құжаттарды оқып шығыңыз. 
• Өндіруші өнімге өзгертулер жасау құқығына ие.
Бұл пайдаланушы нұсқаулығы басқа үлгілерге де қолданылатынын есте сақтаңыз. 
Таңбалар түсініктемесі
Пайдаланушы нұсқаулығында келесі таңбалар пайдаланылады:

C Маңызды ақпарат немесе 
пайдалы кеңестер.

A Жарақат алу және мүлікке зиян 
келу қаупі.

B Ток соғу қаупі
Өнімнің орама материалдары 
ұлттық қоршаған орта 
туралы ережелерімізге сай 
қайта өңдеуге болатын 
материалдардан өндірілген.
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Бұл бөлім жарақат алу және материалды 
зақымдау қаупін болдырмау үшін қажет 
қауіпсіздік туралы нұсқауларды береді. Бұл 
нұсқауларды орындамау өнім кепілдігінің 
барлық түрлерінің күшін жояды.

Қолданылу саласы

A

ЕСКЕРТУ: 
Аспап корпусы немесе 
кіріктірілген құрылымдағы 
желдеткіш саңылауларының 
бетін бөгемеңіз.

A

ЕСКЕРТУ:
Өндіруші ұсынған  
құрылғылардан басқа 
еріту процесін тездетуге 
арналған механикалық 
немесе басқа құрылғыларды 
пайдаланбаңыз.

A
ЕСКЕРТУ: 
Хладагент контурын 
зақымдап алмаңыз.

A

ЕСКЕРТУ: 
Өндіруші ұсынған түрге 
жататын болмаса, электр 
құрылғыларды құрылғының 
тамақ сақтау бөлімдерінің 
ішінде пайдаланбаңыз.

Бұл құрылғы үй тұрмысында және келесіге 
ұқсас қолданыстарда пайдалануға 
арналған:
– дүкендердегі, кеңселердегі және басқа 
жұмыс орталарындағы қызметкерлердің 
асүй аумақтарында;
– қонақ үйлердегі, мотельдердегі және 
басқа тұрғын орталарындағы клиенттер;
– төсек және таңғы ас түріндегі орталарда;
– қоғамдық тамақтану орындары мен 
соған ұқсас бөлшектік қолданбаларда.

1.1. Жалпы қауіпсіздік
• Бұл өнімді дене, сезім 

және ақыл-ой кемшіліктері 
бар, білімі және тәжірибесі 
жеткіліксіз адамдар немесе 
балалар пайдаланбауы 

керек. Мұндай адамдар 
құрылғыны тек қадағаланса 
және олардың қауіпсіздігі 
үшін жауапты адамның 
бақылауында пайдалан 
алады. Балаларға бұл 
құрылғымен ойнауға рұқсат 
етпеу керек.

• Ақаулық жағдайында 
құрылғыны розеткадан 
ажыратыңыз.

• Тоқтан суырған соң, қайта 
қосар алдында ең азында 5 
минут күте тұрыңыз.

• Пайдаланбаған кезде өнімді 
розеткадан ажыратыңыз.

• Тығынды ылғалды қолдармен 
түртпеңіз! Розеткадан суыру 
үшін кабельді тартпаңыз, 
әрқашан ашаны ұстаңыз.

• Розетка тым бос болса, 
тоңазытқышты розеткаға 
қоспаңыз.

• Орнату, техникалық қызмет 
көрсету, тазалау және жөндеу 
кезінде өнімді розеткадан 
ажыратыңыз.

• Өнім біраз уақыт бойы 
пайдаланылмайтын 
болса, өнімді розеткадан 
ажыратыңыз және ішіндегі 
бүкіл тамақты алыңыз.

• Өнімнің жоғарғы артқы 
бөлігінде орналасқан тізбек 
карталары бар бөлім (электр 
карта қорабының қақпағы) 
(1) ашық кезде өнімді 
пайдаланбаңыз.

1. Қауіпсіздік және қоршаған орта туралы нұсқаулар
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• Тоңазытқышты тазалау 
және ішіндегі мұзды 
еріту үшін буды немесе 
бу сіңірілген тазалау 
материалдарын 
пайдаланбаңыз. Бу электр 
өтетін аумақтарға тиюі 
және қысқа тұйықталуға 
немесе ток соғуына әкелуі 
мүмкін!

• Өнімді суды себу немесе 
төгу арқылы жумаңыз! Ток 
соғу қаупі бар!

• Ақаулық жағдайында өнімді 
пайдаланбаңыз, өйткені ол 
ток соғуына әкелуі мүмкін. 
Бірдеңе істеудің алдында 
уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.

• Өнімді жерге қосылған 
розеткаға қосыңыз. Жерге 
қосуды білікті электрик 
орындауы керек.

• Өнімде жарық диодты 
(LED) түріне жататын 
жарықтандыру болса, 
ауыстыру үшін немесе 
кез келген мәселе болған 
жағдайда уәкілетті 

сервиске хабарласыңыз.
• Қатырылған тамаққа 

ылғалды қолдармен 
тимеңіз! Ол қолдарыңызға 
жабысуы мүмкін!

• Бөтелкелердегі 
және банкалардағы 
сұйықтықтарды мұздатқыш 
бөліміне қоймаңыз. Олар 
жарылысқа алып келуі 
мүмкін.

• Қақпақты тығыз жапқаннан 
кейін сұйықтықтарды тік 
күйде қойыңыз.

• Өнім жанында тұтанғыш 
заттарды сеппеңіз, өйткені 
олар жануы немесе 
жарылуы мүмкін.

• Тұтанғыш материалдарды 
және тұтанғыш газ бар 
өнімдерді (спрейлер, т.б.) 
тоңазытқышта сақтамаңыз.

• Сұйықтықтар бар 
ыдыстарды өнімнің үстіне 
қоймаңыз. Электр өтетін 
бөлікке су шашу ток 
соғуына және өрт қаупіне 
әкелуі мүмкін.

• Өнімге жаңбыр, қар, 
күн жарығы және жел 
әсерін тигізу электр 
қаупіне әкеледі. Өнімнің 
орнын ауыстырғанда 
есік тұтқасынан ұстап 
тартпаңыз. Тұтқа шығып 
кетуі мүмкін.

• Өнім ішіндегі қозғалатын 
бөліктердің ешбірінде 
қолдарыңыздың немесе 
денеңіздің кез келген 
бөлігін қысып алмаңыз.
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• Есікті, тартпаларды және 
тоңазытқыштың ұқсас 
бөліктерін баспаңыз немесе 
оларға сүйенбеңіз. Бұл өнім 
құлап, бөліктерге зақым 
тигізуіне әкеледі.

• Қуат кабелі қысылып 
қалмасын. 

 

• Сіздің Side by Side 
тоңазытқышыңызға су 
қосылымы қажет. Егер 
су құбыры қолжетімсіз 
болса және сантехникті 
шақыруыңыз керек болса, 
келесіні ескеріңіз: Егер 
үйіңізде жылытатын едендер 
жүйесі орнатылған болса, 
бетон төбеге тесік жасау 
жылыту жүйесін зақымдауы 
мүмкін екенін ескеріңіз.

• Құрылғыны орналастыру 
кезінде қуат сымы тұрып 
қалмағанына немесе 
зақымдалмағанына көз 
жеткізіңіз.

• Бірнеше портативті 
розетканы немесе портативті 
қуат көзін құрылғының 
артына орналастыруға 
болмайды.

• 3 пен 8 жас аралығындағы 
балаларға тоңазытқыш 
қосымшаларын тиеуге 
және түсіруге рұқсат 
етіледі.

•  Тағамның бұзылып 
кетуін болдырмау үшін 
келесі нұсқаулықтарды 
ұстаныңыз:

• Есіктерді ұзақ уақыт 
бойы ашық ұстау 
құрылғының бөлімдеріндегі 
температураның

• көтерілуіне алып келуі 
мүмкін.

• Тағаммен жанасатын 
беттер мен ашық 
дренажды жүйелердің 
беттерін үнемі тазалап 
отырыңыз.

• Су резервуары 48 сағат 
ішінде пайдаланылмаса, 
оны тазалаңыз; су көзіне 
қосылып тұрған су 
жүйесіне 5 күн

• бойы су жиналмаса оны 
жуыңыз.

•  Тоңазытқыштағы шикі 
ет пен балықтың басқа 
тағамдармен жанаспауы 
үшін оларды сәйкес 
контейнерлерде сақтаңыз.

•  Екі жұлдызды мұздатылған 
тағам бөлімдері алдын 
ала мұздатылған тағамды 
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сақтауға, балмұздақ пен 
мұз кубиктерін жасауға 
немесе сақтауға арналған.

• Бір, екі және үш 
жұлдызды бөлімдер жаңа 
дайындалған тамақты 
қатыруға арналмаған.

• Егер тоңазытқыш ұзақ 
уақыт бойы бос тұрса, оны 
өшіріңіз, мұзын ерітіңіз, 
тазалаңыз, кептіріңіз және 
құрылғының іші көгеріп 
кетпес үшін есіктерін ашып 
қойыңыз.

1.1.1 HC туралы ескерту
Өнімде R600a газы пайдаланылатын 
салқындату жүйесі болса, өнімді 
пайдалану және жылжыту кезінде 
салқындату жүйесін және оның 
құбырын зақымдап алмаңыз. Бұл 
газ тұтанғыш. Салқындату жүйесі 
зақымдалған болса, өнімді өрт 
көздерінен аулақ ұстаңыз және бөлмені 
бірден желдетіңіз. 

C
Ішкі сол жақтағы белгі өнімде 
пайдаланылатын газ түрін 
көрсетеді. 

1.1.2 Су диспенсері бар 
модельдер үшін
• Суық судың кіріс қысымы 

90 пси (620 кПа)-ден 
аспауы керек. Егер су 
қысымыңыз 80 пси (550 
кПа)-ден асатын болса, 
жүйеңізде қысымды 
шектейтін клапанды 
қолданыңыз. Егер судың 
қысымын қалай тексеру 
керектігін білмесеңіз, 

кәсіби сантехник қызметіне 
жүгініңіз.

• Егер қондырғыңызда 
гидравликалық соққы алу 
қаупі болса, қондырғыңызға 
гидравликалық соққының 
алдын алатын құрылғы 
орнатыңыз. Қондырғыңызда 
гидравликалық соққы 
әсерінің жоқ екендігіне 
көз жеткізу үшін кәсіби 
сантехникке хабарласыңыз.

• Ыстық су келіп кіретін жерге 
орнатпаңыз. Шлангтардың 
қатып қалуының 
алдын алу үшін керекті 
шараларды қабылдаңыз. 
Су температурасы жұмыс 
интервалы ең азында 0.6°C 
(33°F) және ең көбі 38°C 
(100°F) болуы тиіс.

• Тек ауыз суын 
пайдаланыңыз.

1.2. Қолданылу саласы
• Бұл өнім үйде 

пайдалануға арналған. Ол 
коммерциялық пайдалануға 
арналмаған. 

• Өнімді тек тамақ пен 
сусындарды сақтау үшін 
пайдалану керек.

• Тоңазытқышта 
басқарылатын 
температураларды 
қажет ететін сезімтал 
өнімдерді (вакциналар, 
жылуға сезімтал дәрілер, 
медициналық шығын 
материалдары, т.б.) 
сақтамаңыз.
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• Өндіруші дұрыс емес 
пайдалануға немесе 
дұрыс емес ұстауға 
байланысты ешбір 
зақымға жауапкершілік 
қабылдамайды.

• Түпнұсқа қосалқы 
бөлшектер өнімді сатып 
алған күннен бастап 10 
жыл бойы қамтамасыз 
етіледі.

1.3. Балалар қауіпсіздігі
• Орама материалдарын 

балалардан аулақ ұстаңыз.
• Балалардың өніммен 

ойнауына жол бермеңіз.
• Өнім есігінде құлып бар 

болса, кілтті балалардан 
аулақ ұстаңыз.

1.4. WEEE директивасына 
және қоқыс өнімді лақтыру 
талаптарына сәйкестік
 Бұл өнім ЕО WEEE 
директивасының (2012/19/EU) 
талаптарына сай. Бұл өнімде қоқыс 
электр және электрондық өнімнің 
(WEEE) сыныптама таңбасы бар.

Бұл өнім қайта пайдалануға 
болатын және қайта өңдеуге 
жарамды жоғары сапалы 
бөліктер мен материалдар 
көмегімен өндірілген. 
Қызмет көрсету мерзімі 
аяқталғанда қоқыс өнімді 
қалыпты тұрмыстық және 

басқа қоқыстармен бірге лақтырмаңыз. 
Оны электр және электрондық 
жабдықты қайта өңдеуге арналған 
жинау орталығына апарыңыз. Осы 
жинау орталықтары туралы мәліметтер 
алу үшін жергілікті билік органдарына 
хабарласыңыз.

1.5. RoHS директивасының 
талаптарына сәйкестік
• Бұл өнім ЕО WEEE 
директивасының (2011/65/EU) 
талаптарына сай. Ол директивада 
көрсетілген зиянды және тыйым 
салынған материалдарды 
қамтымайды.

1.6. Орама туралы ақпарат
Өнімнің орама материалдары ұлттық 
қоршаған орта туралы ережелерімізге 
сай қайта өңдеуге болатын 
материалдардан өндірілген. Орама 
материалдарын тұрмыстық немесе 
басқа қоқыстармен бірге лақтырмаңыз. 
Оларды жергілікті билік органдары 
белгілеген орама материалын жинау 
орындарына апарыңыз.
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1. Тоңазытқыш бөлімінің есіктерінің 
сөрелері

2-  Мұздатқыш камерасының әйнек сөресі
3- Чиллер бөлімі
4- Everfresh
5- Crisper контейнері

6- Мұздатқыш камерасының қозғалмалы 
тартпасы

7- Мұздатқыш камерасының тартпалары
8- Auto Icematic
9- Су резервуары

2  Сіздің құрылғыңыз

C
Осы нұсқаулықтағы суреттер мысал ретінде берілген және өнімге нақты түрде 
сәйкес келмеуі мүмкін. Егер сіз сатып алған өнімде тиісті бөлшектер болмаса, 
сурет басқа үлгілерге қатысты.

Бұл барлық үлгілерге қолданылмауы мүмкін.

1

2

3

4

55

*6
*8

*8

*9

7

A

B

A-  Салқындатқыш бөлімі
B- Мұздатқыш бөлімі
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3 Орнату
3.1. Орнату үшін қолайлы жер.
Өнімді орнату үшін уәкілетті сервистік қызметке 
хабарласыңыз. Өнімді пайдалануға дайындау 
үшін пайдаланушы нұсқаулығындағы ақпаратты 
қараңыз және электр және сумен жабдықтау 
жұмыстары қолайлы екеніне көз жеткізіңіз. Егер 
талаптарға сай келмесе, қажетті іс-шараларды 
өткізу үшін білікті мамандардың қызметіне 
жүгініңіз.

 B
ЕСКЕРТУ: Өндіруші өкілеттігі 
жоқ тұлғалармен орындалған 
процедуралардан туатын 
зақымдарға жауапты болмайды.

 B

ЕСКЕРТУ: Өнім орнатылу 
кезінде қуат көзіне қосулы 
болмауы тиіс. Әйтпесе, өлім 
немесе қатты жарақат алу қаупі 
бар.

 A

ЕСКЕРТУ: : Егер өнім 
орнатылуы тиіс бөлменің 
есігі өнімнің өтуі үшін өте тар 
болса, уәкілетті сервиске 
хабарласыңыз.

• Сілкіністердің алдын алу үшін өнімді тегіс бетке 
қойыңыз.

• Егер өнімді шкаф/жиһаз ішінде пайдаланатын 
болсаңыз, шкаф/жиһаздың екі шетінен ең 
азында 2 см орын қалдырыңыз.

• Өнімді қыздырғыштар, жылытқыштар мен 
плиталар сияқты жылу көздерінен кемінде 
30 см, ал электр пештерінен кемінде 5 см 
қашықтықта орнатыңыз. 

 • Өнім тікелей күн сәулесінің әсеріне ұшырамауы 
керек және ылғалды жерлерде сақталмауы 
керек.

• Құрылғының тиімді жұмыс істеуін қамтамасыз 
ету үшін оның айналасында тиісті желдету 
жүйесі қамтамасыз етілуі керек. Егер өнімді 
қабырғадағы ойыққа орнату керек болса, онда 
төбесі мен бүйір қабырғаларынан кем дегенде 
5 см қашықтық қалдырыңыз.Пластик сыналары 
жоқ нұсқалар үшін артқы қабырғадан 5 см орын 
қалғанына көз жеткізіңіз.

• Бөлмедегі температура 10 °C-тан төменге 
түссе, тоңазытқыш мұздатқыштағы тамақты 
сақтау үшін жұмыс істеуін жалғастырады. 
Алайда тоңазытқыш камерасындағы балғын 
тағам суық ортаға байланысты қатып қалуы 
мүмкін.

3.2. Пластик сыналарды орнату
Өніммен бірге жүретін пластик сыналар 
өнім және артқы қабырға арасындағы 
ауа айналымы үшін қашықтық жасауға 
қолданылады. 

1. Сыналарды орнату үшін өнімдегі 
бұрандаларды алыңыз және 
сыналармен бірге қамтамасыз етілген 
бұрандаларды пайдаланыңыз.

2. 2 пластик сынаны артқы желдету 
қақпағына суретте көрсетілгендей 
салыңыз.
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3.3. Аяқтарын реттеңіз
Өнім орнатылғаннан кейін 
теңестірілмеген күйде тұрса, алдындағы 
аяқтарын солға немесе оңға бұрау 
арқылы реттеңіз. 

3.4. Электр қосылым

 A
ЕСКЕРТУ: Ұзартқыш 
кабельдермен немесе 
көп ұялы розеткалармен 
байланыс орнатпаңыз.

  A
ЕСКЕРТУ: Зақымдалған 
қуат кабелін уәкілетті сервис 
маманы ауыстыруы керек.

C

Егер екі салқындатқыш 
іргелес орнатылса, онда 
олардың арасындағы 
қашықтық кемінде 4 см 
болуы керек.

• Өнім жергілікті ережелерге сәйкес 
тұйықтаусыз және дұрыс емес электр 
қосылымымен пайдаланылған 
жағдайда туындайтын зақымдарға 
компаниямыз жауапты болмайды.

• Орнатудан кейін қуат кабелінің 
ашасына қол жеткізу оңай болуы 
керек.

• Өніміңіз бен қабырғадағы розетка 
арасында ұзартқыш кабель 
немесе сымсыз мульти розетканы 
қолданбаңыз.

C

Ыстық беттер туралы ескерту!
Өніміңіздің екі шеткі 
қабырғалары салқындату 
жүйесін жақсарту үшін 
салқындатқыш құбырлармен 
жабдықталған. Осы беттерде 
жоғары температурадағы 
сұйықтықтар айналуы мүмкін 
және шеткі қабырғалардың 
бетін қыздыруы мүмкін. 
Бұл қалыпты жағдай және 
сервистік бақылауды қажет 
етпейді. Осы аймақтарды 
ұстаған кезде абай болыңыз.
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4.1. Энергияны үнемдеу шаралары
mehmet

 A
Өнімді электрлік қуатты үнемдеу 
жүйелеріне қосу қауіпті, өйткені 
бұл өнімді зақымдауы мүмкін.

• Тоңазытқышыңыздың есіктерін ұзақ 
уақытқа ашық қалдырмаңыз.

• Ыстық күйдегі тамақ немесе 
сусындарды тоңазытқышқа салмаңыз.

• Тоңазытқышыңызды заттармен аса 
қатты жүктемеңіз, өйткені ішіндегі ауа 
айналымы нашарласа, салқындату 
сыйымдылығы төмендейді.

• Тоңазытқышыңыздың мұздатқыш 
бөлімінде барынша көп тамақ сақтау 
үшін мұз қорабын және мұз контейнерін 
алып тастап, шыны сөренің үстіне 
қойыңыз. Барынша жүктеу үшін мұз 
қорабын, мұз контейнерін және жоғарғы 
және орта тартпаларды алып тастаған 
соң, тоңазытқышыңыздың қуат шығыны 
анықталды.  Жүктеу кезінде төмендегі 
тартпаны пайдалану ұсынылады.  

• Өніміңіздің сипаттамасына байланысты 
тоңазытқыш бөлімінде тамақты мұздан 
еріту қуатты үнемдейді және тамақтың 
сапасын сақтайды.

• Ауа айналымы мұздатқыш бөлімінің 
желдеткішінің бетіне тамақ қою арқылы 
бөгелмеуі тиіс. Тамақты салу кезінде 
желдеткіш торының алдында ең азында 
5 см бос орын қалдырылуы тиіс. 

• Мұздатқыш бөліміндегі температура 
датчигінің тағам қаптамаларымен 
жанасуынан аулақ ұстау қажет. Олар 
жанасатын болса, өнімнің қуат тұтынуы 
өсуі мүмкін. 

C Өніміңіздің іші тазалануы тиіс.

C Егер екі салқындатқыш іргелес 
орнатылса, онда олардың 
арасындағы қашықтық кемінде 4 
см болуы керек.

4 Дайындау
4.2. Бастапқы пайдалану
Тоңазытқышыңызды пайдалануды 
бастаудан бұрын, барлық дайындықтар 
«Қауіпсіздік және қоршаған орта 
жөніндегі нұсқаулықтар» және «Орнату» 
бөлімдеріндегі нұсқаулықтарға сәйкес 
екендігін тексеріңіз.
Өнімді ішінде тамақ жоқ күйде 6 сағат 
бойы жұмыс істетіңіз және қажеттілік 
туындамаса, есікті ашпаңыз.

C Сіз компрессорды іске қосқан 
кезде шу естисіз. Компрессор 
қосулы болмағанның өзінде, 
тоңазытқыш жүйесіндегі 
сұйықтықтар мен газдар да 
шуды көбейтуі мүмкін және бұл 
қалыпты жағдай.

C Тоңазытқыштың алдыңғы 
шеттерінің ыстық болуы 
қалыпты жағдай. Бұл аумақтар 
конденсацияны болдырмау үшін 
жылы болуы керек..
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5 Өнімді пайдалану
5.1. Индикатор панелі
Өнімнің үлгісіне сәйкес индикатор панелі әр түрлі болуы мүмкін.
Индикатор панеліндегі аудио – визуалды функциялар өніміңізді қолдануға көмектеседі. 

C
*Қосымша: Осы нұсқаулықтағы суреттер мысал ретінде берілген және 
өнімге нақты түрде сәйкес келмеуі мүмкін. Егер сіз сатып алған өнімде тиісті 
бөлшектер болмаса, сурет басқа үлгілерге қатысты. 

1. Температураны орнату/Температураны 
жоғарылату

2. Температураны орнату сырғытпасы/
Температураны мәні индикаторы

3. Температура өлшем бірлігін таңдау (°C) 
Цельсий индикаторы

4. Температура өлшем бірлігін таңдау (°F) 
Фаренгейт индикаторы

5. Температураны орнату/Температураны 
төмендету

6. Жылдам салқындату функциясының 
индикаторы/түймесі 

7. * Сымсыз
8. Үнемдеу режимінің индикаторы/түймесі
9. *Joker мұздатқышының индикаторы/түймесі

10. *Aвтоматты есік
11. Жоғары температура туралы ескерту / қате
12. * Бөтелке салқындатқышы
13. * Сүзгіні ауыстыру туралы ескерту / түйме
14. Мәзір түймесі
15. Өнімді қосу/өшіру индикаторы/түймесі
16. *Icematic индикаторы/түймесі
17. *Сенбі режимі
18. Демалыс режимінің индикаторы/түймесі
19. Пернелерді құлыптау индикаторы
20. Жылдам мұздату функциясының индикаторы/

түймесі
21. Сөрені таңдау
22. Тоңазытқыш бөлімінің индикаторы
23. Мұздатқыш бөлімінің индикаторы
24. *Joker бөлімінің индикаторы

1

2

3
4

*16

*17

18

20

21
22

23

19

5

6

8

*7
*10

*12

*13

14

15

11

*9a

*9b

*24

Бұл барлық үлгілерге қолданылмауы мүмкін.
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C
*Қосымша: Осы нұсқаулықтағы суреттер мысал ретінде берілген және 
өнімге нақты түрде сәйкес келмеуі мүмкін. Егер сіз сатып алған өнімде тиісті 
бөлшектер болмаса, сурет басқа үлгілерге қатысты. 

1. Температураны орнату/Температураны 
жоғарылату

2. Температураны орнату сырғытпасы/
Температураны мәні индикаторы

3. Температура өлшем бірлігін таңдау (°C) 
Цельсий индикаторы

4. Температура өлшем бірлігін таңдау (°F) 
Фаренгейт индикаторы

5. Температураны орнату/Температураны 
төмендету

6. Жылдам салқындату функциясының 
индикаторы/түймесі 

7. * Сымсыз
8. Үнемдеу режимінің индикаторы/түймесі
9. *Joker мұздатқышының индикаторы/түймесі
10. *Aвтоматты есік

11. Жоғары температура туралы ескерту / қате
12. * Бөтелке салқындатқышы
13. * Сүзгіні ауыстыру туралы ескерту / түйме
14. Мәзір түймесі
15. Өнімді қосу/өшіру индикаторы/түймесі
16. *Icematic индикаторы/түймесі
17. *Сенбі режимі
18. Демалыс режимінің индикаторы/түймесі
19. Пернелерді құлыптау индикаторы
20. Жылдам мұздату функциясының индикаторы/

түймесі
21. Сөрені таңдау
22. Тоңазытқыш бөлімінің индикаторы
23. Мұздатқыш бөлімінің индикаторы

Бұл барлық үлгілерге қолданылмауы мүмкін.
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*16

*17

18

20

21
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*9a

*9b
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1. Температураны орнату/
Температураны жоғарылату
 Ол басылған кезде таңдалған бөлімнің 
температурасын арттырады.
2. Температураны орнату 
сырғытпасы/Температураны мәні 
индикаторы
Ол таңдалған бөлімнің температура 
мәнін көрсетеді. Сонымен қатар, 
температура мәнін жоғарылату немесе 
азайту үшін саусағыңызды жоғарыдан 
төменге немесе төменнен жоғарылатып 
сырғытуға болады.
3. Температура өлшем бірлігін 
таңдау (°C)
Цельсий индикаторы
Осы түймені басқан кезде температура 
мәні Цельсий градусында іске 
қосылады.
Бұл-Цельсий индикаторы. Цельсий 
көрсеткіші іске қосылған кезде 
көрсетілген температура мәндері 
Цельсий градусында көрсетіледі 
және сәйкес белгіше толығымен іске 
қосылады; 
Фаренгейт белгішесі 50%-ға қосылады.
4. Температура өлшем бірлігін 
таңдау (°F)
Фаренгейт индикаторы
Осы түймені басқан кезде температура 
мәні Фаренгейт градусында іске 
қосылады.
Бұл-Фаренгейт индикаторы. Фаренгейт 
көрсеткіші іске қосылған кезде 
көрсетілген температура мәндері 
Фаренгейт градусында көрсетіледі 
және сәйкес белгіше толығымен іске 
қосылады; 
Цельсий белгішесі 50%-ға қосылады.
5. Температураны орнату/
Температураны төмендету
Ол басылған кезде таңдалған бөлімнің 
температурасын төмендетеді.
6. Жылдам салқындату 
функциясының индикаторы
Жылдам салқындату функциясы іске 
қосылған кезде индикатор толығымен 
қосылады. Функция тоқтатылған кезде 

өнім әдеттегі параметрлерге оралады 
және индикатор 50%-ға қосылады.
Жылдам салқындату функциясының 
индикаторы
Бұл жылдам салқындату функциясын 
белсендіру немесе өшіру үшін 
қолданылады. 

C Жылдам салқындату 
функциясын тоңазытқыш 
бөліміне қойылған тамақты 
жылдам салқындату қажет 
болғанда пайдаланыңыз. 
Балғын тамақтың көп 
мөлшерлерін салқындату 
қажет болса, бұл функцияны 
өнімге тамақты салмай тұрып 
белсендіріңіз.

C Егер сіз оны тоқтатпасаңыз, 
жылдам салқындату 
функциясы автоматты 
түрде 8 сағаттан кейін 
немесе тоңазытқыш қажетті 
температураға жеткенде 
өздігінен тоқтайды.

C Жылдам салқындату 
түймесін қысқа 
аралықтармен қайта-қайта 
бассаңыз, электрондық 
тізбекті қорғау белсендіріледі 
және компрессор бірден іске 
қосылмайды.

C Қуат үзілісінен кейін 
қуат қалпына келгенде 
бұл функция қайта 
шақырылмайды.

7. * Сымсыз
Осы түймені басқан кезде өнім 
алдымен үй желісіне енгізіледі. 
Функция іске қосылғаннан кейін 
индикатор 100%-ға қосылады, ал 
егер функция сөндірілсе онда 50%-ға 
қосылады.
8. Үнемдеу режимінің индикаторы/
түймесі
Бұл түймені үнемдеу режимін 
белсендіру немесе өшіру үшін басыңыз.
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Үнемдеу функциясы іске қосылған 
кезде индикатор толығымен 100%.-ға 
қосылады. Функция белсендірілген 
кезде, мұздатқыш кем дегенде 6 
сағаттан кейін үнемді режимде жұмыс 
істей бастайды. Функция сөндірілген 
кезде бастап индикатор 50%-ға 
қосылады.
9a. *Joker мұздатқышының 
индикаторы/түймесі
Түйме басылғаннан кейін Joker бөлімі 
мұздатқыш ретінде жұмыс істейді және 
индикатор 100%-ға қосылады. Joker 
тоңазытқышының индикаторы 50%-ға 
қосылады. 
9b. *Joker тоңазытқышының 
индикаторы/түймесі
Түйме басылғаннан кейін Joker бөлімі 
тоңазытқыш ретінде жұмыс істейді 
және индикатор 100%-ға қосылады. 
Joker мұздатқыш индикаторы 50%-ға 
қосылады. 
10.* *Aвтоматты есік
Бұл түймені автоматты есік режимін 
белсендіру немесе өшіру үшін басыңыз. 
Функция іске қосылған кезден бастап 
индикатор 100%-ға қосылады. Функция 
сөндірілген кезде бастап индикатор 
50%-ға қосылады.
Функция белсендірілген кезде, есікті 
автоматты түрде ашу үшін есіктің 
тұтқасындағы тиісті бөлімді түртіңіз. 
11. Жоғары температура туралы 
ескерту / қате
Бұл индикатор қуат үзілісі, жоғары 
температура қателері және қате 
туралы ескертулер кезінде жанады. 
Жалғасатын қуат үзілістері кезінде 
тоңазытқыш бөлімі жететін ең жоғары 
температура сандық дисплейде 
жыпылықтайды. Мұздатқыш бөлімінде 
орналасқан тамақты тексеруден кейін 
ескертуді алып тастау үшін жоғары 
температурыны екскерту түймесін 
басыңыз. 

12. * Бөтелке салқындатқышы
Бұл түймені бөтелкені салқындатқыш 
режимін белсендіру немесе өшіру үшін 
басыңыз.
Функция сөндірілген кезде индикатор 
100%.-ға қосылады. Функция 
сөндірілген кезде индикатор 50%.-ға 
қосылады.
13. * Сүзгіні ауыстыру туралы 
ескерту / түйме
Бұл белгіше сүзгіні қалпына келтіру 
қажет болған кезде қосылады.
Бұл түйме басылғаннан кейін сүзгі 
қалпына келтіріліп, қалпына келтіру 
белгішесі сөнеді.
14. Мәзір түймесі
Дисплейді ұйқы режиміне ауыстыру 
немесе ұйқы режимін болдырмау үшін 
осы батырманы пайдаланыңыз. Егер 
сіз ешқандай түймені баспасаңыз 
немесе 30 секунд ішінде есікті 
ашпасаңыз, ол автоматты түрде ұйқы 
режиміне ауысады.
15. Өнімді қосу/өшіру 
индикаторы/түймесі
Құрылғыны қосу/өшіру үшін Қосу/Өшіру 
түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Өнім өшірілгеннен кейін тек Қосу/
өшіру индикаторы 100% қосылады; 
қалған барлық индикаторлар сөнеді. 
Құрылғыны қосу үшін дәл сол түймені 
3 секунд басып тұрыңыз. Тоңазытқыш 
белсендіріледі және қосу/өшіру 
индикаторы 50%-ға қосылады.
16. *Icematic индикаторы/түймесі
Бұл түймені icematic-ті белсендіру 
немесе өшіру үшін басыңыз. Егер 
индикатор 100%-ға қосулы болса, бұл 
icematic-тің іске қосылғанын білдіреді. 
Егер индикатор 50%-ға қосулы 
болса, бұл icematic-тің өшіп тұрғанын 
білдіреді.

C Бұл функция таңдалмаған 
кезде су ыдысынан су ағыны 
тоқтайды. Алайда, бұрын 
жасалған мұзды icematic-тен 
алуға болады.



Өнімді пайдалану

16 /31 KZ Тоңазытқыш / Пайдаланушы 
нұсқаулығы

17. *Сенбі режимі
Бұл түймені сенбі режимін белсендіру 
немесе өшіру үшін басыңыз. 
Функция іске қосылған кезден бастап 
индикатор 100%-ға қосылады. Функция 
сөндірілген кезде бастап индикатор 
50%-ға қосылады.
18. Демалыс режимінің 
индикаторы/түймесі
Демалыс түймесін іске қосу үшін осы 
түймені басыңыз; демалыс режимінің 
индикаторы 100%-ға қосылады. 
Демалыс функциясы белсендірілген 
кезде температура дисплейінде " - - " 
көрсетіледі және тоңазытқыш бөлімінде 
белсенді салқындату орындалмайды. 
Осы функция белсендірілгенде 
тоңазытқыш бөлімі тамақ сақтауға 
жарамайды. Басқа бөлімдер 
орнатылған температурасына сай 
салқындатыла береді.
Бұл функцияны болдырмау үшін 
Vacation (Демалыс) функциялық 
түймесін қайтадан басыңыз. Функция 
сөндірілген кезде бастап индикатор 
50%-ға қосылады.
19. Пернелерді құлыптау 
индикаторы
Жылдам салқындату және демалыс 
түймелерін бір уақытта 3 секунд 
басыңыз. Температура дисплейіндегі 
түймені басқан кезде кері санақ 
басталады. Пернені құлыптауды іске 
қосқаннан кейін пернені құлыптау 
индикаторы 100%-ға қосылады 
және пернені құлыптау режимі іске 
қосылады. Пернелерді құлыптау 
режимі белсенді болса, түймелер 
жұмыс істемейді. Жылдам салқындату 
және демалыс түймелерін бір уақытта 
3 секунд бойы басып тұрыңыз. 
Температура дисплейіндегі түймені 
басқан кезде кері санақ басталады. 
Пернені құлыптау өшірілгеннен кейін, 
пернені құлыптау индикаторы 50%-
ға қосылады және пернені құлыптау 
режимі өшіріледі.

Тоңазытқыштың температура 
параметрінің өзгеруін болдырмау керек 
болса,осы функцияны іске қосыңыз.
20.Жылдам мұздату функциясының 
индикаторы
Жылдам мұздату функциясы іске 
қосылған кезде индикатор толығымен 
100%-ға қосылады. Функция 
тоқтатылған кезде өнім әдеттегі 
параметрлерге оралады және 
индикатор 50%-ға қосылады.
Жылдам қатыру функциялық 
түймесі
Бұл түймені жылдам мұздату 
функциясын белсендіру немесе өшіру 
үшін басыңыз. 
Бұл түймені жылдам қатыру 
функциясын белсендіру немесе 
өшіру үшін басыңыз. Функцияны 
белсендіргенде мұздатқыш бөлімі 
орнатылған мәннен төменірек 
температураға дейін салқындатылады.

C Жылдам мұздату 
функциясын тоңазытқыш 
бөліміне қойылған тамақты 
жылдам қатыру қажет 
болғанда пайдаланыңыз. 
Балғын тамақтың көп 
мөлшерлерін қатыру қажет 
болса, бұл функцияны өнімге 
тамақты салмай тұрып 
белсендіріңіз.

C Егер сіз оны тоқтатпасаңыз, 
жылдам мұздату функциясы 
автоматты түрде 4 сағаттан 
кейін немесе тоңазытқыш 
қажетті температураға 
жеткенде өздігінен тоқтайды.

C Қуат үзілісінен кейін 
қуат қалпына келгенде 
бұл функция қайта 
шақырылмайды.
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21. Сөрені таңдау 
Температура индикаторындағы 
тоңазытқыштың немесе мұздатқыштың 
температура мәнін көру және өзгерту 
үшін сөрені таңдау түймесін басыңыз.
22. Тоңазытқыш бөлімінің 
индикаторы
Бұл индикатор белсендірілген кезде 
тоңазытқыш бөлімінің температурасы 
температура индикаторында 
көрсетіледі.
23. Мұздатқыш бөлімінің индикаторы
Бұл индикатор белсендірілген кезде 
тоңазытқыш бөлімінің температурасы 
температура индикаторында 
көрсетіледі.
24*Joker бөлімінің индикаторы
Бұл индикатор белсендірілген 
кезде Joker мұздатқыш бөлімінің 
температурасы температура 
индикаторында көрсетіледі.
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5.2. Индикатор панелі
Өнімнің үлгісіне сәйкес индикатор панелі әр түрлі болуы мүмкін.
Индикатор панеліндегі аудио – визуалды функциялар өніміңізді қолдануға көмектеседі. 

C
*Қосымша: Осы нұсқаулықтағы суреттер мысал ретінде берілген және 
өнімге нақты түрде сәйкес келмеуі мүмкін. Егер сіз сатып алған өнімде тиісті 
бөлшектер болмаса, сурет басқа үлгілерге қатысты. 

Бұл барлық үлгілерге қолданылмауы мүмкін.
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1. Температураны орнату сырғытпасы/
Температураны мәні индикаторы

2. Температура өлшем бірлігін таңдау (°C) 
Цельсий индикаторы

3. Температура өлшем бірлігін таңдау (°F) 
Фаренгейт индикаторы

4. Температураны орнату/Температураны 
төмендету

5. Жылдам салқындату функциясының 
индикаторы/түймесі 

6. * Сымсыз
7. *Joker мұздатқышының индикаторы/түймесі
8. Жоғары температура туралы ескерту / қате

9. * Сүзгіні ауыстыру туралы ескерту / түйме
10. Мәзір түймесі
11. Өнімді қосу/өшіру индикаторы/түймесі
12. *Icematic индикаторы/түймесі
13. *Сенбі режимі
14. Демалыс режимінің индикаторы/түймесі
15. Пернелерді құлыптау индикаторы
16. Жылдам мұздату функциясының индикаторы/

түймесі
17. Тоңазытқыш бөлімінің индикаторы
18. Мұздатқыш бөлімінің индикаторы
19. *Joker бөлімінің индикаторы

1. Температураны орнату 
сырғытпасы/Температураны мәні 
индикаторы
Ол таңдалған бөлімнің температура 
мәнін көрсетеді. Сонымен қатар, 
температура мәнін жоғарылату немесе 
азайту үшін саусағыңызды жоғарыдан 
төменге немесе төменнен жоғарылатып 
сырғытуға болады.
2. Температура өлшем бірлігін 
таңдау (°C)
Цельсий индикаторы
Осы түймені басқан кезде температура 
мәні Цельсий градусында іске 
қосылады.
Бұл-Цельсий индикаторы. Цельсий 
көрсеткіші іске қосылған кезде 
көрсетілген температура мәндері 
Цельсий градусында көрсетіледі 
және сәйкес белгіше толығымен іске 
қосылады; 
Фаренгейт белгішесі 50%-ға қосылады.
3. Температура өлшем бірлігін 
таңдау (°F)
Фаренгейт индикаторы
Осы түймені басқан кезде температура 
мәні Фаренгейт градусында іске 
қосылады.
Бұл-Фаренгейт индикаторы. Фаренгейт 
көрсеткіші іске қосылған кезде 
көрсетілген температура мәндері 
Фаренгейт градусында көрсетіледі 
және сәйкес белгіше толығымен іске 
қосылады; 

Цельсий белгішесі 50%-ға қосылады.
4. Температураны орнату/
Температураны төмендету
Ол басылған кезде таңдалған бөлімнің 
температурасын төмендетеді.
5. Жылдам салқындату 
функциясының индикаторы
Жылдам салқындату функциясы іске 
қосылған кезде индикатор толығымен 
қосылады. Функция тоқтатылған кезде 
өнім әдеттегі параметрлерге оралады 
және индикатор 50%-ға қосылады.
Жылдам салқындату функциясының 
индикаторы
Бұл жылдам салқындату функциясын 
белсендіру немесе өшіру үшін 
қолданылады. 

C Жылдам салқындату 
функциясын тоңазытқыш 
бөліміне қойылған тамақты 
жылдам салқындату қажет 
болғанда пайдаланыңыз. 
Балғын тамақтың көп 
мөлшерлерін салқындату 
қажет болса, бұл функцияны 
өнімге тамақты салмай тұрып 
белсендіріңіз.

C Егер сіз оны тоқтатпасаңыз, 
жылдам салқындату 
функциясы автоматты 
түрде 8 сағаттан кейін 
немесе тоңазытқыш қажетті 
температураға жеткенде 
өздігінен тоқтайды.
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C Жылдам салқындату 
түймесін қысқа 
аралықтармен қайта-қайта 
бассаңыз, электрондық 
тізбекті қорғау белсендіріледі 
және компрессор бірден іске 
қосылмайды.

C Қуат үзілісінен кейін 
қуат қалпына келгенде 
бұл функция қайта 
шақырылмайды.

6. * Сымсыз
Осы түймені басқан кезде өнім 
алдымен үй желісіне енгізіледі. 
Функция белсендірілген кезден бастап,
индикатор 100%-ға қосылады, ал 
егер функция сөндірілсе онда 50%-ға 
қосылады.
7a. *Joker мұздатқышының 
индикаторы/түймесі
Түйме басылғаннан кейін Joker бөлімі 
мұздатқыш ретінде жұмыс істейді және 
индикатор 100%-ға қосылады. Joker 
тоңазытқышының индикаторы 50%-ға 
қосылады. 
7b. *Joker тоңазытқышының 
индикаторы/түймесі
Түйме басылғаннан кейін Joker бөлімі 
тоңазытқыш ретінде жұмыс істейді 
және индикатор 100%-ға қосылады. 
Joker мұздатқыш индикаторы 50%-ға 
қосылады. 

8. Жоғары температура туралы 
ескерту / қате
Бұл индикатор қуат үзілісі, жоғары 
температура қателері және қате 
туралы ескертулер кезінде жанады. 
Жалғасатын қуат үзілістері кезінде 
тоңазытқыш бөлімі жететін ең жоғары 
температура сандық дисплейде 
жыпылықтайды. Мұздатқыш бөлімінде 
орналасқан тамақты тексеруден кейін 
ескертуді алып тастау үшін жоғары 
температурыны екскерту түймесін 
басыңыз. 

9. * Сүзгіні ауыстыру туралы 
ескерту / түйме
Бұл белгіше сүзгіні қалпына келтіру қажет 
болған кезде қосылады.
Бұл түйме басылғаннан кейін сүзгі 
қалпына келтіріліп, қалпына келтіру 
белгішесі сөнеді.
10. Мәзір түймесі
Дисплейді ұйқы режиміне ауыстыру 
немесе ұйқы режимін болдырмау үшін 
осы батырманы пайдаланыңыз. Егер сіз 
ешқандай түймені баспасаңыз немесе 
30 секунд ішінде есікті ашпасаңыз, ол 
автоматты түрде ұйқы режиміне ауысады.
11. Өнімді қосу/өшіру индикаторы/
түймесі
Құрылғыны қосу/өшіру үшін Қосу/Өшіру 
түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.
Өнім өшірілгеннен кейін тек Қосу/өшіру 
индикаторы 100% қосылады; қалған 
барлық индикаторлар сөнеді. Құрылғыны 
қосу үшін дәл сол түймені 3 секунд басып 
тұрыңыз. Тоңазытқыш белсендіріледі 
және қосу/өшіру индикаторы 50%-ға 
қосылады.
12. *Icematic индикаторы/түймесі
Бұл түймені icematic-ті белсендіру немесе 
өшіру үшін басыңыз. Егер индикатор 
100%-ға қосулы болса, бұл icematic-тің 
іске қосылғанын білдіреді. Егер индикатор 
50%-ға қосулы болса, бұл icematic-тің 
өшіп тұрғанын білдіреді.

C Бұл функция таңдалмаған 
кезде су ыдысынан су ағыны 
тоқтайды. Алайда, бұрын 
жасалған мұзды icematic-тен 
алуға болады.

13. *Сенбі режимі
Бұл түймені сенбі режимін белсендіру 
немесе өшіру үшін басыңыз. Функция іске 
қосылған кезден бастап индикатор 100%-
ға қосылады. Функция сөндірілген кезде 
бастап индикатор 50%-ға қосылады.
14. Демалыс режимінің 
индикаторы/түймесі
Демалыс түймесін іске қосу үшін осы 
түймені басыңыз; демалыс режимінің 
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индикаторы 100%-ға қосылады. 
Демалыс функциясы белсендірілген 
кезде температура дисплейінде " - - " 
көрсетіледі және тоңазытқыш бөлімінде 
белсенді салқындату орындалмайды. 
Осы функция белсендірілгенде 
тоңазытқыш бөлімі тамақ сақтауға 
жарамайды. Басқа бөлімдер орнатылған 
температурасына сай салқындатыла 
береді.
Бұл функцияны болдырмау үшін 
Vacation (Демалыс) функциялық 
түймесін қайтадан басыңыз. Функция 
сөндірілген кезде бастап индикатор 50%-
ға қосылады.
15. Пернелерді құлыптау 
индикаторы
Жылдам салқындату және демалыс 
түймелерін бір уақытта 3 секунд 
басыңыз. Түймені басқан кезде 
температура мәнінің көрсеткішінде кері 
санақ басталады. Пернені құлыптауды 
іске қосқаннан кейін пернені құлыптау 
индикаторы 100%-ға қосылады және 
пернені құлыптау режимі іске қосылады. 
Пернелерді құлыптау режимі белсенді 
болса, түймелер жұмыс істемейді. 
Жылдам салқындату және демалыс 
түймелерін бір уақытта 3 секунд 
бойы басып тұрыңыз. Температура 
дисплейіндегі түймені басқан кезде кері 
санақ басталады. Пернені құлыптау 
өшірілгеннен кейін, пернені құлыптау 
индикаторы 50%-ға қосылады және 
пернені құлыптау режимі өшіріледі.
Тоңазытқыштың температура 
параметрінің өзгеруін болдырмау керек 
болса,осы функцияны іске қосыңыз.
16. Жылдам мұздату функциясының 
индикаторы
Жылдам мұздату функциясы іске 
қосылған кезде индикатор толығымен 
100%-ға қосылады. Функция тоқтатылған 
кезде өнім әдеттегі параметрлерге 
оралады және индикатор 50%-ға 
қосылады.
Жылдам қатыру функциялық түймесі
Бұл түймені жылдам мұздату функциясын 
белсендіру немесе өшіру үшін басыңыз. 

Бұл түймені жылдам қатыру 
функциясын белсендіру немесе 
өшіру үшін басыңыз. Функцияны 
белсендіргенде мұздатқыш бөлімі 
орнатылған мәннен төменірек 
температураға дейін салқындатылады.

C Жылдам мұздату 
функциясын тоңазытқыш 
бөліміне қойылған тамақты 
жылдам қатыру қажет 
болғанда пайдаланыңыз. 
Балғын тамақтың көп 
мөлшерлерін қатыру қажет 
болса, бұл функцияны өнімге 
тамақты салмай тұрып 
белсендіріңіз.

C Егер сіз оны тоқтатпасаңыз, 
жылдам мұздату функциясы 
автоматты түрде 4 сағаттан 
кейін немесе тоңазытқыш 
қажетті температураға 
жеткенде өздігінен тоқтайды.

C Қуат үзілісінен кейін 
қуат қалпына келгенде 
бұл функция қайта 
шақырылмайды.

17. Тоңазытқыш бөлімінің 
индикаторы
Бұл индикатор белсендірілген кезде 
тоңазытқыш бөлімінің температурасы 
температура индикаторында 
көрсетіледі.
18. Мұздатқыш бөлімінің индикаторы
Бұл индикатор белсендірілген кезде 
тоңазытқыш бөлімінің температурасы 
температура индикаторында 
көрсетіледі.
19*Joker бөлімінің индикаторы
Бұл индикатор белсендірілген 
кезде Joker мұздатқыш бөлімінің 
температурасы температура 
индикаторында көрсетіледі.
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5.3. Мұз жасағыш
(Бұл функция қосымша)
Мұз жасағыш мұзды оңай алуға мүмкіндік 
береді. 
Мұз жасағышты пайдалану
1. Су ыдысын тоңазытқыш бөлімінен алып 
тастаңыз.
2. Мұз ыдысын сумен толтырыңыз.
3. Су ыдысын ауыстырыңыз. Алғашқы мұз 
текшелері мұздатқышта орналасқан мұз 
генераторының сөресінде шамамен төрт 
сағаттан кейін дайын болады. 

C Су ыдысы толығымен 
толтырылған кезде, 
сіз шамамен 60-70 мұз 
текшелерін ала аласыз.

C Ыдыстағы суды әр 2-3 апта 
сайын жаңартып отыру керек.

5.4. Icematic
(Бұл функция қосымша)
Icematic мұзды өнімнен оңай алуға 
мүмкіндік береді. 
Icematic-ті қолдану
1. Icematic-ті мұқият шығарып алыңыз.
2. Icematic-ті сумен толтырыңыз.
3. Icematic-ті орнына қойыңыз. Шамамен 
екі сағаттан кейін мұз дайын болады. 
4. Мұз алу үшін мұз 
резервуарларындағы тұтқаларды 
сағат тілімен 90 градусқа бұрыңыз. 
Резервуарлардағы мұз текшелері 
төмендегі мұзды сақтау контейнеріне 
түседі. 
5. Сіз мұзды сақтау контейнерін суырып, 
мұз текшелеріне сала аласыз. 

C Мұзды алу үшін орнатылған 
жерден Icematic-ті шығармаңыз.

C Қаласаңыз, мұз текшелерін 
мұз сақтау контейнерінде 
сақтай аласыз. Мұзды 
сақтауға арналған контейнер 
тек мұз текшелерін жинауға 
арналған. Оған су құймаңыз. 
Ол сынып кетуі мүмкін.

5.5. Мұзды сақтауға 
арналған контейнер
(Бұл функция қосымша)
Icematic мұзды өнімнен оңай алуға 
мүмкіндік береді.
Мұз сақтауға арналған контейнерді 
пайдалану
1. Мұз сақтауға арналған контейнерді 
мұздатқыш бөлімінен шығарыңыз.
2. Мұз сақтауға арналған контейнерді 
сумен толтырыңыз.
3. Мұз сақтауға арналған контейнерді 
мұздатқыш бөліміне орнатыңыз. 
Шамамен екі сағаттан кейін мұз дайын 
болады.
4. Мұз сақтауға арналған контейнерді 
мұздатқыш бөлімінен шығарыңыз да, 
оны қызмет көрсету тақтасының үстіне 
бүгіңіз. Мұз текшелері қызмет көрсету 
тақтасына оңай құлайды.
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5.6. Көк жарық
(Бұл функция қосымша)
Тоңазытқыштың контейнерінің 
қабырғалары көгілдір жарықпен жанып 
тұрады. Тоңазытқышта сақталған тамақ 
өнімдері фотосинтезді көк жарықтың 
толқын ұзындығының әсерімен 
жалғастырады, осылайша олардың 
балғындығын сақтайды. 

5.7. Дезодорация модулі
(FreshGuard)
(Бұл функция қосымша)
Дезодорация модулі сіздің 
тоңазытқышыңыздағы жағымсыз 
иістерді өнімнің бетіне сіңіп кетуден 
бұрын жояды.  Жаңа өнім бөлігінің 
төбесінде орналасқан осы модульдің 
арқасында ауа иіс сүзгісінен 
белсенді түрде өтеді, ал жаман 
иіс молекулалары ыдырайды, ал 
тазартудан кейін шыққан ауа жаңа өнім 
бөліміне оралады. Осылайша, тағамды 
тоңазытқышта сақтау кезінде пайда 
болатын жағымсыз иістерді өнім бетіне 
сіңбестен бұрын жоюға болады.
Осылайша, тағамды тоңазытқышта 
сақтау кезінде пайда болатын 
жағымсыз иістерді модульдегі 
желдеткіш, жарық диоды және 
иіс сүзгісі арқылы жоюға болады. 
Дезодорация модулі уақытымен 
автоматты түрде іске қосылады. 
Мерзімді жұмыс кезінде желдеткіштің 
әсерінен естілетін шу қалыпты 
жағдайға жатады. Егер модуль 

жұмыс істеп тұрған кезде балғын өнім 
бөлімінің есігі ашық болса, желдеткіш 
уақытша тоқтап, есік жабылғаннан 
кейін қайта жұмысын жалғастырады. 
Қуат көзінен ажыраған жағдайда, 
дезодорация модулі қуат көзіне 
қайта қосылғаннан кейін жұмыс істей 
бастайды. 
Ақпарат: Әр түрлі өнімдердің иістерін 
араласуынан пайда болатын жағымсыз 
иістердің алдын алу үшін, ірімшік, 
зәйтүн және нәзіктік сияқты хош иісті 
өнімдерді бекітілген қаптамаларда 
сақтауды ұсынамыз. Басқа сақталатын 
өнімдерді қауіпсіз күйде сақтау үшін 
және жағымсыз иістердің алдын 
алу үшін сізге бүлінген тағамды 
тоңазытқыштан мүмкіндігінше тезірек 
алып тастауға кеңес береміз.

5.8. Иондаушы 
(Бұл функция қосымша)
Салқындатқыш бөліміндегі иондаушы 
жүйесінің қызметі - ауаны иондау. Кері 
иондардың эмиссиясы бактериялар 
мен ауада иіс шығарытын басқа 
молекулаларды жояды. 
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5.9. Чиллер бөлімі
(Бұл функция қосымша)
Бұл бөлімді төмен температурада 
сақталуы керек деликатестерді немесе 
қысқа уақыт ішінде тұтынатын ет 
өнімдерін сақтау үшін пайдаланыңыз. 
Бұл бөлімде жемістер мен көкөністерді 
сақтамаңыз. 
Тоңазытқыштың ішкі көлемін чиллердің 
кез-келген бөлімін алып тастау арқылы 
үлкейтуге болады:
Оны алу үшін бөлікті жай ғана тартыңыз, 
содан кейін оны көтеріп, өзіңізге қарай 
тартыңыз.

5.10. Crisper контейнері
Тоңазытқыштың crisper контейнері 
арнайы ылғалдылықты жоғалтпай 
көкөністерді балғын күйде сақтау 
үшін жасалған. Сол себептен, crisper 
контейнерінің айналасындағы суық 
ауаның айналымы жақсарады. Бұл 
бөлімде жемістер мен көкөністерді 
сақтасаңыз болады.. Жасыл жапырақты 
көкөністерді ұзақ уақыт сақтау үшін 
оларды жемістердің жанына қоймаңыз.

5.11. Жылжымалы ортаңғы бөлім 
Жылжымалы ортаңғы бөлім 
тоңазытқыштың ішіндегі суық ауа 
шықпауы үшін жасалған.. 
1- Тоңазытқыш бөлігінің есіктері жабық 
болған кезде, есіктегі тығыздағыштар 
жылжымалы ортаңғы бөліктің бетіне 
жақындағанда қамтамасыз етіледі.. 
2- Cіздің тоңазытқышыңыздың 
жылжымалы орта бөлігімен 
жабдықталуының тағы бір 
себебі-бұл тоңазытқыштың таза 
көлемін арттырады.. Стандартты 
орташа бөлімдер тоңазытқышта 
пайдаланылмаған көлемді алып тұрады.
3-жылжымалы ортаңғы бөлім 
тоңазытқыш бөлімінің сол жақ есігі 
ашылған кезде жабылады.
4-Оны қолмен ашуға болмайды.. Ол есік 
жабылған кезде корпустың пластикалық 
бөлігінің басқарылуымен қозғалады.

5.12. Су диспенсерін пайдалану
(Бұл функция қосымша)

C Диспенсерден алынған 
алғашқы бірнеше шыны 
судың жылы болуы қалыпты 
жағдайға жатады.

C Егер су диспенсері ұзақ 
уақыт пайдаланылмаса, 
таза су алу үшін алғашқы 
бірнеше стакан суды төгіп 
тастаңыз.

1. Су диспенсерінің тұтқасын 
стаканмен басыңыз.  Егер сіз жұмсақ 
пластикалық ыдысты қолдансаңыз, 
тұтқаны қолыңызбен басу оңайырақ 
болады.
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2. Ыдысты қажетті деңгейге толтырып, 
тұтқаны босатыңыз.

C Диспенсерден қанша су 
ағып жатқанына назар 
аударыңыз, бұл сіз 
тұтқаны қаншалықты қатты 
басқаныңызға байланысты. 
Ыдыстағы / стакандағы 
су деңгейі көтерілген 
кезде, толып кетпес үшін 
тұтқадағы қысымды 
абайлап азайтыңыз. Егер сіз 
қолыңызды аздап бассаңыз, 
су тамшылайды; бұл қалыпты 
жағдай және ақаулыққа 
жатпайды.

5.13. Су диспенсерінің 
ыдысын толтыру
Су ыдысын толтыру резервуары есік 
сөресінің ішінде орналасқан. 
1. Резервуардың қақпағын ашыңыз.
2. Резервуарды таза ауыз сумен 
толтырыңыз.
3. Қақпақты жабыңыз.

C Резервуарды судан бөлек, 
диспенсерде қолдануға 
келмейтін жеміс шырындары, 
газдалған сусын немесе 
алкогольді ішімдіктер сияқты 
сұйықтықпен толтырмаңыз. 
Су диспенсеріне 
мұндай сұйықтықтар 
құйылған жағдайда, 
қалпына келмейтіндей 
зақымданады. Кепілдік 
мұндай жағдайларды 
қамтымайды. Сусындардың/
сұйықтықтардың осы 
түрлеріндегі кейбір химиялық 
заттар мен қоспалар су 
ыдысын зақымдауы мүмкін. 

C Тек ауыз суын 
пайдаланыңыз. 

C Су ыдысының 
сыйымдылығы-3 литр; одан 
артық толтыруға болмайды.
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5.14. Су ыдысын тазалау 
1. Есік сөресінің ішіндегі су 

резервуарын алыңыз.
2. Есіктің сөресін екі жағынан ұстап 

тұрыңыз.
3. Резервуарды екі жағынан ұстап 

тұрып, оны 45°C бұрышпен алыңыз.
4. Су ыдысының қақпағын шешіп, 

резервуарды тазалаңыз.

C Резервуар мен су 
диспенсерінің компоненттерін 
ыдыс жуғышта жууға 
болмайды.

5.15. Тамшы науасы
Су диспенсерін пайдалану кезінде 
тамшылаған су төгілетін науада 
жиналады. 
Суретте көрсетілгендей пластикалық 
сүзгіні алыңыз.
Жиналған суды таза және құрғақ 
шүберекпен сүртіп алыңыз.
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5.16.  Everfresh (Ылғалдылықты 
басқаратын crisper контейнері)
(Бұл функция қосымша)
Ылғалдылықты басқаратын 
контейнердің арқасында сіз 
жемістер мен көкөністерді ұзақ уақыт 
ылғалдылық жағдайында сақтай 
аласыз. Тоңазытқыштың алдыңғы 
жағында орналасқан 3 опциясы бар 
ылғалдылықты реттеу жүйесінің 
арқасында тоңазытқыш ішіндегі 
ылғалдылықты басқаруға болады. Тек 
көкөністерді сақтау кезінде көкөніс 
опциясын, жемістерді сақтау кезінде 
жеміс опциясын және жемістер мен 
көкөністерді бір уақытта сақтау кезінде 
аралас опцияны таңдауға кеңес 
береміз. 
Ылғалдылықты бақылау жүйесін 
пайдалану және азық-түліктің сақтау 
мерзімін арттыру үшін жемістер мен 
көкөністерді пластикалық пакеттерде 
сақтамауға кеңес береміз. Егер 
көкөністер пакеттің ішінде қалса, бұл 
олардың қысқа уақыт ішінде шіріп 
кетуіне алып келеді. Әсіресе қияр мен 
брокколиді пластикалық пакеттерде 
сақтамауға кеңес береміз. Егер 
гигиеналық себептерге байланысты 
басқа көкөністермен қатар тұрғанын 
қаламасаңыз, пакеттің орнына 
перфорацияланған қоңыр орауыш пен 
соған ұқсас орауыш материалдарды 
қолданыңыз.
Көкөністер қойылып жатқанда көкөністердің 
үлес салмақтарын ескеру қажет. Ауыр 
және қатты көкөністер crisper контейнерінің 
астыңғы жағына орналастырылуы тиіс 
және жеңіл мен жұмсақ көкөністер 
төбесінде орналасуы тиіс.
Этилен газының жоғары деңгейіне ие 
алмұрт, өрік, шабдалы т.б және алманы 
бір crisper контейнерінің ішінде басқа 
көкөністер мен жемістермен бірге 
салмаңыз. Бұл жемістерден шығатын 
этилен газы басқа жемістердің қысқа 
уақыт ішінде пісіп, шіруіне алып келуі 
мүмкін.

: , ) A , 3 ȉ 2



Өнімді пайдалану

28 /31 KZ Тоңазытқыш / Пайдаланушы 
нұсқаулығы

5.17. Балғын тамақты қатыру
• Өнімнің сапасын сақтау үшін 

мұздатқышқа салынған кезде оны 
мүмкіндігінше тез мұздату керек, сол 
үшін жылдам мұздату функциясын 
қолданыңыз.

• Өнімді балғын кезде мұздатқышта 
қатырғанда, оны ұзақ уақыт сақтауға 
болады.

• Мұздатылған тағамдарды орап, 
ауа кірмейтіндей етіп қаптаманы 
жабыңыз.

• Мұздатқышқа салмас бұрын 
өнімдеріңізді орағаныңызға көз 
жеткізіңіз. Дәстүрлі орама қағазының 
орнына мұздатқыш ұстағыштарын, 
фольганы және ылғал өткізбейтін 
қағазды, пластик пакетті және 
ұқсас орама материалдарын 
пайдаланыңыз.

• Мұздатудың алдындағы күнді 
белгілеу арқылы тағамның әр 
қаптамасын белгілеңіз. Осылайша, 
мұздатқышты әр ашқан сайын 
өнімнің әр қаптамасының 
балғындығын ажырата аласыз. 
Мұздатылған тағамдарды бірінші 
кезекте пайдаланылатынына көз 
жеткізу үшін бөліктің алдыңғы 
жағында сақтаңыз.

• Мұздатылған тағамдарды ерігеннен 
кейін бірден пайдалану керек және 
оларды қайта мұздатуға болмайды.

• Үлкен мөлшердегі тамақты бірден 
қатырмаңыз. 

Мұздатқыш 
бөлімінің 

температурасын 
орнату

Тоңазытқыш 
бөлімінің 

температурасын 
орнату

Ескертулер

-18°C 4°C Бұл әдепкі, ұсынылатын параметр.

-20,-22 немесе -24°C 4°C
Бұл параметрлер 30°C-тан асатын 
қоршаған орта температураларына 
ұсынылады.

Жылдам қатыру 4°C

Тамақты қысқа уақытта қатыру керек 
болса пайдаланыңыз. Процесс 
аяқталған кезде сіздің өніміңіз 
бұрынғы режимге қайтатын болады.

-18°C немесе 
салқынырақ 2°C

Егер сіз қоршаған ортаның ыстық 
жағдайына немесе есіктің жиі 
ашылуына және жабылуына 
байланысты тоңазытқышта бөлімі 
суық емес деп ойласаңыз, осы 
параметрлерді қолданыңыз.
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5.18. Мұздатылған 
тағамдарды консервілеу 
бойынша ұсыныстар
Бөлім кем дегенде -18°C температураға 

орнатылуы керек.
1. Еріп кетуге жол бермей, сатып 

алғаннан кейін бірден өнімдерді 
тоңазытқышқа салып қойыңыз.

2. Өнімді мұздатқышқа салмас 
бұрын қаптамадағы мерзімнің өтіп 
кетпегеніне көз жеткізіңіз.

3. Азық-түлік орамасының 
зақымдалмағанына көз жеткізіңіз.

5.19. Терең мұздатқыш 
туралы мәліметтер
IEC 62552 стандарттарына сәйкес, өнім 
мұздатқыштың әр 100 литріне 24 сағат 
ішінде 25°C температурадан -18°C 
немесе одан төмен температурада кем 
дегенде 4,5 кг тағамды қатыруы керек.
Тамақты -18°С немесе одан да төмен 
температурада ғана ұзақ уақыт бойы 
сақтауға болады. 
Сіз бірнеше ай бойы тағамның 
балғындығын сақтай аласыз 
(терең мұздату режимінде -18°C 
температурада немесе одан төмен 
температурада).
Мұздатылуы керек азық-түліктердің 
жартылай еруіне жол бермеу үшін 
бұрын мұздатылған азық-түліктермен 
жанаспауы тиіс. 
Көкөністерді мұздатылған күйде ұзақ 
сақтау үшін оларды қайнатып, суын 
ағызып тастаңыз. Суды ағызғаннан 
кейін, оларды ауа өткізбейтін 
пакеттерге салып, мұздатқышқа 
салыңыз. Банан, қызанақ, салат, 
балдыркөк, қайнатылған жұмыртқа, 
картоп сияқты тағамдар мұздатуға 
жарамайды. Бұл өнімдерді мұздату 
кезінде олардың тағамдық құндылығы 
мен дәміне нұқсан келеді. Олар бүлініп, 
адам денсаулығына зиянын тигізбеуі 
керек. 

5.20. Тамақты орналастыру

Мұздатқыш 
бөлімінің 
сөрелері

Әр түрлі қатырылған 
тамақтар, соның 
ішінде, ет, балық, 
балмұздақ, көкөністер, 
т.б.

Тоңазытқыш 
бөлімінің 
сөрелері

Ыдыстардағы, 
жабық табақтардағы 
және жабық 
контейнерлердегі 
тамақ, жұмыртқа 
(жабық ыдыста)

Тоңазытқыш 
бөлімінің 
есіктерінің 
сөрелері

Шағын және оралған 
тамақ немесе 
сусындар

Crisper 
контейнері

Көкөністер және 
жеміс-жидектер

Балғын 
аймақ бөлімі

Деликатестер (таңғы 
ас, қысқа уақытта 
тұтыну керек ет 
өнімдері)

5.21. Есіктің ашылғаны 
туралы дабыл
(Бұл функция қосымша)
Құрылғының есігі 1 минут ашық тұрған 
кезде дыбыстық ескерту сигналы 
беріледі. Бұл ескерту есікті жапқанда 
немесе дисплей түймелерінің (бар 
болса) кез келгенін басқанда өшіріледі.

5.22. Жарықтандыру шамы
Жарықтандыру шамдары ретінде 
жарық диодты шамдар қолданылады. 
Жарықтандырудың бұл түріне қатысты 
проблемалар туындаған жағдайда 
уәкілетті қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.
Бұл өнімде қолданылатын 
жарықтандыру шамдары үйді 
жарықтандыруға арналмаған және бұл 
мақсатқа сәйкес келмейді.  Тоңазытқыш 
пен/немесе мұздатқыштағы 
жарықтандыру шамдарының мақсаты-
азық-түлікті ыңғайлы және қауіпсіз 
түрде жүктеуге мүмкіндік беру.
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6  Күту және тазалау

Үнемі тазаланып отыратын өнімде жиі 
кездесетін проблемалар азырақ туындап, 
қызмет ету мерзімі артады.

B ЕСКЕРТУ: Өнімді 
тазаламас бұрын қуат көзінен 
ажыратыңыз.

B ЕСКЕРТУ: Конденсаторды 
алты айда бір рет 
қолғаппен тазалауға кеңес 
береміз, Шаңсорғыштарды 
пайдаланбаңыз.

• Тазалау үшін ешқашан бензин, 
бензол немесе соған ұқсас заттарды 
пайдаланбаңыз.

• Ешқашан тазалау үшін өткір және абразивті 
құралдарды, сабынды, тұрмыстық 
тазартқыштарды, жуғыш заттарды және 
балауызды пайдаланбаңыз. 

• Бір шай қасық бикарбонатты жарты литр 
суда ерітіңіз. Шүберекті ерітіндімен сулаңыз 
және мұқият сығыңыз. Тоңазытқыштың 
ішін осы шүберекпен сүртіп, жақсылап 
құрғатыңыз.

• Шамның корпусына және басқа электр 
заттарына су тимейтініне көз жеткізіңіз.

• Егер сіз тоңазытқышты ұзақ уақыт 
пайдаланбасаңыз, оны розеткадан 
суырыңыз, тоңазытқыштан барлық 
өнімдерді алып, тазалап, есікті ашық 
қалдырыңыз.

• Есіктердің тазалығын үнемі тексеріп 
отырыңыз. Тазаланбаған болса, үнемі 
тазалап отырыңыз.

• Есік пен сөрелерді алу үшін өнімнен барлық 
азық-түлікті алып тастаңыз.

• Есік сөрелерін жоғары қарай тарту арқылы 
алыңыз. Тазалағаннан кейін оларды 
қайтадан орнату үшін сөрелерді төмен 
қарай сырғытыңыз.

• Өнімнің сыртқы беттерін және хром 
бөлшектерін тазарту үшін ешқашан 
тазартқыш заттарды немесе құрамында 
хлор бар суды пайдаланбаңыз. Хлор 
мұндай металл беттерінде коррозия 
тудырады.

• No Frost емес өнімдер үшін тоңазытқыштың 
артқы қабырғасында саусақтың 
қалыңдығындай су тамшылары мен мұз 
пайда болады. Оны тазаламаңыз; ешқашан 

май немесе ұқсас өнімдерді қолданбаңыз.
• Өнімнің сыртқы бетін тазарту үшін 

тек дымқыл микрофибра маталарын 
қолданыңыз. Губкалар мен тазалағыш 
майлықтардың басқа түрлері өнім бетіне 
сызат түсіруі мүмкін.

6.1. Жағымсыз иістерден сақтану
Жағымсыз иіс тудыруы мүмкін материалдар 
біздің тоңазытқыштарымызды өндіру 
барысында қолданылмайды. Алайда, егер 
өнімдер дұрыс сақталмаса немесе өнімнің ішкі 
беті дұрыс тазаланбаса, иіс шығуы мүмкін. Бұл 
мәселені болдырмау үшін келесі жағдайларға 
назар аударыңыз:
• Тоңазытқышты таза ұстау өте маңызды. 

Тамақ қалдықтары, дақтар және т.б. 
жағымсыз иіс тудыруы мүмкін. Сол 
себепті тоңазытқышты әр 15 күн сайын 
суда ерітілген карбонатпен тазалаңыз. 
Ешқашан жуғыш заттарды немесе сабынды 
қолданбаңыз.

• Өнімдерді жабық ыдыстарда сақтаңыз. 
Қақпағы жоқ ыдыстардан шыққан 
микроорганизмдер жағымсыз иістерді 
тудыруы мүмкін.

• Мерзімі өткен немесе бүлінген өнімдерді 
тоңазытқышта ешқашан сақтамаңыз.

6.2. Пластикалық беттерді қорғау 
Сұйық майларды немесе майға пісірілген 
ыдыстарды тоңазытқышқа ашылмаған 
контейнерлерге салмаңыз, өйткені олар 
тоңазытқыштың пластикалық беттерін 
зақымдауы мүмкін. Егер май төгілсе немесе 
пластикалық беттерге жағылса, дереу 
тазалаңыз және беттің тиісті бөлігін жылы 
сумен шайыңыз.

6.3. Ішкі бетін тазалау 
Ішкі беттерді және барлық алынбалы 
бөлшектерді тазарту үшін оларды сабын, 
су және карбонаты бар жұмсақ ерітіндімен 
шайыңыз. Мұқият шайыңыз және құрғатыңыз. 
Жарықтандыру құрылғылары мен басқару 
панеліне су тимеуін қадағалаңыз.

A

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Сірке суын, спиртпен сүртуді 
немесе басқа алкоголь 
негізіндегі тазартқыштарды 
ішкі беттердің кез-келгенін 
сүртуге қолдануға болмайды.
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6.4. Тот баспайтын болаттан 
жасалған сыртқы беттер
Абразивті емес тот баспайтын болаттан 
жасалған тазартқышты қолданып, оны жұмсақ, 
түксіз матамен жағып шығыңыз. Жылтырату 
үшін бетті дымқыл микрофибра матамен 
ақырын сүртіп, құрғақ тазартқыш матаны 
қолданыңыз. Әрқашан тот баспайтын болаттан 
жасалған жіптерге назар аударыңыз.

6.5. Әйнектен жасалған 
есіктері бар өнімді тазалау
Қорғаныш қабықшаны әйнектен алыңыз.
Әйнек бетінде жабын бар. Бұл жабын 
дақтардың пайда болуын азайтып, кірден оңай 
тазарады. Жабынмен қорғалмаған әйнектер 
қысқа уақыт ішінде дақтар мен физикалық 
зақымдарға әкелетін әк жабыны, минералды 
тұздар, күйдірілмеген көмірсутектер, 
металл оксидтері және силикондар сияқты 
органикалық немесе бейорганикалық, ауа 
немесе су ластаушы заттардың тұрақты 
әсеріне ұшырауы мүмкін,. Үнемі тазалағанға 
қарамастан, әйнекті таза ұстау өте қиын 
болады, бірақ өте таза күйде ұстау әлі де 
мүмкін. Нәтижесінде әйнектің айқындылығы 
мен жақсы көрінісі нашарлайды. Қатты және 
абразивті тазартқыш қосындылар мен әдістер 
бұл проблемаларды одан әрі ұлғайтып, тозу 
процесін жылдамдатады.
* Тазалау процедураларын жүргізу үшін 
сілтісіздендірмейтін, абразивті емес және судан 
тұратын тазартқыш құралдарын пайдалану 
қажет.           
Жабынның ұзақ мерзім бойы қызмет етуі үшін 
тазарту процесінде сілтілі, абразивті заттарды 
қолдануға болмайды.
Бұл әйнектер соққы мен сынуға төзімділігін 
арттыру үшін қатайтылған.
Қосымша қауіпсіздік шарасы ретінде 
әйнектердің артқы беттерінде сынған жағдайда 
қоршаған ортаға зиян тигізбейтіндігіне кепілдік 
беретін қорғаныс пленкасы бар.

6  Күту және тазалау

Егер сіздің тоңазытқышыңызда көп 
аймақтық бөлім болса; балғын тағамнан 
мұздатқышқа көп аймақтық бөлім арқылы 
ауыспас бұрын, мұз жиналуды алдын алу 
мақсатында ішкі беттерін тазарту қажет.
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7 Ақаулықтарды жою
Сервиске хабарласу алдында осы 
тізімді тексеріңіз. Бұл уақыт пен ақшаны 
үнемдейді. Бұл тізімде материалды дұрыс 
қолданбаудың және пайдаланбаудың 
нәтижесі болып табылмайтын жиі 
кездесетін мәселелер бар. Сіздің 
өніміңізде мұнда сипатталған кейбір 
мүмкіндіктер болмауы мүмкін.
Тоңазытқыш жұмыс істеп жатқан жоқ. 
• Ол дұрыс қосылмаған болуы мүмкін. 

> > >Құрылғыны дұрыс қосыңыз.
• Тоңазытқыш немесе негізгі 

сақтандырғыш қосылған розетканың 
сақтандырғышы жанып кеткен болуы 
мүмкін. >>>Электр сақтандырғышты 
тексеріңіз.

Салқындатқыш бөлімінің бүйірлік 
қабырғасындағы конденсат (MULTI 
ZONE (БІРЕНШЕ АЙМАҚ), COOL 
(САЛҚЫНДАТУ), CONTROL (БАСҚАРУ) 
және FLEXI ZONE (ИКЕМДІ АЙМАҚ)).
• Есік жиі ашылып / жабылған болуы 

мүмкін. >>> Есіктерді тым жиі ашып-
жаппаңыз.

• Қоршаған орта тым ылғалды 
болуы мүмкін. >>>Тоңазытқышты 
ылғалдылығы өте жоғары жерлерде 
орнатпаңыз.

• Сұйық өнімдерді тоңазытқышқа 
қақпағы жоқ ыдыстарға салуға 
болады. >>>Сұйық өнімдерді 
тоңазытқышқа бекітілмеген 
ыдыстарға салмаңыз.

• Тоңазытқыштың есігі ашық тұрған 
болуы мүмкін. >>>Тоңазытқыштың 
есіктерін ұзақ уақыт ашық 
қалдырмаңыз.

• Термостат өте суық деңгейге 
қойылған болуы мүмкін. 
>>>Термостатты тиісті дәрежеге 
орнатыңыз.

Компрессор жұмыс істеп жатқан жоқ.

• Тоңазытқыштың салқындату 
жүйесіндегі салқындатқыштың 
қысымы әлі теңдестірілмегендіктен, 
электр қуатының кенеттен өшуі 
немесе электр желісіне қосу/өшіру 
кезінде компрессордың қорғаныс 
жылуы істен шығуы мүмкін. 
Тоңазытқыш шамамен 6 минуттан 
кейін жұмыс істей бастайды. Егер 
тоңазытқыш осы кезеңнің соңында 
іске қосылмаса, уәкілетті қызмет 
провайдеріне хабарласыңыз.

• Мұздатқыш еріту циклінде. 
>>>Толығымен автоматты түрде 
жібітуді жүзеге асыратын тоңазытқыш 
үшін бұл қалыпты жағдай. Еріту циклі 
мезгіл-мезгіл орындалады.

• Тоңазытқыш розеткаға қосылмауы 
мүмкін. >>>Ашаның розеткаға сәйкес 
келетініне көз жеткізіңіз.

• Температура параметрлері дұрыс 
болмауы мүмкін. >>>Температураның 
тиісті мәнін таңдаңыз.

• Қуат үзілісі болуы мүмкін. >>> Өнім 
қуат қалпына келгеннен кейін қалыпты 
жұмыс істеуін жалғастырады.

Тоңазытқыш жұмыс істеп тұрған кезде 
шу күшейеді.
• Тоңазытқыштың өнімділігі қоршаған 

орта температурасының өзгеруіне 
байланысты өзгеруі мүмкін. Бұл 
қалыпты жағдай және ақауға 
жатпайды.

Тоңазытқыш жиі немесе ұзақ уақытқа 
жұмыс істейді.
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Ақаулықтарды жою
• Жаңа өнім алдындағысынан үлкенірек 

болуы мүмкін. Үлкен тоңазытқыштар 
ұзағырақ уақыт жұмыс істейді.

• Бөлме температурасы тым жоғары 
болуы мүмкін. >>> Өнімнің ыстық 
ортада ұзақ уақыт жұмыс істеуі 
қалыпты жағдай.

• Тоңазытқыш жаңа ғана қосылған 
немесе тамақпен толтырылған болуы 
мүмкін. >>>Егер өнім жаңа ғана 
розеткаға қосылған болса немесе 
тамақ жүктелген болса, белгіленген 
температураға жету үшін көбірек 
уақыт қажет. Бұл қалыпты.

• Жақында тоңазытқышқа көп 
мөлшерде ыстық тамақ салынған 
болуы мүмкін. >>>Ыстық тамақты 
тікелей тоңазытқышқа салмаңыз.

• Есіктер жиі ашылып немесе ұзақ 
уақытқа ашық қалуы мүмкін. 
>>>Тоңазытқышқа кіретін жылы 
ауа оны жұмысын ұзағырақ істеуге 
мәжбүр етеді. Есіктерді тым жиі 
ашпаңыз.

• Мұздатқыштың немесе 
тоңазытқыштың есігі ашық қалуы 
мүмкін. >>> Есіктер толығымен жабық 
екеніне көз жеткізіңіз.

• Құрылғыны өте төмен температураға 
орнатуға болады. >>> Температураны 
жоғарырақ градусқа орнатыңыз және 
өнімнің реттелген температураға 
жетуін күтіңіз.

• Тоңазытқыштың немесе 
мұздатқыштың есігінің тығыздағышы 
ластанған, тозған, сынған немесе 
дұрыс орнатылмаған болуы мүмкін. 
>>> Пломбаны тазалаңыз немесе 
ауыстырыңыз. Зақымдалған / сынған 
пломба тоңазытқыштың ағымдағы 
температураны ұстап тұру үшін ұзақ 
уақыт жұмыс істеуіне әкеледі.

Тоңазытқыштағы температура 
бірқалыпты, бірақ мұздатқыштағы 
температура өте төмен болады.
• Мұздатқыш бөлімінің температурасы 

өте төмен градусқа орнатылған. >>> 
Мұздатқыш бөлімінің температурасын 
жоғарырақ градусқа орнатып, 
қайтадан тексеріңіз.

Тоңазытқыштағы температура 
бірқалыпты, бірақ мұздатқыштағы 
температура өте төмен болады.
• Тоңазытқыш бөлімінің температурасы 

өте төмен градусқа орнатылған. 
>>> Тоңазытқыш бөлімінің 
температурасын жоғарырақ градусқа 
орнатып, қайтадан тексеріңіз.

Тоңазытқыштың сөрелерінде 
сақталған тағамдар мұздатылған.
• Тоңазытқыш бөлімінің температурасы 

өте төмен градусқа орнатылған. 
>>> Тоңазытқыш бөлімінің 
температурасын жоғарырақ градусқа 
орнатып, қайтадан тексеріңіз.

Тоңазытқыштағы немесе 
мұздатқыштағы температура тым 
жоғары.
• Тоңазытқыш бөлімінің 

температурасы өте төмен градусқа 
орнатылған. >>> Тоңазытқыш 
бөлімінің температурасын орнату 
мұздатқыштың температурасына 
әсер етеді. Тоңазытқыштың немесе 
мұздатқыштың температурасы тиісті 
деңгейге жеткенше тоңазытқыштың 
немесе мұздатқыштың 
температурасын өзгертіңіз.

• Есіктер жиі ашылып немесе ұзақ 
уақытқа ашық қалуы мүмкін. >>> 
Есіктерді тым жиі ашпаңыз.

• Тоңазытқыштың есігі ашық тұрған 
болуы мүмкін. >>>Есікті толығымен 
жабыңыз.

• Тоңазытқыш жаңа ғана қосылған 
немесе тамақпен толтырылған болуы 
мүмкін. >>>Бұл қалыпты жағдай. 
Өнім жаңа ғана желіге қосылған 
немесе тамақпен жүктелген кезде, 
белгіленген температураға жету үшін 
көбірек уақыт қажет болады.

• Жақында тоңазытқышқа көп 
мөлшерде ыстық тамақ салынған 
болуы мүмкін. >>>Ыстық тамақты 
тікелей тоңазытқышқа салмаңыз.

Діріл немесе шу.
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• Еден тұрақсыз немесе тегіс болмауы 

мүмкін. >>> Баяу жылжытқанда 
тоңазытқыш сілкінсе, өнімді теңгеру 
үшін тіректерді реттеңіз. Еденнің тегіс 
екеніне және оған тоңазытқыш қоюға 
болатынына көз жеткізіңіз.

• Тоңазытқышқа қойылған заттар шу 
шығаруы мүмкін. >>>Тоңазытқыштың 
үстіндегі заттарды алып тастаңыз.

Тоңазытқыштан сұйықтықтың 
төгілгені немесе шашырағанына ұқсас 
дыбыстар шығады.
• Сұйық және газ ағындары 

тоңазытқыштың жұмыс принциптеріне 
сәйкес жүреді. >>>Бұл қалыпты 
жағдай және ақауға жатпайды.

Тоңазытқыштан ысқырған дыбыс 
шығады.
• Тоңазытқышты салқындату үшін 

қолданылатын желдеткіштер бар. 
Бұл қалыпты жағдай және ақауға 
жатпайды.

Тоңазытқыштың ішкі қабырғаларында 
ылғал жиналады.
• Ыстық немесе ылғалды ауа райы 

мұзды және конденсатты арттырады. 
Бұл қалыпты жағдай және ақауға 
жатпайды.

• Есіктер жиі ашылып немесе ұзақ 
уақытқа ашық қалуы мүмкін. >>> 
Есіктерді тым жиі ашпаңыз. Егер есік 
ашылып қалса, оларды жабыңыз.

• Тоңазытқыштың есігі ашық тұрған 
болуы мүмкін. >>>Есікті толығымен 
жабыңыз.

Ылғалдылық тоңазытқыштың сыртқы 
бетінде немесе есіктер арасында 
пайда болады.
• Ауа ылғалды болуы мүмкін. Ылғалды 

ауа-райында бұл қалыпты жағдай. 
>>>Ылғалдылық деңгейі төмендеген 
кезде конденсация жоғалады.

• Егер сіз өнімді сирек қолдансаңыз, 
тоңазытқыштың екі есігі арасындағы 
аймақта сыртқы конденсация 
пайда болуы мүмкін. Бұл қалыпты. 
Конденсация өнімді жиі қолданған 
кезде жоғалып кетеді.

Тоңазытқыштың ішінде жағымсыз иіс 
бар.
• Мүмкін тазалау жұмыстары 

жүргізілмеген шығар. Тоңазытқыштың 
ішін губкамен, жылы сумен немесе 
газдалған сумен тазалаңыз.

• Кейбір ыдыстар немесе орауыш 
материалдар жағымсыз иіс шығаруы 
мүмкін. >>>Маркасы басқа ыдысты 
немесе орауыш материалдарды 
қолданыңыз.

• Сұйық өнімдерді тоңазытқышқа 
қақпағы жоқ ыдыстарға салуға 
болады. >>>Өнімдерді жабық 
ыдыстарда сақтаңыз. Қақпағы 
жоқ ыдыстардан шыққан 
микроорганизмдер жағымсыз иістерді 
тудыруы мүмкін.

• Мерзімі өткен немесе бүлінген 
өнімдерді тоңазытқыштан алыңыз.

Есікті жабу мүмкін емес.
• Тамақ орамалары есіктің жабылуына 

кедергі келтіріп тұруы мүмкін. >>> 
Есікке кедергі келтіретін орамаларды 
табыңыз.

• Тоңазытқыш еденде нық тұрмауы 
мүмкін. >>>Тоңазытқышты тепе-
теңдікте ұстау үшін тоңазытқыштың 
аяқтарын реттеңіз.

• Еден тұрақсыз немесе тегіс болмауы 
тиіс. >>>Еденнің тегіс екеніне және 
оған тоңазытқыш қоюға болатынына 
көз жеткізіңіз..

Контейнерлер қысылып қалуы 
мүмкін.
• Өнімдер контейнердің жоғарғы 

қабырғасына тиіп кетуі мүмкін. >>> 
Тағамдарды контейнерге қайта 
салыңыз.

Егер өнімнің беті ыстық болса.
Өнім жұмыс істеп тұрғанда, екі есік 
арасында, шеткі панельдерде және 
артқы торларда жоғары температура 
бақылануы мүмкін. Бұл қалыпты жағдай 
және сервистік қызмет көрсетуді қажет 
етпейді!
Есік ашылған кезде желдеткіш 
жұмысын жалғастырады.
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Мұздатқыш есік ашылған кезде 
желдеткіш жұмысын жалғастыра бере 
алады.

A ЕСКЕРТУ:: Егер сіз осы 
бөлімдегі нұсқауларды орындап, 
мәселені шеше алмасаңыз, 
дилерге немесе уәкілетті қызмет 
провайдеріне хабарласыңыз. 
Ешқашан ақаулы өнімді 
жөндеуге тырыспаңыз.


